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	Procurement Regulations of Viva Armenia CJSC are considered the integral part of the present Purchasing Documentation. Issues not envisaged by the Purchasing Documentation are regulated by the Procurement Regulations of “Viva Armenia” CJSC
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OPEN REQUEST FOR PROPOSALS
 
	Subject of purchase:  
	Medical Insurance



       
[bookmark: _Toc295313969]1. General provisions.
All terms and abbreviations used in the existing Procurement Documentation (PD) are used in the meanings provided in the Procurement Regulations of “Viva Armenia” CJSC, Counterparty Code of Business Conduct and specific anti-corruption regulations, which should be read before reading this PD. 
1.1. Organizer - Procurement Unit, Viva Armenia CJSC
[bookmark: _Toc55285336][bookmark: _Toc55305370][bookmark: _Ref55313246][bookmark: _Ref56231140][bookmark: _Ref56231144][bookmark: _Toc57314617][bookmark: _Toc69728943][bookmark: _Toc189545068][bookmark: _Toc518119237]
	Full name, email address and phone number of the contact person of the Organizer 

	Questions regarding the content of the PD and the provision of documentation of the Participants
	Armine Azaryan
Procurement Expert 
Procurement Unit 
Viva Armenia CJSC
4/1 Argishti street, 0015 Yerevan, Armenia
Tel: +374 93 298638
e-mail: aazaryan@viva.am; procurement@viva.am 

	Proposal submission procedure
	Password-protected electronic versions of applicants' proposals should be sent via corporate email to the following address (procurement@viva.am) and with the following content (see attached file). The password will be requested additionally after Proposals submission deadline.
	


	Deadline for submission of proposals by Participants
	28.10.2025 at 17:00 AMT (Armenia Standard Time)



2. Requirements to the Purchase subject, to the Participant and the documents to be submitted by the latter.
2.1. As part of this Procurement, the Organizer stipulates the following requirements:
(I) Contract terms and conditions;
(II) Participants; 
(III) Documentation provided by the Participant and provided in the "Declaration of Compliance" (Part 2.2 of the present PD).  

2.2. Technical/commercial requirements to the Purchase subject
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	Content of the requirement 

	





[bookmark: _Ref56235235]3. Proposal of the Participant. Requirements to the Content of the Proposal.
3.1. This part covers the Organizer’s requirements to the list, content and execution of documents submitted by the Participant.

	Content of the Participant’s proposal
	Type of document
	Electronic (soft) copy

	
	
	Word
	Excel
	PDF

	Commercial proposal / CP
  Option 1
	[bookmark: _MON_1807971528][bookmark: _MON_1549539546][bookmark: _MON_1549541348]



The commercial offer can only be provided after the signing NDA and providing to the Client 

	+
	+
	+

	Commercial proposal / CP
  Option 2
	



The commercial offer can only be provided after the signing NDA and providing to the Client 

	+
	+
	+

	Commercial proposal / CP
  Option 3
	



The commercial offer can only be provided after the signing NDA and providing to the Client 

	+
	+
	+

	NDA
	

	-
	-
	+

	Applicant’s Work History Reference List
	

	-
	-
	+




	[bookmark: _MON_1388934974][bookmark: _MON_1390202538][bookmark: _MON_1388906115][bookmark: _MON_1388906129][bookmark: _MON_1388909893][bookmark: _MON_1388934720]3.2. Password-protected electronic versions of applicants' proposals should be sent via corporate email to the following address (procurement@viva.am). The password will be requested additionally after Proposals submission deadline.
The information is also available on the portal https://www.viva.am/about-us/Procurement and is presented in accordance with this procurement document.




4. Conclusion of Contract based on the electronic purchase results.

4.1. Participants of the procurement procedure, the proposals of which have passed to the next stage, are required to complete and provide the documents necessary for the Check of the counterparty (Questionnaire of Participants, Request for Information and Information on Subcontractors). At the final stage, a contract will be concluded with the Participant that has taken the first place according to the final ranking results and has successfully passed the Check.  If any risks arise as per the results of the Check of the Participant, that has taken the first place according to the final ranking results, the contract will be concluded with the Participant that has taken the next place according to the final ranking results and has successfully passed such a Check.

	Contract
	4.2 The contract concluded with the Winner shall be deemed as a contract of adhesion, which may be accepted by the Participant only through fully joining it. The terms of this Contract are unified for all Participants of the particular Purchasing Procedure, are considered as market average (based on the experience of acquiring similar products, works and services by “Viva Armenia” CJSC in a particular market) and are compromising in relation to mutual rights and obligations.
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		To:

		XXXXXXXX@viva.am



		CC:

		procurement@viva.am



		Subject:

		ԳՆՀ-ի կրճատ անվանումը



		

		



		Նամակի բովանդակություն



		· ԳՆՀ-ի ամբողջական անվանումը, որի համար ներկայացվել է առաջարկը։



		· Լոտի համարը (կամ ամբողջական անվանումը), որի համար ներկայացվել է առաջարկ։



		· Հայտատուի ամբողջական ֆիրմային անվանումը։



		· Հայտատուի պատասխանատու անձի անունը և ազգանունը, վերջինիս պաշտոնն ու կոնտակտային հեռախոսահամարը, էլեկտրոնային հասցեն։







		To:

		XXXXXXXX@viva.am



		CC:

		procurement@viva.am



		Subject:

		Short name of the RFQ



		

		



		Email content



		· Complete name of the RFQ, which the Quotation is submitted.



		· Number or Complete name of the Lot, which the Quotation is submitted



		· Full business name of the Applicant։



		· Full name of the Applicant's responsible person, with the indication of the position and contacts (telephone, e-mail address).
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Technical Specifications and Commercial Requirements



		№

		List of main requirements

		Tasks to be performed



		1

		Subject of purchase (name of the services)

		Medical insurance including travel insurance, temporary disability insurance, dental insurance, accident and critical illness insurances 



		2

		Location of service provision

		In any licensed medical institution in the territory of the Republic of Armenia 



		3

		Technical Specifications:

		According to the Commercial offer Option 1, Option 2 , Option 3 out of which one option will be selected as a result



		4

		Requestor

		The employees of Viva Armenia  CJSC and their direct family members



		5

		Requirements to Participant

		- Organizations that have appropriate license and are able to fulfill the requirements listed in this Technical Specification within the established time limits are allowed to participate in the open request for quotation.

The top management and the main staff of the organization should have at least 2 years of experience in the relevant field.

- For detailed information on the insurance process the applicants shall submit signed and sealed Non-Disclosure Agreement (hereinafter referred to as Agreement) as per the attached template, not later than 22.10.2025. The Agreement should be signed and sealed to be sent to    Procurement@viva.am e-mail as of the moment of announcement placement about open request on the Viva Armenia CJSC website, however, not later than 22․10.2025.

Upon verification of the Agreement, the Requestor will send the relevant documents containing the necessary information by e-mail.       

The Applicant shall present the following in the proposal package: 

· A document certifying the right of provision of respective insurance services;

· The general profile of the insurance company;

· Information on available working resources in particular on branches located in the regions and having permanent representation, as well as on the respective agents;

· The list of partner medical institutions (indicating those located in the regions) the services of which are accessible through medical references issued by the insurance company. 



In the technical part of the proposals an applicant shall clearly present the below procedures and information proposed by the respective Insurance company:

· Compliance with the presented insurance coverage, which includes the Requestor’s mandatory requirements (Commercial offer Option 1, Option 2, Option 3) but does not restrict proposal of a more comprehensive coverage;

· Details of insurance claims submission and reimbursement procedures, compensation timeframes.



		6

		Objective of services

		To provide medical insurance services 



		7

		Functional peculiarities

		It is desirable that the organization has a re-insurer.



		8

		Terms of performance of services 

		Provision of medical insurance services in compliance with the present Technical Specification and contract terms.



		9

		Quantity (volume) 

		The scope of services is presented in the Commercial offer Option 1, 2,3



		10

		Conditions for the performance services 

		Works are implemented in compliance with the present Technical Specification and contract terms as well as in compliance with the legislation and normative acts of the RA.



		11

		Technical Requirements

		Provision of medical insurance services according to the present Technical Specification and contract terms 



		12

		Requirements for the performance of services 

		Timely provision of medical insurance services according to the current Technical Specification and contract terms





		13

		Requirements for the scope of provision of services 

		· The insured person can apply to any licensed medical center in the RA for treatment, and in that case the insurance company should reimburse the expenses in accordance with the contract coverage and based on the medical and payment documents submitted by the insured person. 

· An opportunity should be given to the insured persons to present the required documents for the reimbursement via an e-mail, based on which the applications for reimbursement should be arranged electronically. The originals will be submitted to the insurance company later if needed.

· Insurance reimbursements must be realized within maximum 10 business days after presenting the claim application to the insurance company.

· The insurance service should include a 24-hour multilingual (Armenian, English and Russian) call center with the help of which the medical experts will provide information on insurance coverage, medical centers, necessary documents, information on the status of submitted applications as well as will assist insured people to make appointments in the medical centers.

· The insurance company must submit an official report on reimbursements (expressed in monetary and quantitative terms according to the types of medical services) signed and stamped within 1 month after the end of each quarter. 

· The insurance company should have regional branches and/or agents that will facilitate the communication between the insured people and the insurer, will increase the awareness of employee and improve the quality of the provided services. 

· The opportunity should be given to the insured persons to pass annual medical check-up once during the contractual year at one of at least 3 partner medical centers in Yerevan, giving the right to the insured people to make a choice. 

· The opportunity should be given to the regional staff and their insured family members to pass preventive medical check-ups in the appropriate regional hospitals once a year.



		 14

		Requirements to the cost estimates and documentation

		An applicant should clearly indicate the terms and deadlines of payment which are subject to negotiation prior to conclusion of the contract. Offers should be submitted in AMD, without VAT. If the applicant is not VAT paying company, the offers should include all taxes and costs.

An applicant should provide information on the possible discounts/bonuses for the health insurance services.

The contract can be signed for 1 or 2 years period with the selected Insurance Company, depending on the discounts provided to Viva Armenia CJSC. Contract will be signed after the selection of the Insurance Company and the payment shall be performed in quarterly basis in case no other agreement is reached with the selected vendor.



		15

		Payment terms

		Quarterly by 4 equal parts after the end of each quarter, post payment within 30 (thirty) calendar days based on the presented invoice and mutual signed act of delivery and acceptance. 



		16

		Bank Charges: 

		Priority

BEN: (At the expense of the Seller) All the bank charges on money transfer within the territory of the Buyer as well as, others, outside the territory of the Buyer, are to be made at expense of the Seller.



		17

		Penalty Sanctions

		For infringing the delivery terms stipulated by the Contract the Supplier, at the discretion of the Buyer, pays a penalty in the amount of 0.13 (zero point thirteen) percent of the not delivered Goods/Services for each overdue working day, but not more than 10 (ten) percent.

For infringing the payment terms stipulated by the Contract the Buyer, at the discretion of the Supplier, pays a penalty in the amount of 0.13 (zero point thirteen) percent of the outstanding amount for each overdue banking day, but not more than 10 (ten) percent of the Contract.







The current Technical Specification includes also the three options of Commercial offer:  Option 1, Option 2, Option 3 out of which one option will be selected as a result.
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		РП-007-1 Приложение 9. Документация по запросу предложений



		

		Конфиденциально, только для внутреннего использования
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№__________



Commercial proposal – Option 1 











Area of service provision: Any licensed medical institution in the territory of the RA

 

Terms of payment: Quarterly by 4 equal parts after the end of each quarter, post payment within 30 (thirty) calendar days based on the presented invoice and mutual signed act of delivery and acceptance.



Pricing procedure: Applicants should clearly indicate the terms and deadlines of payment which are subject to negotiation prior to conclusion of the contract. Offers should be submitted in AMD, without VAT. If the applicant is not VAT paying company, the offers should include all taxes and costs.



Penalty Sanctions: For infringing the delivery terms stipulated by the Contract the Supplier, at the discretion of the Buyer, pays a penalty in the amount of 0.13 (zero point thirteen) percent of the not delivered Goods/Services for each overdue working day, but not more than 10 (ten) percent.

For infringing the payment terms stipulated by the Contract the Buyer, at the discretion of the Supplier, pays a penalty in the amount of 0.13 (zero point thirteen) percent of the outstanding amount for each overdue banking day, but not more than 10 (ten) percent of the Contact.



The term of the offer: The contract can be signed for 1or 2 year period with the selected Insurance Company, depending on the discounts provided to Viva Armenia CJSC.





























____________________________________

(Signature, seal)

____________________________________

(surname, first name, patronymic of the signatory, position)





		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԾԱԾԿՈՒՅԹ

		INSURANCE COVERAGE



		Բժշկական ապահովագրության ծածկույթն ուժի մեջ է մտնում ապահովագրման օրվանից՝ առանց պարտադիր բժշկական զննություն անցնելու (բացառությամբ պայմանագրային տարվա ընթացքում նոր ապահովագրված անձանց` ատամնաբույժի զննության):

		Medical insurance comes into force as of the day of insurance provision without passing mandatory medical check-up (except for dental check-up for persons newly insured in-between the contractual year).



		Ապահովագրության պայմանագրի կնքման պահին բուժման ընթացքում գտնվող անձանց բուժման ծախսերը պետք է ենթակա լինեն հատուցման՝ ըստ համապատասխան ծածկույթի:

		The costs of all those health problems which are still in process of treatment during the insurance contract conclusion are a subject for reimbursement.



		Հղիության վարման և Ծննդօգնության ծածկույթները վերաբերում են նաև ապահովագրության պայմանագիրը կնքելու պահին հղիություն ունեցող կանանց:



		Pregnancy control and Child-birth coverages refer also to those women who are already pregnant by the time of the insurance contract conclusion.



		1. Ապահովագրական հատուցման ենթակա դեպքերը կարող են առաջանալ հետևյալ իրավիճակներում

Հիվանդություններ.

· Շնչառական համակարգ

· Տեսողության օրգաններ

· Սիրտանոթային համակարգ

· Մարսողական համակարգ

· Էնդոկրին համակարգ

· Միզասեռական համակարգ

· Նյարդային համակարգ

· Ինֆեկցիոն հիվանդություններ

· Մաշկային հիվանդություններ

· Արյունաբանական հիվանդություններ:

		1. The following conditions are included under this coverage:

         Diseases or disorders of: 

· Respiratory organs 

· Vision

· Cardiovascular system 

· Digestive organs 

· Endocrine system  

· Urogenital system

· Nervous system 

· Infectious 

· Skin  

· Blood.



		Հեպատիտներ B, C և D լյարդի ցիռոզ, արյան արտաերիկամային մաքրում (պլազմոֆերեզ և հեմոսորբցիա) պահանջող վիճակներ և/կամ երիկամային անբավարարություն:

		Hepatitis B, C and D hepatocirrhosis, Renal failure requiring extrarenal blood cleansing (plasmopheresis, hemosobtio); 



		Շաքարային դիաբետ I և II տիպ, 

		Diabetes mellitus (I and II type),



		Սրտանոթային, անոթային (անգիոգրաֆիա) և նյարդավիրաբուժական վիրահատություններ:

		Cardiovascular, vascular (angiography) and neurosurgical procedure.



		Ապահովագրության պայմանագրի գործելու ժամանակահատվածում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքի վերականգնում, շտկում՝ /ներառյալ պրոթեզավորումը/, ինչպես նաև անհրաժեշտ ներարկումների իրականացում (հակափայտացման, հակակատաղության և այլն):

		Rehabilitation or correction of Injuries occurred as a result of an accident, including prosthetics, as well as the realization of the necessary injections such as antifeering, antifogging and etc.



		Այրվածքներ, ցրտահարություն, էլեկտրահարություն և վնասվածքներ, որոնք առաջացել են ինչպես արտաաշխատանքային առօրյայում, այնպես էլ արտադրական (աշխատանքի ընթացքում) դժբախտ պատահարների հետևանքով:

		Burn, chilblain, electric shock and/or trauma including accidents at free time and industrial accidents (at working time)



		Թունավորումներ ներառյալ դեղորայքային, քիմիական նյութերից, թունավոր բույսերից և/կամ անորակ սննդամթերքից առաջացած թունավորումները:

		Poisonings, including by drugs, chemical agents, poison plants and/or low-quality food 





		Ժամանակավոր անաշխատունակության դեպքում հատուցվում է անաշխատունակության պատճառով բաց թողնված եկամուտը (աշխատավարձը)` սկսած ժամանակավոր անաշխատունակության 31-րդ անընդմեջ օրվանից, չստացված օրական աշխատավարձի չափով: Հատուցումը կատարվում է մինչև ժամանակավոր անաշխատունակության 90-րդ օրը ներառյալ: Ժամանակավոր անաշխատունակության հատուցում ստանալու համար ապահովագրված անձը պետք է ներկայացնի տեղեկանք իր աշխատավայրից (համատեղությամբ աշխատանքի դեպքում՝ աշխատավայրերից) իր ամսեկան աշխատավարձի մասին (հարկերը վճարելուց հետո), ինչպես նաև ժամանակավոր անաշխատունակության թերթիկի/ների (հիվանդաթերթիկ) պատճեն/ները՝ հաստատված կազմակերպության՝բնօրինակի հետ նույնությունը հաստատող կնիքով:

		In case of temporary disability the Insurer indemnifies lost income (salary) due to continuous disablement starting from the 31st day of disablement, by the amount of misseddailysalary. Coverage is provided till the 90th day (including) of disablement. For getting temporary disability reimbursement the insured persons should present a reference letter/s from his/her employer/s about the monthly salary after paying the taxes, as well as copies of the appropriate bulletins (Medical Certificate of Temporary Disability) sealed by the stamp of the Company as a proof of being identical to the original copy.





		Պայմանագրով յուրաքանչյուր ապահովագրված անձի համար հավելյալ տրամադրվում է նաև Հայաստանի Հանրապետության տարածքից դուրս Ճանապարհորդության(աջակցության) ապա-հովագրություն` 30,000 (երեսուն հազար) Եվրո ապահովագրական գումարով՝ Ապահովագրողի “Ճանապարհորդության (Աջակցության) ապա-հովագրության” պայմանների համաձայն:

Ճանապարհորդության (Աջակցության) ապա-հովագրության ապահովագրավճարները ներառված են առողջության ապահովագրության փաթեթի մեջ և նախատեսված են պայմանագրային մեկ տարվա ընթացքում 30 օրվա համար: 31-րդ օրից սկսած` ապահովագրված անձինք պետք է իրականացնեն լրացուցիչ վճարում՝ապահովագրության յուրաքանչյուր օրվա համար, որը պետք է նշվի առաջարկի մեջ:



		This contract provides Travel assistance Insurance coverage - with EUR 30,000 (thirty thousand) Sum insured per each Insured person according to “Travel (Assistance) insurance” conditions of the Insurer.

Travel insurance premiums are included into medical insurance package and intended for 30 days cover within a contractual year for all applied insured persons. Insurance premium for each additional day starting from the 31st day is a subject of additional premium payment, which is to be indicated in the offer per person/day.





		
Տրամադրվող բժշկական ծառայությունների ցանկ

2. Արտահիվանդանոցային (Ամբուլատոր) բուժօգնություն

		The list of medical services provided

2. Out-patient treatment



		2.1. Ամբուլատոր ախտորոշում` ներառյալ հիվանդությունների բուժման դինամիկ հսկողությունը, ինչպես նաև բժիշկ-մասնագետի հիմնավորված ցուցումով լաբորատոր-գործիքային հետազոտություններ ներառյալ`

· Ռենտգենաբանական,

· Մագնիսառեզոնանսային շերտագրություն, 

· Համակարգչային շերտագրություն 

· Էնդոսկոպիկ հետազոտություն,

· Գերձայնային,

· Նեյրոֆիզիոլոգիական,

· Ռադիոիզոտոպային հետազոտություններ (առանց սահմանափակումների),

· Զոնդավորում

· Հետազոտությունների համար իրականացվող անզգայացում

		2.1. Out-patient diagnostics, including dynamic control of diseases treatment as well as laboratory tests and instrumental diagnostics prescribed by appropriate specialist including:



· X-ray

· Magnetic resonance imaging (MRI)

· CT-scan

· Endoscopy

· Ultrasound

· Neurophysiologycal tests

· Radionuclide tests (without limitations)

· Probing

· Anesthesia for the tests



		2.2. Մասնագետների խորհրդատվություններ՝ 

· Բժշկական հետազոտություններ և խորհրդատվություն 

· բարդ դեպքերում` երկրորդ կարծիք ոլորտի առաջատար մասնագետների խորհրդատվությամբ

· Փաստաթղթերի էլեկտրոնային տարբերակների քննարկում և խորհրդատվություն արտասահմանյան մասնագետների կողմից

		2.2. Medical consultations, including:

· Examination and consultation, 



· for complex cases second opinion by leading experts 

· Discussion of on-line documentation with the specialists abroad 



		2.3. Ամբուլատոր թերապևտիկ և ամբուլատոր վիրաբուժական միջամտություններ

· Վիրակապություն, վերքերի մշակում, ներարկումներ և այլն,

· Վնասվածքների (կոտրվածքներ, հոդախախտեր, փափուկ հյուսվածքների սալջարդ, վերքեր կամ դրանց համակցում) բուժում ամբուլատոր պայմաններում,

· Հիվանդանոցային պայմաններ չպահանջող սուր հիվանդությունների և քրոնիկ հիվանդությունների սրացման բուժում ամբուլատոր պայմաններում,

· Բժիշկ-մասնագետի տնային կանչ հավատարմագրված ամբուլատոր բուժկենտրոնից, երբ նման ծառայության մատուցման անհրաժեշտությունն առաջանում է Ապահովագրված անձի առողջական խնդիրների պատճառով բուժհաստատություն դիմելու անհնարինության դեպքում,

· Դիսպանսեր հսկողության հավատարմագրված ամբուլատոր կենտրոնում:

		2.3. Ambulatory therapy and ambulatory - surgery



· Including: bandaging, wounds treatment, injections and etc.

· Out-patient trauma management including fractures, wounds, blunt injuries, or their combinations,



· Out-patient management of acute disorders and exacerbations of chronic illnesses,



· Specialist’s home visits (from a licensed out-patient medical center), when an insured person is unable to seek medical care due to health problems,





· Continuous medical supervision based on affiliated ambulatory medical center.



		2.4. ՀՀ առողջապահության նախարարության կողմից արտոնագրված դեղամիջոցներ, բժշկական և վիրակապական պարագաներ (բացառությամբ բուժական սննդի, սննդային և բիոլոգիական հավելումների, վիտամինների, բուժական կոսմետիկայի, հանքային ջրերի, եթե այլ բան նախատեսված չէ Պայմանագրով),

		2.4. Medicine, medical and dressing supplies (excluding nutrition, food and biological supplements, vitamins, cosmetics, mineral water, drugs that are not licensed by the Ministry of Health of RA if nothing else is mentioned in the Contract),



		2.5. Ֆիզիոթերապևտիկ հետևյալ միջոցառումներից ապահովագրական տարվա ընթացքում առավելագույնը 15 սեանս` բուժող բժշկի նշանակմամբ. 

· ՀԱԹ,

· Էլեկտրոթերապիա,

· էլեկտրոֆորեզ, 

· ֆոնոֆորեզ,

· ամպլիպուլս թերապիա, 

· գերձայնային հաճախականության ալիքներով թերապիա, 

· ուլտրամանուշակագույն ճառագայթում,

· ուլտրաձայնային թերապիա,

· լազերոթերապիա,

· մագնիսոթերապիա,

· վակում թերապիա,

· կարճալիքային թերապիա:

2.6. Վերականգնողական բուժման 1 կուրս` Պայմանագրի գործողության ընթացքում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքից հետո,

		2.5. Any of the following Physiotherapy treatments with maximum of 15 sessions during the contractual year prescribed by a physician:

· Shock physiotherapy

· electrotherapy

· electrophoresis, 

· phonophoresis, 

· amplipulse therapy, 

· UHF therapy,  

· ultraviolet irradiation therapy, 

· Ultrasound therapy,

· laser therapy

· magnetotherapy

· vacuum therapy

· shortwave therapy.





2.6. Rehabilitation treatment limited to 1 course following personal accident occurred during the contract period,



		2.7. Տարեկան կանխարգելիչ բուժ ստուգումներ տարեկան 1 անգամ

· Թերապևտի   և մանկաբույժի խորհրդատվություն

· Ակնաբույժի խորհրդատվություն, տեսողության սրության որոշում, ռեֆրակցիա, դիոպտրիոմետրիա, բիոկեռատոմետրիա, օֆտալմոսկոպիա, ակնահատակի հետազոտություն, անհրաժեշտության դեպքում ակնոցի նշանակում 

· Ատամնաբույժի խորհրդատվություն, ատամնաբուժական քարտի կազմում միայն պայմանագրային տարվա ընթացքում նոր ապահովագրված անձանց համար Ապահովագրված անձին պարտադիր տրամադրել ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների մասին տեղեկություն/տեղեկանք: Ախտահարված ատամների բուժումը (առաջին անգամ)ենթակա չէ փոխհատուցման: Առաջին անգամ բուժում ստանալուց հետո (պարտադիր է ներկայացնել առաջնային բուժմանն առնչվող բոլոր փաստաթղթերը), որից հետո ապահովագրված անձը  արդեն կարող է օգտվել գործող ատամնաբուժական ծածկույթից:

· Լաբորատոր հետազոտություններ`

· արյան ընդհանուր քննություն,

· մեզի  քննություն, 

· գլյուկոզա,

· ընդհանուր խոլեստերին:

· Գործիքային հետազոտություններ` 

· որովայնի խոռոչի օրգանների ՈւՁՀ

· փոքր կոնքի օրգանների ՈւՁՀ

· Կրծքագեղձի ՈւՁՀ

· վահանագեղձի ՈւՁՀ 

· ԷՍԳ, 

· Անտրոպոմետրիա

· PAP (կանանց) թեստ / PSA (տղամարդկանց) թեստ

· Գինեկոլոգի/ուրոլոգի խորհրդատվություն, ուրոգենիտալ քսուք



Տարեկան կանխարգելիչ բուժզննումները Երևանում իրականացվում են առնվազն 3 բուժկենտրոններից որևէ մեկում: 

ՀՀ մարզերում բուժզննումներն իրականացվում են մարզային բուժկենտրոններում

		2.7. Routine annual health check up once a year:



· General practitioner and pediatritian,

· Ophthalmologist consultation, refraction check-up, dioptometria, bioceratrometia, ophthalmoscopy, examination of eye ground, in case of need to prescribe glasses,



· Dental consultation, creation of dental supervision sheets only for the persons newly insured in-between the contractual year. Mandatory provide the information / reference on the teeth caries during the dental mapping. Treatment of the damaged teeth (for the first time) is not reimbursed. After the first treatment (it is necessary to submit all the documents related to the primary treatment), the insured person can already use the current dental coverage.







· Laboratory examinations 

· complete blood count 

· urine analisys

· glucose analisys

· general cholesterol

· Instrumental tests  

· Ultrasound of abdominal cavity

· Ultrasound of small pelvis,

· Breast ultrasound 

· Thyroid ultrasound

· ECG, 

· Anthropometry

· PAP-smear (female) / PSA test (male) 

· Ginecological/utological consultation, urogenital smear



Routine annual health check ups in Yerevan can be conducted at at least 3 medical institutions:



In the regions of RA checkups is conducted in regional medical centers.





		2.8. Մանկաբուժական ծառայություններ (բացառությամբ կանխարգելիչ ծառայությունների)

· Խորհրդատվություններ

· Բժշկի ցուցումով հետազոտություններ

· Բուժում:

		2.8. Pediatric service (except for preventive medical services)

· Consultations

· Medical examinations through doctors’ prescriptions

· Medical treatment.





		3. Բուժօգնություն տնային պայմաններում

		3. Home visit service (day patient treatment)



		3.1. Անձնական (ընտանեկան) բժիշկ

· Ապահովագրված անձանց դիսպանսեր հսկողություն

· Բժշկական խորհրդատվություն

· Բժիշկ-մասնագետի տնային կանչ, երբ նման ծառայության մատուցման անհրաժեշտությունն առաջանում է Ապահովագրված անձի առողջական խնդիրների պատճառով բուժհաստատություն դիմելու անհնարինության դեպքում։

· Խորհրդատվության կազմակերպում տվյալ ոլորտի առաջատար մասնագետների մոտ:

		3.1 Personal (Family) Doctor

· Continuous medical supervision of insureds,

· Physician advise,

· On site medical consultations), when an insured person is unable to seek medical care due to health problems.





· Appointments of advanced specialists consultations of a given area․



		4. Շտապ բժշկական օգնություն

4.1 Շտապ բուժօգնության ծառայության շուրջօրյա սպասարկում

4.2 Ապահովագրված անձանց տեղափոխում և հոսպիտալացում, անհաժեշտության դեպքում` մարզից Երևան տեղափոխում

4.3 Շուրջօրյա դիսպետչերական վահանակ 24/7 (հեռախոսով խորհրդատվություններ)



		4. Emergency medical aid

4.1 Full range services of state ambulance

4.2 Transportation and hospitalization of Insured persons, in case of necessity transportation from regions to Yerevan.

4.3 24/7 helpline service (medical consultations by phone)



		5. Ստացիոնար բուժում

		5. In-patient treatment 



		5.1. Պլանային, շտապ վիրահատություններ

5.2. Բուժկենտրոնում գտնվելու արժեքի հատուցում (հիվանդասենյակների տրամադրում առավելագույնը օրական 10,000 ՀՀ դրամի սահմաններում)` բացառությամբ ծննդօգնության դեպքերում հիվանդասենյակների համար կրած ծախսերի :

5.3. Բժիշկ-մասնագետի հիմնավորված ցուցումով ախտորոշիչ հետազոտություններ.

		5.1. Planned and urgent surgeries

5.2. Hospital accommodation (up to AMD 10.000 daily), with exception of expences for hospital room in case of Childbirth.





5.3. Diagnostic tests (including: all advanced medical imaging and other examinations) made by appointed specialist.





		6. Հղիության վարում

6.1 Բնականոն և ախտաբանական հղիության վարման և պահպանման հետ կապված ծախսերի փոխհատուցում տարեկան 120,000 ՀՀ դրամի սահմաններում` ներառյալ բժշկի խորհրդատվությունների, հետազոտությունների (ներառյալ գենետիկ մուտացիաների հայտնաբերմանն ուղղված հետազոտությունները), վիտամինների, բիոակտիվ հավելումների և այլ բժշկական ծախսերի հատուցումը նշված սահմանաչափով:

6.2 Ծննդաբերության հետ կապված ծախսերի փոխհատուցում տարեկան մինչև 90,000 ՀՀ դրամ սահմանաչափով` ներառյալ

· Էպիդուրալ անզգայացում, 

· Կեսարյան հատում,

· Հղիության ընդհատում բժշկական ցուցումներով

· Վճարովի հիվանդասենյակի ծախսեր



		6. Pregnancy/Childbirth

6.1 Normal and pathological pregnancy keeping, savingcostsup to annual AMD 120,000 including reimbursement of doctors’ consultations, analysis (including those analysis which are aimed at revealing genetic mutations), vitamins, biological supplements and other medical costs reimbursement within the frames of the mentioned limit.





6.2 Child delivery costs annualy up to AMD 90,000 including. 



· Epidural analgesia,

· Cesarean section,

· Abortion conducted by medical prescriptions,

· Room accommodation costs․



		7. Գինեկոլոգիա

7.1. Թերապևտիկ բուժ. oգնության տրամադրում,

7.2. Վիրահատական բուժ. օգնության տրամադրում,

7.3. Հետազոտություններ և դեղորայքի արժեքի փոխհատուցում,

7.4. Սեռական հորմոնալ դիսֆունկցիայի ախտորոշման և բուժման նպատակով  բժշկական հետազոտություններ ապահովագրական տարվա ընթացքում 1 անգամ,

7.5. Սեռական օրգանների սնկային ախտահարումներ (Կանդիդոզ):



		7. Gynecology

7.1. Therapeutic treatment,

7.2. Surgical treatments,

7.3.  Examinations and medicines,



7.4. Medical examinations for diagnostics and treatment of sexually hormone dysfunction once during the insured year,



7.5. Fungal lesions of genital organs (vaginal candidosis)․



		8. Օնկոլոգիա

8.1. Օնկոլոգիական հիվանդությունների վիրաբուժական բուժման հետ կապված ծախսեր։

8.2. Չարորակ նորագոյացությունների ճառագայթային և քիմիոթերապևտիկ բուժման ծախսերի 100% հատուցում, ինչպես նաև յոդոթերապիայի և հորմոնային թերապիայի ծախսերի 50% հատուցում: 

8.3. Օնկոլոգիական հիվանդությունների բուժման բարդություններ:



		8. Oncology

8.1. Oncological deseases surgical treatment expences

8.2. Expenses for radio and chemotherapy of malignancies are covered for 100%, as well as 50% of iodotherapy and hormonal therapy,



8.3. Complications of oncological diseases.







		9. Ակնաբուժություն

		9. Ophthalmology



		9.1 Թերապևտիկ ակնաբուժություն:

9.2 Օպտիկական լինզաների/ապակու և շրջանակի արժեքի հատուցում (տարեկան առավելագույնը 20,000 ՀՀ դրամ): 

9.3 Վիրաբուժական և ստացիոնար բուժում պահանջող ակնաբուժական հիվանդությունների, այդ թվում` կատարակտայի վիրահատության և ոսպնյակների արժեքի փոխհատուցում (ներառյալ ուլտրաձայնային, ԷԷԿ եղանակով) 



		

9.1 Therapeutic ophthalmology. 

9.2 Reimbursement of optical lens/glasses and frames costs up to AMD 20,000 in year.

9.3 Ophthalmological deseases requiring surgical and in-patiant treatment, including cataract’s surgical treatment and lens reimbursement (including ultrasound, EEC method).



		10. Քրոնիկ հիվանդություններ

		10. Chronic diseases



		10.1 Քրոնիկ հիվանդությունների/վիճակների սրացումների բուժում։

10.2 Վիրահատական միջամտություններ, որոնք հանգեցնում են հիվանդության կամ վիճակի լիարժեք ապաքինմանը (պլանային վիրահատություններ):

10.3 Անընդմեջ պահպանողական բուժում պահանջող և/կամ քրոնիկ հիվանդությունների/ վիճակների, տարիքային փոփոխությունների (արթրիտ, արթրոզ, օստեոպենիա, օստեոպորոզ, օստեոխոնդրոզ և այլն), բուժման ծախսերի 100%-ը՝ ներառյալ բժշկի խորհրդատվությունների, հետազոտությունների, դեղորայքային, ֆիզիոթերապևտիկ` բուժումների 100%-ը:



		10.1 Medical services concerning acute conditions of preexisting and/or chronic diseases/conditions, 

10.2 Surgival treatment of chronic diseases, which leads to full recovery of disease or condition (planned surgery)

10.3 100% of medical treatment costs (including 100% of doctors’ consultations, medical examinations, drug, physiotherapy treatment costs) of chronic diseases/conditions, age-related changes (arthritis, arthrosis, osteopenia, osteoporosis, osteochondrosis etc.) or diseases/conditions requiring permanent, supportive treatment.



		11. Ատամնաբուժություն

		11. Dental coverage



		Ատամնաբուժական ծառայությունների մատուցում` համաձայն ստորև ներկայացվող աղյուսակի



		Dental coverage as per below mentioned table of reimbursements








		ԱՏԱՄՆԱԲՈՒԺԱԿԱՆ ԾԱԾԿՈՒՅԹ ԵՎ ՀԱՏՈՒՑՄԱՆ ՍԱՀՄԱՆԱՉԱՓԵՐ  

DENTAL COVERAGE AND LIMITS OF INDEMNITY



		Ծառայություններ / Services

		Գնային սահմանաչափ/

Price limitation*

		Քանակական սահմանաչափ/

Quantitative limitation



		Ախտորոշում/ Diagnostics



		· Ռենտգեն հետազոտություն /X-ray,

		1000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		· ՕՊԳ/ OPG

		5000 AMD

		Տարեկան 1 անգամ / Once annually



		Թերապիա/ Therapy



		1.1. Ատամի պսակի վերականգնում /Tooth’s crown reconstruction

		

15 000 AMD

		Տարեկան 5 ատամ / 5 teeth annually



		1.2. Էնդոդոնտիա (ի լրումն 1.1. կետի) (ներառյալ օրթոպեդիկ ծառայությունների համար իրականացվող էնդոդոնտիկ բուժումները)/ Endodontic (in addition to point 1.1.) (including edocontic treatments for orthopedic purposes)



		· մեկ արմատանի ատամ /one root tooth

· երկու արմատանի ատամ /two roots tooth

· երեք արմատանի ատամ /three roots tooth

· չորս արմատանի ատամ / four roots tooth

		8 000 AMD

10 000 AMD

15 000 AMD

18 000 AMD

		Տարեկան 5 ատամ / 5 teeth annually



		1.3. Պերիոդոնտիտի բուժում և կանխարգելում (տարեկան մեկ անգամ)/ Periodontitis treatment and prophylaxis (once per yer)



		· ատամնաքարերի հեռացում և ատամների մակերեսի մշակում/պոլիշ/ scaling and teeth surface polishing

		10 000 AMD

		Տարեկան մեկ անգամ/Once a year



		1.4. Վիրաբուժություն/ Surgery



		· ատամի (ներառյալ՝ ռետենցված) հեռացում/ tooth extraction (including retentive teeth)

· ապէքսեկտոմիա /apexectomy

· թարախակույտի դրենավորում /abscess drainage

		10 000 AMD



10 000 AMD

5 000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		1.5. Օրթոպեդիա/ Orthopedic



		· շտիֆտ / post

		5 000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		Բացառություններ /All times exclusions



		Ապահովագրական տարվա ընթացքում աշխատանքի ընդունված նոր աշխատակիցները և իրենց 10 տարեկանից բարձր ընտանիքի անդամները պետք է անցնեն պարտադիր ատամնաբուժական զննություն, որից հետո սույն ծածկույթը կմտնի ուժի մեջ:

Stomatological cover will be effective for newly hired employees and their dependants (starting from 10 years old) who must pass mandatory dental check up.

· նոր ապահովագրված անձանց՝ ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների բուժում/ newly insured persons’ treatment of teeth with caries during the dental mapping,

· ծածկույթում չնշված օրթոպեդիկ ծառայություններ /orthopedic services not mentioned in the coverage,

· օրթոդոնտիկ ծառայություններ /orthodontic services,

· ատամների քիմիական ճերմակեցում և այլ կոսմետիկ միջամտություններ /dental chemical bleaching and other cosmetic procedures,

· ատամների իմպլանտացիա /teeth implantation,

· լնդերի բուժում, ատամների անատոմիական առանձնահատկությունների գեղարվեստական վերականգնում / gum treatment, art reconstruction of intact teeth`s anatomic deviation.





		

*Ներկայացրած գնային սահմանաչափերը գործում են յուրաքանչյուր ատամի բուժման համար:/ The mentioned price limitations refer to the treatment of each tooth.

** Ապահովագրված անձին պարտադիր տրամադրել ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների մասին տեղեկություն/տեղեկանք: Ախտահարված ատամների բուժումը (առաջին անգամ) ենթակա չէ փոխհատուցման: Առաջին անգամ բուժում ստանալուց հետո (պարտադիր է ներկայացնել առաջնային բուժմանն առնչվող բոլոր փաստաթղթերը), որից հետո ապահովագրված անձը արդեն կարող է օգտվել գործող ատամնաբուժական ծածկույթից:/ Mandatory provide the information/reference on the teeth caries during the dental mapping. Treatment of the damaged teeth (for the first time) is not reimbursed. After the first treatment (it is necessary to submit all the documents related to the primary treatment), the insured person can already use the current dental coverage.



12. ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԲԱՑԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ                                12. GENERAL EXCEPTIONS



		Բացառություններ են համարվում ներքոնշյալ բոլոր հիվանդությունների և բժշկական վիճակների թե’ ախտորոշման, թե’ բուժման ծախսերը, իսկ դրանց հետևանքով ի հայտ եկած այլ հիվանդությունները /վիճակները ենթակա են հատուցման ըստ ներքոնշյալ ծածկույթի: 

		These exceptions apply to both diagnostic and therapeutic services of diseases and other conditions listed below. However those diseases / conditions which arose as a result of these exceptions, are a subject for reimbursement as per above coverage. 



		Պալարախտ, պոլիոմիելիտ, 

		Tuberculosis, poliomyelitis, 



		Առավելապես սեռական ճանապարհով փոխանցվող վարակային հիվանդություններ (սիֆիլիս, գոնորեա, խլամիդիոզ, տրիխոմոնիազ, ուրեոպլազմոզ, գարդներելիոզ, միկոպլազմոզ, ցիտոմեգալովիրուս, անալ և/կամ գենիտալ հերպես և այլն)

		Sexually transmitted diseases (syphilis, gonorrhoea, chlamidiosis, bacterial vaginosis (gardnereliosis), ureaplasmosis, trichomoniasis, mycoplasmosis, cytomegalovirus, anal and/or genital herpes, etc.);



		ՄԻԱՎ, հաստատված իմունային անբավարարության վիճակներ 

		HIV and AIDS;



		Եղունգների և փափուկ հյուսվածքների սնկային ախտահարումներ, պսորիազ: 

		Nail and soft tissue fungal lesions (e.g. onychomycosis), psoriasis.



		Շարակցական հյուսվածքի համակարգային հիվանդություններ (համակարգային կարմիր գայլախտ, դերմատոմիոզիտ և այլն), համակարգային վասկուլիտներ (հանգուցավոր պերիարտերիիտ, հեմոռագիկ վասկուլիտ և այլն):

		Systemic diseases of connective tissue (systemic Lupus erythematosus, dermatomyositis and etc.), systemic vasculitis (modulated periarteritis, hemorrhagic vasculitis and etc.)



		Նյարդավիրաբուժական միջամտությունները լազերային եղանակով

		Neurosurgical interventions with Laser



		Բնածին արատներ,  ժառանգական հիվանդություններ և զարգացման անատոմիական առանձնահատկություններ (պարբերական հիվանդություն, ամիլոիդոզ,  էպիլեպսիա, քթի միջնապատի ծռվածություն, ողնաշարի միջողային սկավառակների  ախտահարումներ, ողնաշարի դեգեներատիվ-դիստրոֆիկ փոփոխություններ (սկոլիոզներ, միջողային սկավառակների ճողվածքներ և այլն), սակայն ողնաշարի հետ կապված խնդիրների ախտորոշումը տվյալ պայմանագրով համարվում է հատուցվող` ներառյալ բուժող բժշկի հիմնավորմամբ Մագնիսառեսոնանսային շերտագրությունը)

		Congenital anomaly and defects of development, genetic diseases (periodic disease, epilepsy, amyloidosis, deviation of nasal septum, herniation of intervertebral disks, degenerative-dystrophic lesions of the spine (scoliosis, etc.), however the initial diagnosis of spine problems are coverable in the frames of the current contract including magnetic resonance imaging (MRI) justified by the healing doctor).



		Մասնագիտական հիվանդություններ. Արտադրական, քիմիական գործոնների ազդեցության հետևանքով առաջացած քրոնիկական թունավորումներ (պնևմոկոնիոզներ, մելանոդերմիա, լիտեյային տենդ, տեֆլոնային տենդ), մեխանիկական գործոնների հետևանքով առաջացած` քրոնիկական մասնագիտական հիվանդություններ (վիբրացիա, գերձայնային ալիքներ, տարբեր տեսակի ճառագայթումներ, հիպերթերմիա և այլն)

		Occupational diseases:    chronic intoxication caused by impact of chemical production factors (melanodermatitisis, caster fever, Teflon fever, pneumoconiosis and etc.), diseases caused by impact of physical factors (vibration, ultrasound, electromagnetic radiation, electro welding, hyperthermization, laser radiation, decompression and etc.);



		Ճառագայթային սուր և քրոնիկական ախտահարումներ

		Acute and chronic radiation injuries; 



		Վերականգնողական (ռեաբիլիտացիոն) բուժումը, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ նման բուժումն անհրաժեշտ է Պայմանագրի գործողության ժամկետում տեղի ունեցած վնասվածքից հետո, ինչպես նաև օնկոլոգիական հիվանդությունների վերականգնողական շրջանի բժշկական հետազոտությունները/ ծառայությունները :

		Rehabilitation treatment, except for the cases, when this treatment is necessary as a result of injury occurring during the Policy period, as well as the reimbursement of medical services and examinations of rehabilitation period.



		Փսիխոզներ, փսիխոպաթիաներ, հոգեկան ոլորտի այլ հիվանդություններ և վիճակներ, բացառությամբ հոգեթերապևտիկ ծառայությունների (տարեկան առավելագույնը 100,000 դրամի սահմաններում) և նևրոզների, որոնք ենթակա են փոխհատուցման:

		Mental disorders and borderline states, except for psychology services (within AMD 100.000 per year) and neurosis, which are subject to compensation. 



		Վերարտադրողական ֆունկցիայի շեղումներ, առաջնային և երկրորդային անպտղության բուժում, սեռական հորմոնալ դիսֆունկցիա` բացառությամբ պայմանագրով նախատեսված հատուցման դեպքերի, դիսմենորրեա, hակաբեղմնավորիչ միջոցներ, արհեստական բեղմնավորում :

		First and second stage impotence disease, diagnosis/treatment, sterility, dysmenorrhea, hormonal disfunction, except for cases stipulated under this contract. 



		Ալկոհոլիզմ, թմրամոլություն, տոքսիկոմանիա, դրանցով պայմանավորված թունավորումներ և/կամ վնասվածքներ:

		Alcoholism, poisoning, toxicomania and their results` traumas, which occurred in consequence with use of alcohol, narcotic and toxic agent. 



		Ապահովագրված անձի կողմից կանխամտածված ինքնախեղում. Ինքնասպանության փորձ

		Intentional physical injuries hurt by  Insured person, attempt suicide



		 Առանց բժշկական ցուցումների ցանկացած հետազոտություններ, բուժումներ:

		Prescription without doctor’s instructions (both diagnostics and treatment)



		Պայմանագրում չնշված ֆիզիոթերապևտիկ միջոցառումներ և ոչ գիտական (այլընտրանքային) ախտորոշիչ և բուժական մեթոդներ` հոմեոպաթիա, ֆիտոթերապիա, արոմաթերապիա, հիրուդոթերապիա, հիդրոթերապիա, ցեխաբուժություն, ակուպունկտուրա, բիոռեզոնանսային ախտորոշում, Ֆոլլի մեթոդով ախտորոշում, իրիդոդիագնոստիկա, մագնիտոթերապիա, էներգետիկ բժշկություն, սկենառ թերապիա, մանուալ թերապիա և այլն; կազդուրման ավանդական համակարգեր; փորձարարական կամ հետազոտական բնույթի բուժում; հեռաբժշկության հետ կապված ծառայություններ; բուժման էքստրակորպորալ մեթոդներ:

		Non-scientific (alternative) diagnostic and treatment methods: homeopathy, phytotherapy, aromatherapy, hirudotherapy, hydrotherapy, mud cure, acupuncture, bioresonance diagnostics, diagnostics with Foll method, iridology, magnetotherapy, energymedicine, scenar therapy, manual therapy, traditional systems of health improvement, experimental and exploratory treatment, telemedicine related services, extracorporal treatment. 



		Քաշի կարգավորում, խոսքի արատների շտկում:

		Weight monitoring, correction of speech defects.



		Մեքենավարման, զինակրության իրավունքի, սպորտառողջարանային միջոցառումների մասնակցելու, ուսումնական հաստատություններ ընդունվելու համար հետազոտությունների անցկացում և տեղեկանքի տրամադրում

		Examination and providing reference for driving, arms care license, participation in sport-sanatorium measures 



		Առողջական այնպիսի խնդիրների վերաբերյալ բուժօգնությունը, որոնց նկատմամբ տվյալ պահին չեն գործում ՀՀ առողջապահության նախարարության կողմից հաստատված և ներդրված ախտորոշման և բուժման ստանդարտներ կամ բացակայում են միջազգային բժշկական ասոցիացիաների կողմից ընդունված արձանագրությունները:

		For treatment of diseases, symptoms and syndromes which are not clearly defined and recognized by protocols of Ministry of Health of Republic of Armenia and/or by international medical associations.





		Դեպքերը և վիճակները, որոնց գծով չեն ներկայացվել և/կամ թերի են հատուցում ստանալու համար անհրաժեշտ փաստաթղթերը:

		Insufficient or no documentation was provided to the Insured.



		Պլաստիկ, կոսմետիկ, և/կամ վերականգողական վիրաբուժություն, բացառությամբ ապահովագրության           պայմանագրի գործելու ընթացքում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքի վերականգնման և/կամ շտկման  դեպքերը, ներառյալ` պրոթեզավորումը: Մաշկի գոյացություններ՝ խալեր, բացառությամբ բոլոր տեսակի և օրգանների, լորձաթաղանթների պոլիպների, պապիլլոմաների ախտորոշման, բուժման և վիրահատության դեպքերը, որոնք ենթակա են փոխհատուցման: Պոլիպրոպիլենային ցանցի կիրառմամբ աճուկային, հարպորտային ճողվածքահատման բոլոր դեպքերը (առաջնային չբարդացած, կրկնվող, մեծ չափսերի, օղակված, աճուկա-փոշտային, հարակից օրգան–համակարգերի խանգարումով և այլն) ենթակա են փոխհատուցման:

		Cosmetic, plastic and/or reconstructive surgery (except in the case of such surgery following an accident occurred during the Policy period and for which coverage is provided under this Policy) unless required for an accidental injury suffered while insured hereunder including prothesis. Transformation of the skin, birthmarks, except all types and organs as well as mucous membranes’ polip/papliomas’ diagnosis, treatment and operation. All cases of inguinal and herpetic resection using polypropylene mesh (primary not complicated, repetitative, large, inguinal-posterior, affecting disorders of adjacent organ systems) are subject to compensation.All cases of inguinal and herpetic resection using polypropylene mesh (primary uncomplicated, recurrent, large, ringed, inguinal-posterior, adjacent organ systems, etc.) are subject to compensation.Պոլիպրոպիլենային ցանցի օգտագործմամբ աճուկային և հերպեսային ռեզեկցիայի բոլոր դեպքերը (առաջնային անբարդացած, կրկնվող, խոշոր, օղակաձև, աճուկ-հետին, հարակից օրգան համակարգեր և այլն) ենթակա են փոխհատուցման:

All cases of inguinal, herpetic hernia using polypropylene mesh (primary uncomplicated, recurrent, large, ringed, inguinal-posterior, adjacent organ-system disorders, etc.) are subject to compensation.

Պոլիպրոպիլենային ցանցի օգտագործմամբ աճուկային, հերպեսային ճողվածքի բոլոր դեպքերը (առաջնային անբարդացած, կրկնվող, խոշոր, օղակաձև, աճուկ-հետին, հարակից օրգան-համակարգի խանգարումներ և այլն) ենթակա են փոխհատուցման։
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		Աչքի Էկզիմեր լազերային վիրահատություն:

		Eye laser excimer surgery.



		Բժշկական և այլ հարբժշկական սարքավորումներ, սրտի արհեստական ռիթմավարներ և կարդիովերտեր-դեֆիբրիլյատորներ, լսողական սարքեր, իմպլանտներ, և այլ կարգավորիչ բժշկական հարմարանքներ ձեռք բերելու և դրանց հարմարեցման համար կատարված ծախսերը, բոլոր տեսակի պրոթեզավորումները և դրանց պատրաստումը, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ նման բուժումն անհրաժեշտ է Պայմանագրի գործողության ընթացքում տեղի ունեցած վնասվածքից հետո, բացառություն են կազմում նաև վիրահատության անբաժանելի մասը կազմող սարքավորումները, օրինակ՝ ճողվածքի վիրահատական բուժման համար անհրաժեշտ ցանց և այլն, որոնք ենթակա են փոխհատուցման:

		Medical and paramedical devices’, artificial heart pacemakers’, cardioverter-defibrillators’, hearing devices’, implants and other medical regulating devices’ acquisition and adaptation expenses, all types of prosthesis and their preparation, except the cases when such treatment is required for injuries occurred within policy period, except the cases when the equipment is the integral part of the surgery, such as net for hernia and etc which are subject to compensation.



		Ապահովագրվածի կողմից բժշկի նշանակումներին չհետևելու կամ դրանցից հրաժարվելու հետևանքով առաջացած ծախսերը, ինչպես նաև Ապահովագրված անձի ցանկությամբ կամ առանց բժշկի նշանակման իրականացված բուժման ծախսերը 

		Expenses occurred in case of refusing or not following doctor’s prescriptions, also medical treatment that are maintained without doctor’s prescription or by insured person’s wish. 



		Պրոֆիլակտիկ և կազդուրողական միջոցառումներ, իմունոպրոֆիլակտիկա, մարզասարքեր, արևաբուժարան, ջրային պրոցեդուրաներ, սանատոր կուրորտային բուժում և այլն, 

		Prophylactic and restorative measures, imunoprophylactic, fitness, solarium, water procedures, sanatorium-and-spa treatments etc.;



		Օրթոպեդիկ կոշիկներ, սայլակներ, ստորին վերջույթների անոթների տոնուսի պահպանման համար զուգագուլպաներ:

		Orthopedic shoes, wheelchairs, tights up keeping the tonus of lower limb vessels;







		
Դժբախտ պատահարներից և

կրիտիկական հիվանդություններից

ապահովագրության ծածկույթ

		Accident and critical illnesses insurance coverage





		

		



		Դժբախտ պատահարի և/կամ կրիտիկական հիվանդության ի հայտ գալու դեպքում ապահովագրական ընկերությունը ապահովագրված անձին (մահվան դեպքում՝ նրա ժառանգին) միանվագ վճարում է Ապահովագրական գումարի համապատասխան չափով հատուցում: Հատուցում ստանալու համար հարկավոր է ներկայացնել տվյալ հիվանդության / վիճակի վերաբերյալ բոլոր անհրաժեշտ բժշկական փաստաթղթերի (էպիկրիզ, տեղեկանք, ախտորոշիչ հետազոտություններ և այլն) պատճենները:

		In case of appearance of an accident and/or a critical illness the insurance company pays a lump sum reimbursement to the insured person (or to his/her heir in case of death) in the appropriate part of insurance amount. 

For getting reimbursement the insured persons should present all necessary medical documents (epicrisis, analysis, reference letters, etc.) regarding the disease / condition.  



		Բացառությունների ցանկը ներկայացված է սույն ծածկույթում յուրաքանչյուր հիվանդության / վիճակի համար առանձին:

		The lists of exceptions are presented in the current coverage for each disease / condition separately.



		Սույն ծածկույթը չի նախատեսում “Ապրելու ժամկետ”, “Սպասման ժամկետ” պայմանների կիրառում:

		“Living Period”, “Waiting Period” conditions are not applied by the current coverage.











		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԳՈՒՄԱՐ (ՀՀԴ)

		INSURANCE AMOUNT (AMD)

		2.000.000 



		ԱՌԱՎԵԼԱԳՈՒՅՆ ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԳՈՒՄԱՐԸ 1 ՏԱՐՎԱ ԸՆԹԱՑՔՈՒՄ

		MAXIMUM INSURANCE AMOUNT DURING THE YEAR

		Համաձայն պայմանագրի
As per contract



		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ՊԱՏԱՀԱՐ

		INSURANCE ACCIDENTS

		Հատուցում ապ. Գումարի նշված % չափով

Reimbursement % of the insurance amount



		Մահ

		Death

		50%



		Քաղցկեղ - Հիվանդություն, որը դրսևորվել է մեկ կամ ավելի ուռուցքների առկայությամբ, որոնք հյուսվածքաբանորեն (հիստոլոգիական հետազոտության արդյունքներով) նկարագրվում են որպես չարորակ (այդ թվում, առանց մետաստազների): Ապահովագրական պատահար են ճանաչվում վերոնշյալ նախանշանների նկարագիրն ունեցող հիվանդությունները, որոնք ի հայտ են եկել պայմանագրային տարվա ընթացքում, ներառյալ՝

ա) Լեյկեմիա, լեյկոզ (բացառությամբ քրոնիկական լիմֆոցիտար լեյկեմիայի).

բ) լիմֆոմաներ 

գ) Հոջկինի հիվանդություն

դ) Արգանդի պարանոցի ինտրաէպիթելային նորագոյացությունները սրության բոլոր աստիճաններում

ե) Բոլոր նորագոյացությունները, որոնք հիստոլոգիական հետազոտության արդյունքներով նկարագրվում են որպես նախաուռուցքային (ներառյալ ուղեղի հյուսվածքների նորագոյացությունները).

զ) Շագանակագեղձի քաղցկեղը 1-ին փուլում (1a, 1b, 1C)

		Cancer - Disease, which occurred by the presence of one or more tumors, which are histologically described as malignant (including without metastasis). Insurance accidents are considered the diseases occurred during the contractual year which match the above-mentioned criterion, including 

a) Leukemia (excluding chronic lymphocytic leukemia);

 b) Lymphoma;

 c) Hodgkin's disease (lymphogranulomatosis)

d) All the severity degrees of cervical intraepitelilalnoy neoplasms

e) All tumors histologically described as precancerous (including neoplasm of brain tissue); 

 f) Prostate Cancer step 1 (1a, 1b, 1c); 



		100%



		Քաղցկեղի այլ տեսակներ 

1. Մաշկի բոլոր չարորակ նորագոյացությունները եւ չարորակ մելանոմաները IA փուլում (T1a No Mo).

2. Ցանկացած ոչ ինվազիվ քաղցկեղ (cancer in situ)

3. Հիմնական բջջային կարցինոմա և հարթ բջջային կարցինոմա.



		Other types of cancer

1. All malignant tumors of the skin and malignant melanoma stage IA (T1a No Mo); 

2. Any non-invasive cancer (cancer in situ); 

3. Basal cell carcinoma and squamous cell carcinoma

		50%



		Սրտամկանի ինֆարկտ -սրտամկանի հանկարծակի ի հայտ եկած սուր օջախային նեկրոզ, որը զարգացել է արյան բացարձակ կամ հարաբերական անբավարար մատակարարման արդյունքում:

Վերը նշված ախտորոշումը պետք է հիմնավորված լինի հետևյալ տվյալներով.

• սրտամկանի ինֆարկտին բնորոշ նոր փոփոխություններ ԷՍԳ-ում

• արյան մեջ սրտային ֆերմենտների զգալի աճ, որը բնորոշ է սրտամկանի բջջային վնասվածքի (АЛТ, АСТ, ЛДГ, КФК).

Բացառություն. սրտամկանի ինֆարկտ առանց ST-հատվածում փոփոխությունների և արյան մեջ Troponin I կամ T ավելացմամբ (սրտամկանի իշեմիա, անկայուն ստենոկարդիա, որը չի հանգեցրել սրտամկանի ինֆարկտի);

		Myocardial infarction - suddenly appeared heart muscle acute subtotal necrosis, which was developed as a result of relatively or absolute lack of blood supply. The diagnosis should be based on the following data:

· new electrocardiographic changes typical for myocardial infarction;

· Significant increase of cardiac enzymes in the blood typical for myocardial cell injury (ALT, AST, LDH, CPK).

Exclusion: Myocardial infarction without ST-segment changes and with increase of values ​​of troponin I or T in blood (myocardial ischemia, unstable cardiac angina, not leading to myocardial infarction). 



		50%



		Կաթված (ինսուլտ) - ցանկացած ցերեբրովասկուլյար փոփոխություններ, որոնք առաջացնում են կայուն ​​նյարդաբանական ախտանիշներ ավելի քան քսանչորս ժամվա ընթացքում, եւ ներառում են ուղեղի որոշ հատվածի հյուսվածքների մեռուկացում (նեկրոզ), հեմոռագիա (արյունազեղում) կամ էմբոլիա (անոթախցանում): Նյարդաբանական ախտանշանների տևողությունը պետք է դիտարկվի առնվազն երեք ամիս եւ հաստատվի բժիշկ-փորձագետների կողմից՝ բնորոշ կլինիկական ախտանիշների առկայությամբ, ինչպես նաեւ ուղեղի համակարգչային տոմոգրաֆիայի կամ մագնիսառեզոնանսային շերտագրության տվյալներով:

Բացառություններ.

1. անցողիկ իշեմիկ կաթված (գլխուղեղի արյան շրջանառության անցողիկ խանգարում)

2. գլխուղեղի տրավմատիկ վնասվածք

3. միգրենի հետևանքով առաջացող նյարդաբանական ախտանշանները

4. լակունար կաթված առանց նյարդաբանական ախտանիշների

		Stroke (Apoplectic attack) - any cerebrovascular changes that cause persistent neurological symptoms for more than twenty-four hours, which include immobilization of the brain tissue area, hemorrhage or embolism. Duration of neurological symptoms should be observed for at least three months and confirmed by medical specialists in the presence of typical clinical symptoms, as well as computer or magnetic resonance imaging of the brain.





Exclusions:	

1. transient ischemic cerebrovascular disorder;

2. traumatic brain injury;

3. neurological symptoms resulting from migraine;

4. Lacunar stroke without neurological symptoms.

		100%



		Երիկամային անբավարարություն - երիկամային հիվանդության ամենավերջին փուլը, որը բնութագրվում է երկու երիկամների քրոնիկ անդառնալի խանգարումով, որը պահանջում է երիկամների դիալիզ (հեմոդիալիզ կամ պերիտոնեալ դիալիզ) կամ երիկամների փոխպատվաստում

		Renal impairment - the end-stage of kidney disease characterized by chronic irreversible impairment of both kidneys that require kidney dialysis (hemodialysis or dialysis) and a kidney transplant.

		100%



		Կորոնար զարկերակների վիրաբուժական բուժում - կրծքավանդակի վրա բաց վիրաբուժական միջամտությունը նեղացած կորոնար զարկերակ/ներ/ի բուժման նպատակով: Վիրահատության անցկացման անհրաժեշտությունը պետք է հաստատվի կորոնարոանգիոգրաֆիայի արդյունքներով: 

Բացառություններ. Անգիոպլաստիկա և\կամ այլ գործողություններ զարկերակների ներսում:

		Surgical treatment of coronary artery - Surgical intervention on open chest for the correction of narrowed coronary artery/ arteries. The necessity of surgery must be confirmed by the results of coronary angiography. Exclusions: Angioplasty and\or other procedure within the artery.

		100%



		Հիմնական, գլխավոր օրգանների փոխպատվաստում - հիվանդի սրտի, թոքերի, լյարդի, ենթաստամոքսային գեղձի, ոսկրածուծի, բարակ աղիների փոխպատվաստում մի մարդուց մյուսին (հատուցումը տրվում է ստացող կողմին): 

Բացառություններ. այլ օրգանների, դրանց մասերի կամ հյուսվածքների փոխպատվաստում, որոնք նշված չեն սույն կետում.

		Transplantation of major organs - transplantation from one person to another (as a recipient) of heart, lungs, liver, pancreas, bone marrow, small intestine. (the reimbursement is being paid to the recipient)

Exclusions: Transplantation of other organs, parts of organs or any tissues not listed above. 

		100%



		Անդամալուծություն (պարալիչ) - դժբախտ պատահարի կամ հիվանդության արդյունքում նվազագույնը 3 ամսվա ընթացքում 2 և ավել վերջույթ/ներ/ի շարժողական գործառույթի ամբողջական անդառնալի կորուստ: 

		Paralysis - During at least 3 months total functional irreparable loss of motor function of 2 or more limbs as a result of an accident or illness. 

		100%



		Աորտայի հիվանդությունների վիրաբուժական բուժում - աորտայի խրոնիկ հիվանդությունների բուժման նպատակով իրականացվող վիրահատական ​​միջամտություն աորտայի արատավոր մասի հեռացման և պատվաստման եղանակով: Տվյալ դեպքում աորտա տերմինը վերաբերում է աորտայի կրծքային և որովայնային հատվածին: 

Բացառություն: Աորտայի ճյուղեր:

		Surgical treatment of aorta diseases - immediate surgical intervention for the treatment of chronic diseases of the aorta by excision and replacement of a defective aortic part with a transplant. Under the term aorta in this particular case it is commonly understood the thoracic and abdominal part.

Exclusion: Aorta branches.

		100%



		Սրտի փականի փոխպատվաստում - սրտի ախտահարված մեկ կամ ավելի փականների վիրաբուժական փոխարինումը արհեստական փականներով: Սահմանումը ներառում է սրտի աորտալ, միտրալ, տրիկուսպիդալ կամ թոքային (аортальные, митральные, трикуспидальнуые или пульмональные клапаны) փականների փոխարինումը իրենց արհեստական համարժեքներով ստենոզի, անբավարարության կամ այս վիճակների միաժամանակ զարգացման արդյունքում:

Բացառություններ: վալվուլոտոմիա, վալվուլոպլաստիկա և բուժման այլ եղանակներ, որոնք իրականացվում են առանց փականների փոխպատվաստման (փոխարինման):

		Transplantation of cardiac valve - surgical replacement of one or more diseased heart valves with artificial valves. The definition includes the replacement of the aortic, mitral, tricuspid or pulmonary heart valves with their artificial analogues due to the development of stenosis/insufficiency or a combination of these conditions. 







Exclusions: Valvotomy, valvuloplasty and other treatments carried out without transplantation (replacement) of valves.

		100%



		Կուրություն - երկու աչքերի տեսողության լրիվ, մշտական ​​ու անդառնալի կորուստ՝ որպես հիվանդության կամ դժբախտ պատահարի հետևանք: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի ակնաբույժի կողմից՝ հատուկ հետազոտությունների առկայության պայմաններում (ուլտրաձայնային եւ այլն).

		Blindness - full, permanent and irreversible loss of vision in both eyes as a result of an illness or accident. The diagnosis should be confirmed by the ophthalmologist in the presence of special surveys (ultrasound, etc.).

		100%



		Ցրված սկլերոզ - վերջնական ախտորոշումը` «ցրված սկլերոզ», պետք է հաստատված լինի արտոնագրված բժշկական կենտրոնի նյարդաբանի կողմից: Ախտորոշման հաստատման համար պետք է առկա լինեն դեմիելինիզացիային[footnoteRef:1]  բնորոշ ախտանիշներ, ինչպես նաև շարժողական և զգայական ֆունկցիաների խանգարում, միաժամանակ ՄՌՇ հետազոտության պատկերում պետք է առկա լինեն հիվանդությանը բնորոշ ախտանիշներ: Ապահովագրված անձը պետք է ներկայացնի նյարդաբանական խանգարման սրացման փաստաթղթորեն հիմնավորվող 1 դեպք` ողնուղեղային (ցերեբրոսպինալ) հեղուկում բնորոշ փոփոխությունների առկայության պայմաններում, ինչպես նաև ՄՌՇ հետազոտության ընթացքում արձանագրված հատուկ ախտահարումների դեպքում: [1:  գլխուղեղի կամ ողնուղեղի սպիտակ հատուկ նյութի` միելինի ախտահարում] 


		Insular sclerosis - final diagnosis of "insular sclerosis", confirmed by neurologist in a certified medical facility. The confirmation of the diagnosis is considered the presence of typical symptoms of demyelination and disorders of motor and sensory functions, along with the typical symptoms of the disease in magnetic resonance imaging. The insured should have at least one documented episode of acute disturbances of this kind with the presence of characteristic changes in the cerebrospinal fluid, along with specific disorders recorded during magnetic resonance imaging.

		100%



		Ուղեղի բարորակ ուռուցք- Մշտական ​​նյարդաբանական խանգարում, որը զարգացել է ուղեղի բարորակ ուռուցքի հեռացման արդյունքում ընդհանուր անզգայացման պայմաններում կամ չվիրահատվող ուռուցքների դեպքում: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի բժիշկ-մասնագետի կողմից, ինչպես նաև համակարգչային կամ մագնիսա- ռեզոնանսային շերտագրության արդյունքներով: Նյարդաբանական ախտանիշները պետք է դիտարկված լինեն առնվազն երեք ամսվա ընթացքում:  Բացառություններ: բոլոր կիստաները, գրանուլեմաները, երակների և գլխուղեղի զարկերակների շրջանում մալֆորմացիաները, հիպոֆիզի կամ ողնաշարի հեմատոմաները և ուռուցքները:

		Benign brain tumor - permanent neurological disorder developed due to the removal of a benign brain tumor under general anesthesia, or inoperable tumors. The diagnosis should be confirmed by a medical specialist, as well as the results of the computer, or magnetic resonance imaging. Duration of neurological symptoms should be observed for at least three months. 

Exclusions: All cysts, granulomas, malformations in the veins and arteries of the brain, hematomas and tumors of the pituitary or the spine.

		100%



		Խլություն (լսողության կորուստ) - երկու ականջների լսողության ամբողջական ու մշտական ​​կորուստ որպես հետեւանք հիվանդության կամ դժբախտ պատահարի: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից (Օտորինոլարինգոլոգ) եւ աուդիոմետրիայի արդյունքներով:

		Deafness (hearing loss) - complete and permanent loss of hearing in both ears as a result of an illness or accident. The diagnosis should be confirmed by a specialist (otolaryngologist) and in the presence of audiometry results.

		50%



		Կոմա - անգիտակից վիճակ, արտաքին գրգռիչների կամ օրգանիզմի ներքին կարիքների նկատմամբ պատասխան արձագանքի/ ռեակցիայի բացակայություն, որը շարունակվել է երկար ժամանակ, առնվազն 96 ժամ կյանքի ապահովման համակարգերի օգտագործմամբ և որի հետևանքով ի հայտ է եկելնևրոլոգիական անբավարարություն 

		Coma - a state of unconsciousness, with the lack of response of the surrounding external stimuli or internal needs of the body, continued for a long period of time, with the use of life-support systems for 96 hours at least and which caused neurological impairment.

		100%



		Պարկինսոնի հիվանդության մինչև 65 տարեկանն ի հայտ գալը - Ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից: Հիվանդությունը պետք է դրսևորվի անընդհատ անկարողությամբ ինքնուրույն կատարել երեք կամ ավելի հիմնական ամենօրյա գործողություններ - լվացվել, հագնվել , պահպանել անձնական հիգիենան , կարողանալ շարժվել տնային պայմաններում, ինքնուրույն կարգավորել արտաթորանքի ֆունկցիաները, ուտել/ խմել: Այս հիվանդության արդյունք կարող է լինել նաև անկողնուն լիովին գամված լինելը և անկողնուց ինքնուրույն, առանց կողմնակի օգնության դուրս գալ չկարողանալը: Վերը նշված վիճակները պետք է դիտարկվեն առնվազն երեք ամիս եւ պետք է հաստատվեն բժշկական փաստաթղթերով:

		Parkinson disease before the age of 65 years - The diagnosis must be confirmed by a specialist. The disease should be manifested in the form of constant inability to independently perform three or more basic everyday actions – to wash, to dress, to maintain personal hygiene, ability to move around the house, to regulate excretory functions, eat/drink. The result of this disease can also be a state of complete decumbiture, and the inability to get out of bed without other’s assistance. The above condition should be confirmed by medical records of at least 3 months.

		100%



		Ապլաստիկ անեմիա (սակավարյունություն) - Քրոնիկ համակարգային հիվանդություն, որը բնութագրվում է ոսկրածուծի կայուն, լրիվ ապլազիայով և նրա ֆունկցիայի ծանր խանգարմամբ, որն արտահայտվում է անեմիայով և թրոմբոցիտոպենիայով, որը պահանջում է հետևյալ բուժումներից առնվազն մեկը. 



- արյան բաղադրիչների փոխարինում փոխներարկման ճանապարհով,

- դեղերի օգտագործում, որոնք խթանում են ոսկրածուծի աշխատանքը, 

- իմունոսուպրեսոր թերապիա,

- ոսկրածուծի փոխպատվաստում: 

Ախտորոշմը պետք է կատարվի բժիշկ - մասնագետի (արյունաբանի) կողմից նշված հիվանդությանը բնորոշ հետազոտությունների, այդ թվում` ողնուղեղի բիոպսիայի արդյունքների առկայության պայմաններում:

		Aplastic anemia - Chronic systemic disease characterized by persistent complete bone marrow aplasia and severe violation of its functions, resulting in anemia, neutropenia and thrombocytopenia, which requires at least one of the following treatments: 

- replacement transfusion therapy of blood components,

- use of drugs that stimulate the bone marrow function,

- immunosuppressive therapy,

- Transplantation of bone marrow.

Diagnosis should be confirmed by a physician (hematologist), based on the results of conducted examination characterized for the given disease, including biopsy of bone marrow. 

		100%



		Վերջույթների կորուստ - դժբախտ պատահարի կամ բժշկական ցուցումով անդամահատման արդյունքում վերջույթ/ներ/ի ամբողջական կամ մասնակի անդառնալի կորուստը



1) Մեկ վերջույթ

2) Երկու և ավելի վերջույթներ

		Loss of limbs - Complete or partial and irreversible loss of limb/s as a result of an accident or amputation for medical reasons. The diagnosis must be confirmed by a physician.

1) One limb

2) Two or more limbs

		







1) 50%

2) 100%



		Պոլիոմիելիտ - պոլիոմիելիտի վիրուսով սուր վարակում, որի հետևանքով զարգանում է անդամալուծային պոլիոմիելիտ, որն ուղեկցվում է շարժողական ֆունկցիայի խանգարմամբ և շնչառական անբավարարությամբ առնվազն 3 ամիս: Վերջնական ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից, ինչպես նաև հատուկ ուսումնասիրությունների արդյունքներով, որոնք հաստատում են պոլիոմիելիտի վիրուսի առկայությունը (օրինակ` արտաթորանքի կամ ողնուղեղային հեղուկի հետազոտությունները, հակամարմինների դեմ արյան փորձաքննությունը): 





		Poliomyelitis - Acute infection with poliomyelitis virus, which has the consequence of the development of paralytic poliomyelitis associated with impaired motor functions and respiratory failure for at least 3 months. The final diagnosis must be confirmed by a specialist, as well as by the results of specific examinations that prove the presence of poliomyelitis virus (for example, a study of excrement or cerebrospinal fluid, blood test for antibodies).

		100%



		Վարակումը մարդու իմունային անբավարարության վիրուսով (ՄԻԱՎ) կամ ձեռքբերովի իմունային անբավարարության համախտանիշի (ՁԻԱՀ) ձեռքբերումը արյան փոխներարկման հետևանքով, երբ առկա են բոլոր հետեւյալ հանգամանքները.

1. Վարակումը ուղղակի հետեւանքն է արյան փոխներարկման, որն անց է կացվել բժշկական ցուցումներով ապահովագրական ծածկույթի ուժի մեջ մտնելուց հետո,

2. հաստատությունը, որտեղ իրականացվել է արյան փոխներարկումը, իր վրա է կրում ապահովագրված անձի վարակման պատասխանատվությունը,

Ախտորոշումը պետք է հաստատվի բժիշկների կողմից մասնագիտացված ​​բժշկական հաստատությունում: 



		Human immunodeficiency virus (HIV) or acquired immunodeficiency syndrome (AIDS) due to blood transfusions upon availability of all the below-mentioned circumstances: 

1. Infection is a direct consequence of blood transfusion, performed for medical reasons within the period after the insurance coverage enters into force. 

2. Institution where blood transfusion was performed admits its responsibility for infection of the Insured. 

The diagnosis should be confirmed by physicians of specialized treatment facility

		100%



		Ալցհեյմերի հիվանդություն/ տկարության բարդ ձեվը



Ալցգեյմերի հիվանդության ճշգրիտ ախտորոշումը պետք է դրվի բժիշկ-նյարդաբանի, հոգեբույժի և բժիշկ-հերիատորի կողմից։  Արտահայտվում է մշտական ախտանիշերով։



Պարտադիր է ստորև բերված բոլոր ֆունկցիաների իրագործման ունակության կլինիկական կորուստը.

-	հիշել,

-	մեկնաբանել,

-	ընկալել, հասկանալ, արտահայտել և իրականացնել գաղափարներ։

		Alzheimer's disease / weakness sophisticated form

The precise diagnosis “Alzheimer's disease” must be made by a neurologist, a psychiatrist and a physician-heriatori. The disease should be expressed in constant symptom.

The inability of implementation of the below-mentioned all functions is mandatory.

- Remember,

- Commented,

- To perceive, understand, express and implement ideas.

		50%
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Offer





			²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï			´ÅßÏ³Ï³Ý ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝ


			Insurance type			Medical Insurance


			²å³Ñáí³·ñíáÕ ³ÝÓ³Ýó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ãí³ù³Ý³ÏÁ/ Total Number of Insured Person 
(Այս տեղեկատվությունը փոփոխման ենթակա է: / This info can be modified.)			3090


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù)/ Total Insurance Premium (AMD)			0


			²å³Ñáí³·ñíáÕ ³ÝÓÇÝù ËÙµ³íáñíáõÙ »Ý Áëï ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÇ. ³å³Ñáí³·ñí³Í 1 ³ÝÓª § ÊáõÙµ 1¦, ³å³Ñáí³·ñí³Í 2 ³ÝÓª § ÊáõÙµ 2¦, ³å³Ñáí³·ñí³Í 3 ¨ ³í»É ³ÝÓª § ÊáõÙµ 3¦: / Insured persons are grouped by number of family members: 1 insured person - "Group 1", 2 insured persons - "Group 2", 3 and more insured persons - "Group 3"


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ÏáÙ»ñóÇáÝ ³é³ç³ñÏáõÙ Ý»ñ³éí³Í Ð³í»Éí³Í 1-Ç áÕç Í³ÍÏáõÛÃÇÝ / Insurance amount refers to the total coverage mentioned in the Annex 1 of the commercial offer)


			ÊáõÙµ 1 / Group 1


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups			444


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			444


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ  ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ / Insurance amount for each group 			8 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù /AMD 


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0


			ÊáõÙµ 2 / Group 2


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups 			176


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			352


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ /  Insurance amount for each group			13 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù/AMD


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0


			ÊáõÙµ 3 / Group 3


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups 			586


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			2294


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ /  Insurance amount for each group			14 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù/ AMD


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0











			²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï / Insurance type			ՀՀ դրամ 1 անձի և 1 օրվա համար/AMD per person & per day


			Ճանապարհորդության (Աջակցության) Ապահովագրավճար յուրաքանչյուր լրացուցիչ օրվա համար սկսած 31-րդ օրից  (տես մանրամասները կոմերցիոն առաջարկի հավելվածում՝ Ճանապարհորդության ապահովագրություն հատվածում)/ Travel Insurance premium for each additional day starting from the 31st day (see details in commercial offer's Annex in travel insurance part) 			----------  ÐÐ ¹ñ³Ù/AMD
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		РП-007-1 Приложение 9. Документация по запросу предложений



		

		Конфиденциально, только для внутреннего использования
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Commercial proposal – Option 2 









Area of service provision: Any licensed medical institution in the territory of the RA

 

Terms of payment: Quarterly by 4 equal parts after the end of each quarter, post payment within 30 (thirty) calendar days based on the presented invoice and mutual signed act of delivery and acceptance.



Pricing procedure: Applicants should clearly indicate the terms and deadlines of payment which are subject to negotiation prior to conclusion of the contract. Offers should be submitted in AMD, without VAT. If the applicant is not VAT paying company, the offers should include all taxes and costs.



Penalty Sanctions: For infringing the delivery terms stipulated by the Contract the Supplier, at the discretion of the Buyer, pays a penalty in the amount of 0.13 (zero point thirteen) percent of the not delivered Goods/Services for each overdue working day, but not more than 10 (ten) percent.

For infringing the payment terms stipulated by the Contract the Buyer, at the discretion of the Supplier, pays a penalty in the amount of 0.13 (zero point thirteen) percent of the outstanding amount for each overdue banking day, but not more than 10 (ten) percent of the Contract.



The term of the offer: The contract can be signed for 1 or 2 year period with the selected Insurance Company, depending on the discounts provided to Viva Armenia CJSC.

























____________________________________

(Signature, seal)

____________________________________

(surname, first name, patronymic of the signatory, position)













		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԾԱԾԿՈՒՅԹ

		INSURANCE COVERAGE



		Բժշկական ապահովագրության ծածկույթն ուժի մեջ է մտնում ապահովագրման օրվանից՝ առանց պարտադիր բժշկական զննություն անցնելու (բացառությամբ պայմանագրային տարվա ընթացքում նոր ապահովագրված անձանց` ատամնաբույժի զննության):

		Medical insurance comes into force as of the day of insurance provision without passing mandatory medical check-up (except for dental check-up for persons newly insured in-between the contractual year).



		Ապահովագրության պայմանագրի կնքման պահին բուժման ընթացքում գտնվող անձանց բուժման ծախսերը պետք է ենթակա լինեն հատուցման՝ ըստ համապատասխան ծածկույթի:

		The costs of all those health problems which are still in process of treatment during the insurance contract conclusion are a subject for reimbursement.



		Հղիության վարման և Ծննդօգնության ծածկույթները վերաբերում են նաև ապահովագրության պայմանագիրը կնքելու պահին հղիություն ունեցող կանանց:



		Pregnancy control and Child-birth coverages refer also to those women who are already pregnant by the time of the insurance contract conclusion.



		1. Ապահովագրական հատուցման ենթակա դեպքերը կարող են առաջանալ հետևյալ իրավիճակներում

Հիվանդություններ.

· Շնչառական համակարգ

· Տեսողության օրգաններ

· Սիրտանոթային համակարգ

· Մարսողական համակարգ

· Էնդոկրին համակարգ

· Միզասեռական համակարգ

· Նյարդային համակարգ

· Ինֆեկցիոն հիվանդություններ

· Մաշկային հիվանդություններ

· Արյունաբանական հիվանդություններ:

		1. The following conditions are included under this coverage:

         Diseases or disorders of: 

· Respiratory organs 

· Vision

· Cardiovascular system 

· Digestive organs 

· Endocrine system  

· Urogenital system

· Nervous system 

· Infectious 

· Skin  

· Blood.



		Հեպատիտներ B, C և D լյարդի ցիռոզ, արյան արտաերիկամային մաքրում (պլազմոֆերեզ և հեմոսորբցիա) պահանջող վիճակներ և/կամ երիկամային անբավարարություն:

		Hepatitis B, C and D hepatocirrhosis, Renal failure requiring extrarenal blood cleansing (plasmopheresis, hemosobtio); 



		Շաքարային դիաբետ I և II տիպ, 

		Diabetes mellitus (I and II type),



		Սրտանոթային, անոթային (անգիոգրաֆիա) և նյարդավիրաբուժական վիրահատություններ:

		Cardiovascular, vascular (angiography) and neurosurgical procedure.



		Ապահովագրության պայմանագրի գործելու ժամանակահատվածում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքի վերականգնում, շտկում՝ /ներառյալ պրոթեզավորումը/, ինչպես նաև անհրաժեշտ ներարկումների իրականացում (հակափայտացման, հակակատաղության և այլն):

		Rehabilitation or correction of Injuries occurred as a result of an accident, including prosthetics, as well as the realization of the necessary injections such as antifeering, antifogging and etc.



		Այրվածքներ, ցրտահարություն, էլեկտրահարություն և վնասվածքներ, որոնք առաջացել են ինչպես արտաաշխատանքային առօրյայում, այնպես էլ արտադրական (աշխատանքի ընթացքում) դժբախտ պատահարների հետևանքով:

		Burn, chilblain, electric shock and/or trauma including accidents at free time and industrial accidents (at working time)



		Թունավորումներ ներառյալ դեղորայքային, քիմիական նյութերից, թունավոր բույսերից և/կամ անորակ սննդամթերքից առաջացած թունավորումները:

		Poisonings, including by drugs, chemical agents, poison plants and/or low-quality food 





		Ժամանակավոր անաշխատունակության դեպքում հատուցվում է անաշխատունակության պատճառով բաց թողնված եկամուտը (աշխատավարձը)` սկսած ժամանակավոր անաշխատունակության 31-րդ անընդմեջ օրվանից, չստացված օրական աշխատավարձի չափով: Հատուցումը կատարվում է մինչև ժամանակավոր անաշխատունակության 90-րդ օրը ներառյալ: Ժամանակավոր անաշխատունակության հատուցում ստանալու համար ապահովագրված անձը պետք է ներկայացնի տեղեկանք իր աշխատավայրից (համատեղությամբ աշխատանքի դեպքում՝ աշխատավայրերից) իր ամսեկան աշխատավարձի մասին (հարկերը վճարելուց հետո), ինչպես նաև ժամանակավոր անաշխատունակության թերթիկի/ների (հիվանդաթերթիկ) պատճեն/ները՝ հաստատված կազմակերպության՝բնօրինակի հետ նույնությունը հաստատող կնիքով:

		In case of temporary disability the Insurer indemnifies lost income (salary) due to continuous disablement starting from the 31st day of disablement, by the amount of misseddailysalary. Coverage is provided till the 90th day (including) of disablement. For getting temporary disability reimbursement the insured persons should present a reference letter/s from his/her employer/s about the monthly salary after paying the taxes, as well as copies of the appropriate bulletins (Medical Certificate of Temporary Disability) sealed by the stamp of the Company as a proof of being identical to the original copy.





		Պայմանագրով յուրաքանչյուր ապահովագրված անձի համար հավելյալ տրամադրվում է նաև Հայաստանի Հանրապետության տարածքից դուրս Ճանապարհորդության(աջակցության) ապա-հովագրություն` 30,000 (երեսուն հազար) Եվրո ապահովագրական գումարով՝ Ապահովագրողի “Ճանապարհորդության (Աջակցության) ապա-հովագրության” պայմանների համաձայն:

Ճանապարհորդության (Աջակցության) ապա-հովագրության ապահովագրավճարները ներառված են առողջության ապահովագրության փաթեթի մեջ և նախատեսված են պայմանագրային մեկ տարվա ընթացքում 30 օրվա համար: 31-րդ օրից սկսած` ապահովագրված անձինք պետք է իրականացնեն լրացուցիչ վճարում՝ապահովագրության յուրաքանչյուր օրվա համար, որը պետք է նշվի առաջարկի մեջ:



		This contract provides Travel assistance Insurance coverage - with EUR 30,000 (thirty thousand) Sum insured per each Insured person according to “Travel (Assistance) insurance” conditions of the Insurer.

Travel insurance premiums are included into medical insurance package and intended for 30 days cover within a contractual year for all applied insured persons. Insurance premium for each additional day starting from the 31st day is a subject of additional premium payment, which is to be indicated in the offer per person/day.





		
Տրամադրվող բժշկական ծառայությունների ցանկ

2. Արտահիվանդանոցային (Ամբուլատոր) բուժօգնություն

		The list of medical services provided

2. Out-patient treatment



		2.1. Ամբուլատոր ախտորոշում` ներառյալ հիվանդությունների բուժման դինամիկ հսկողությունը, ինչպես նաև բժիշկ-մասնագետի հիմնավորված ցուցումով լաբորատոր-գործիքային հետազոտություններ ներառյալ`

· Ռենտգենաբանական,

· Մագնիսառեզոնանսային շերտագրություն, 

· Համակարգչային շերտագրություն 

· Էնդոսկոպիկ հետազոտություն,

· Գերձայնային,

· Նեյրոֆիզիոլոգիական,

· Ռադիոիզոտոպային հետազոտություններ (առանց սահմանափակումների),

· Զոնդավորում

· Հետազոտությունների համար իրականացվող անզգայացում

		2.1. Out-patient diagnostics, including dynamic control of diseases treatment as well as laboratory tests and instrumental diagnostics prescribed by appropriate specialist including:



· X-ray

· Magnetic resonance imaging (MRI)

· CT-scan

· Endoscopy

· Ultrasound

· Neurophysiologycal tests

· Radionuclide tests (without limitations)

· Probing

· Anesthesia for the tests



		2.2. Մասնագետների խորհրդատվություններ՝ 

· Բժշկական հետազոտություններ և խորհրդատվություն 

· բարդ դեպքերում` երկրորդ կարծիք ոլորտի առաջատար մասնագետների խորհրդատվությամբ

· Փաստաթղթերի էլեկտրոնային տարբերակների քննարկում և խորհրդատվություն արտասահմանյան մասնագետների կողմից

		2.2. Medical consultations, including:

· Examination and consultation, 



· for complex cases second opinion by leading experts 

· Discussion of on-line documentation with the specialists abroad 



		2.3. Ամբուլատոր թերապևտիկ և ամբուլատոր վիրաբուժական միջամտություններ

· Վիրակապություն, վերքերի մշակում, ներարկումներ և այլն,

· Վնասվածքների (կոտրվածքներ, հոդախախտեր, փափուկ հյուսվածքների սալջարդ, վերքեր կամ դրանց համակցում) բուժում ամբուլատոր պայմաններում,

· Հիվանդանոցային պայմաններ չպահանջող սուր հիվանդությունների և քրոնիկ հիվանդությունների սրացման բուժում ամբուլատոր պայմաններում,

· Բժիշկ-մասնագետի տնային կանչ հավատարմագրված ամբուլատոր բուժկենտրոնից, երբ նման ծառայության մատուցման անհրաժեշտությունն առաջանում է Ապահովագրված անձի առողջական խնդիրների պատճառով բուժհաստատություն դիմելու անհնարինության դեպքում,

· Դիսպանսեր հսկողության հավատարմագրված ամբուլատոր կենտրոնում:

		2.3. Ambulatory therapy and ambulatory - surgery



· Including: bandaging, wounds treatment, injections and etc.

· Out-patient trauma management including fractures, wounds, blunt injuries, or their combinations,



· Out-patient management of acute disorders and exacerbations of chronic illnesses,



· Specialist’s home visits (from a licensed out-patient medical center), when an insured person is unable to seek medical care due to health problems,





· Continuous medical supervision based on affiliated ambulatory medical center.



		2.4. ՀՀ առողջապահության նախարարության կողմից արտոնագրված դեղամիջոցներ, բժշկական և վիրակապական պարագաներ (բացառությամբ բուժական սննդի, սննդային և բիոլոգիական հավելումների, վիտամինների, բուժական կոսմետիկայի, հանքային ջրերի, եթե այլ բան նախատեսված չէ Պայմանագրով),

		2.4. Medicine, medical and dressing supplies (excluding nutrition, food and biological supplements, vitamins, cosmetics, mineral water, drugs that are not licensed by the Ministry of Health of RA if nothing else is mentioned in the Contract),



		2.5. Ֆիզիոթերապևտիկ հետևյալ միջոցառումներից ապահովագրական տարվա ընթացքում առավելագույնը 15 սեանս` բուժող բժշկի նշանակմամբ. 

· ՀԱԹ,

· Էլեկտրոթերապիա,

· էլեկտրոֆորեզ, 

· ֆոնոֆորեզ,

· ամպլիպուլս թերապիա, 

· գերձայնային հաճախականության ալիքներով թերապիա, 

· ուլտրամանուշակագույն ճառագայթում,

· ուլտրաձայնային թերապիա,

· լազերոթերապիա,

· մագնիսոթերապիա,

· վակում թերապիա,

· կարճալիքային թերապիա:



2.6. Վերականգնողական բուժման 1 կուրս` Պայմանագրի գործողության ընթացքում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքից հետո,

		2.5. Any of the following Physiotherapy treatments with maximum of 15 sessions during the contractual year prescribed by a physician:

· Shock physiotherapy

· electrotherapy

· electrophoresis, 

· phonophoresis, 

· amplipulse therapy, 

· UHF therapy,  

· ultraviolet irradiation therapy, 

· Ultrasound therapy,

· laser therapy

· magnetotherapy

· vacuum therapy

· shortwave therapy





2.6. Rehabilitation treatment limited to 1 course following personal accident occurred during the contract period,



		2.7. Տարեկան կանխարգելիչ բուժ ստուգումներ տարեկան 1 անգամ

· Թերապևտի   և մանկաբույժի խորհրդատվություն

· Ակնաբույժի խորհրդատվություն, տեսողության սրության որոշում, ռեֆրակցիա, դիոպտրիոմետրիա, բիոկեռատոմետրիա, օֆտալմոսկոպիա, ակնահատակի հետազոտություն, անհրաժեշտության դեպքում ակնոցի նշանակում 

· Ատամնաբույժի խորհրդատվություն, ատամնաբուժական քարտի կազմում միայն պայմանագրային տարվա ընթացքում նոր ապահովագրված անձանց համար Ապահովագրված անձին պարտադիր տրամադրել ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների մասին տեղեկություն/տեղեկանք: Ախտահարված ատամների բուժումը (առաջին անգամ)ենթակա չէ փոխհատուցման: Առաջին անգամ բուժում ստանալուց հետո (պարտադիր է ներկայացնել առաջնային բուժմանն առնչվող բոլոր փաստաթղթերը), որից հետո ապահովագրված անձը  արդեն կարող է օգտվել գործող ատամնաբուժական ծածկույթից:

· Լաբորատոր հետազոտություններ`

· արյան ընդհանուր քննություն,

· մեզի  քննություն, 

· գլյուկոզա,

· ընդհանուր խոլեստերին:

· Գործիքային հետազոտություններ` 

· որովայնի խոռոչի օրգանների ՈւՁՀ

· փոքր կոնքի օրգանների ՈւՁՀ

· Կրծքագեղձի ՈւՁՀ

· վահանագեղձի ՈւՁՀ 

· ԷՍԳ, 

· Անտրոպոմետրիա

· PAP (կանանց) թեստ / PSA (տղամարդկանց) թեստ

· Գինեկոլոգի/ուրոլոգի խորհրդատվություն, ուրոգենիտալ քսուք



Տարեկան կանխարգելիչ բուժզննումները Երևանում իրականացվում են առնվազն 3 բուժկենտրոններից որևէ մեկում: 

ՀՀ մարզերում բուժզննումներն իրականացվում են մարզային բուժկենտրոններում

		2.7. Routine annual health check up once a year:



· General practitioner and pediatritian,

· Ophthalmologist consultation, refraction check-up, dioptometria, bioceratrometia, ophthalmoscopy, examination of eye ground, in case of need to prescribe glasses,



· Dental consultation, creation of dental supervision sheets only for the persons newly insured in-between the contractual year. Mandatory provide the information / reference on the teeth caries during the dental mapping. Treatment of the damaged teeth (for the first time) is not reimbursed. After the first treatment (it is necessary to submit all the documents related to the primary treatment), the insured person can already use the current dental coverage.







· Laboratory examinations 

· complete blood count 

· urine analisys

· glucose analisys

· general cholesterol

· Instrumental tests  

· Ultrasound of abdominal cavity

· Ultrasound of small pelvis,

· Breast ultrasound 

· Thyroid ultrasound

· ECG, 

· Anthropometry

· PAP-smear (female) / PSA test (male) 

· Ginecological/utological consultation, urogenital smear



Routine annual health check ups in Yerevan can be conducted at at least 3 medical institutions:



In the regions of RA checkups is conducted in regional medical centers.





		2.8. Մանկաբուժական ծառայություններ (բացառությամբ կանխարգելիչ ծառայությունների)

· Խորհրդատվություններ

· Բժշկի ցուցումով հետազոտություններ

· Բուժում:

		2.8. Pediatric service (except for preventive medical services)

· Consultations

· Medical examinations through doctors’ prescriptions

· Medical treatment.





		3. Բուժօգնություն տնային պայմաններում

		3. Home visit service (day patient treatment)



		3.1. Անձնական (ընտանեկան) բժիշկ

· Ապահովագրված անձանց դիսպանսեր հսկողություն

· Բժշկական խորհրդատվություն

· Բժիշկ-մասնագետի տնային կանչ, երբ նման ծառայության մատուցման անհրաժեշտությունն առաջանում է Ապահովագրված անձի առողջական խնդիրների պատճառով բուժհաստատություն դիմելու անհնարինության դեպքում։

· Խորհրդատվության կազմակերպում տվյալ ոլորտի առաջատար մասնագետների մոտ:

		3.1 Personal (Family) Doctor

· Continuous medical supervision of insureds,

· Physician advise,

· On site medical consultations), when an insured person is unable to seek medical care due to health problems.





· Appointments of advanced specialists consultations of a given area․



		4. Շտապ բժշկական օգնություն

4.1 Շտապ բուժօգնության ծառայության շուրջօրյա սպասարկում

4.2 Ապահովագրված անձանց տեղափոխում և հոսպիտալացում, անհաժեշտության դեպքում` մարզից Երևան տեղափոխում

4.3 Շուրջօրյա դիսպետչերական վահանակ 24/7 (հեռախոսով խորհրդատվություններ)



		4. Emergency medical aid

4.1 Full range services of state ambulance

4.2 Transportation and hospitalization of Insured persons, in case of necessity transportation from regions to Yerevan.

4.3 24/7 helpline service (medical consultations by phone)



		5. Ստացիոնար բուժում

		5. In-patient treatment 



		5.1. Պլանային, շտապ վիրահատություններ

5.2. Բուժկենտրոնում գտնվելու արժեքի հատուցում (հիվանդասենյակների տրամադրում առավելագույնը օրական 10,000 ՀՀ դրամի սահմաններում)` բացառությամբ ծննդօգնության դեպքերում հիվանդասենյակների համար կրած ծախսերի :

5.3. Բժիշկ-մասնագետի հիմնավորված ցուցումով ախտորոշիչ հետազոտություններ.

		5.1. Planned and urgent surgeries

5.2. Hospital accommodation (up to AMD 10.000 daily), with exception of expences for hospital room in case of Childbirth.





5.3. Diagnostic tests (including: all advanced medical imaging and other examinations) made by appointed specialist.





		6. Հղիության վարում

6.1 Բնականոն և ախտաբանական հղիության վարման և պահպանման հետ կապված ծախսերի փոխհատուցում տարեկան 120,000 ՀՀ դրամի սահմաններում` ներառյալ բժշկի խորհրդատվությունների, հետազոտությունների (ներառյալ գենետիկ մուտացիաների հայտնաբերմանն ուղղված հետազոտությունները), վիտամինների, բիոակտիվ հավելումների և այլ բժշկական ծախսերի հատուցումը նշված սահմանաչափով:

6.2 Ծննդաբերության հետ կապված ծախսերի փոխհատուցում տարեկան մինչև 90,000 ՀՀ դրամ սահմանաչափով` ներառյալ

· Էպիդուրալ անզգայացում, 

· Կեսարյան հատում,

· Հղիության ընդհատում բժշկական ցուցումներով

· Վճարովի հիվանդասենյակի ծախսեր



		6. Pregnancy/Childbirth

6.1 Normal and pathological pregnancy keeping, savingcostsup to annual AMD 120,000 including reimbursement of doctors’ consultations, analysis (including those analysis which are aimed at revealing genetic mutations), vitamins, biological supplements and other medical costs reimbursement within the frames of the mentioned limit.





6.2 Child delivery costs annualy up to AMD 90,000 including. 



· Epidural analgesia,

· Cesarean section,

· Abortion conducted by medical prescriptions,

· Room accommodation costs․



		7. Գինեկոլոգիա

7.1. Թերապևտիկ բուժ. oգնության տրամադրում,

7.2. Վիրահատական բուժ. օգնության տրամադրում,

7.3. Հետազոտություններ և դեղորայքի արժեքի փոխհատուցում,

7.4. Սեռական հորմոնալ դիսֆունկցիայի ախտորոշման և բուժման նպատակով  բժշկական հետազոտություններ ապահովագրական տարվա ընթացքում 1 անգամ,

7.5. Սեռական օրգանների սնկային ախտահարումներ (Կանդիդոզ):



		7. Gynecology

7.1. Therapeutic treatment,

7.2. Surgical treatments,

7.3.  Examinations and medicines,



7.4. Medical examinations for diagnostics and treatment of sexually hormone dysfunction once during the insured year,



7.5. Fungal lesions of genital organs (vaginal candidosis)․



		8. Օնկոլոգիա

8.1. Օնկոլոգիական հիվանդությունների վիրաբուժական բուժման հետ կապված ծախսեր։

8.2. Չարորակ նորագոյացությունների ճառագայթային և քիմիոթերապևտիկ բուժման ծախսերի 100% հատուցում, ինչպես նաև յոդոթերապիայի և հորմոնային թերապիայի ծախսերի 50% հատուցում: 

8.3. Օնկոլոգիական հիվանդությունների բուժման բարդություններ:



		8. Oncology

8.1. Oncological deseases surgical treatment expences

8.2. Expenses for radio and chemotherapy of malignancies are covered for 100%, as well as 50% of iodotherapy and hormonal therapy,



8.3. Complications of oncological diseases.







		9. Ակնաբուժություն

		9. Ophthalmology



		9.1 Թերապևտիկ ակնաբուժություն:

9.2 Օպտիկական լինզաների/ապակու և շրջանակի արժեքի հատուցում (տարեկան առավելագույնը 20,000 ՀՀ դրամ): 

9.3 Վիրաբուժական և ստացիոնար բուժում պահանջող ակնաբուժական հիվանդությունների, այդ թվում` կատարակտայի վիրահատության և ոսպնյակների արժեքի փոխհատուցում (ներառյալ ուլտրաձայնային, ԷԷԿ եղանակով) 



		

9.1 Therapeutic ophthalmology. 

9.2 Reimbursement of optical lens/glasses and frames costs up to AMD 20,000 in year.

9.3 Ophthalmological deseases requiring surgical and in-patiant treatment, including cataract’s surgical treatment and lens reimbursement (including ultrasound, EEC method).



		10. Քրոնիկ հիվանդություններ

		10. Chronic diseases



		10.1 Քրոնիկ հիվանդությունների/վիճակների սրացումների բուժում։

10.2 Վիրահատական միջամտություններ, որոնք հանգեցնում են հիվանդության կամ վիճակի լիարժեք ապաքինմանը (պլանային վիրահատություններ):

10.3 Անընդմեջ պահպանողական բուժում պահանջող և/կամ քրոնիկ հիվանդությունների/ վիճակների, տարիքային փոփոխությունների (արթրիտ, արթրոզ, օստեոպենիա, օստեոպորոզ, օստեոխոնդրոզ և այլն), բուժման ծախսերի 100%-ը՝ ներառյալ բժշկի խորհրդատվությունների, հետազոտությունների, դեղորայքային, ֆիզիոթերապևտիկ` բուժումների 100%-ը:



		10.1 Medical services concerning acute conditions of preexisting and/or chronic diseases/conditions, 

10.2 Surgival treatment of chronic diseases, which leads to full recovery of disease or condition (planned surgery)

10.3 100% of medical treatment costs (including 100% of doctors’ consultations, medical examinations, drug, physiotherapy treatment costs) of chronic diseases/conditions, age-related changes (arthritis, arthrosis, osteopenia, osteoporosis, osteochondrosis etc.) or diseases/conditions requiring permanent, supportive treatment.



		11. Ատամնաբուժություն

		11. Dental coverage



		Ատամնաբուժական ծառայությունների մատուցում` համաձայն ստորև ներկայացվող աղյուսակի



		Dental coverage as per below mentioned table of reimbursements
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DENTAL COVERAGE AND LIMITS OF INDEMNITY



		Ծառայություններ / Services

		Գնային սահմանաչափ/

Price limitation*

		Քանակական սահմանաչափ/

Quantitative limitation



		Ախտորոշում/ Diagnostics



		· Ռենտգեն հետազոտություն /X-ray,

		1000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		· ՕՊԳ/ OPG

		5000 AMD

		Տարեկան 1 անգամ / Once annually



		Թերապիա/ Therapy



		1.1. Ատամի պսակի վերականգնում /Tooth’s crown reconstruction

		

17 000 AMD

		Տարեկան 5 ատամ / 5 teeth annually



		1.2. Էնդոդոնտիա (ի լրումն 1.1. կետի) (ներառյալ օրթոպեդիկ ծառայությունների համար իրականացվող էնդոդոնտիկ բուժումները)/ Endodontic (in addition to point 1.1.) (including edocontic treatments for orthopedic purposes)



		· մեկ արմատանի ատամ /one root tooth

· երկու արմատանի ատամ /two roots tooth

· երեք արմատանի ատամ /three roots tooth

· չորս արմատանի ատամ / four roots tooth

		8 000 AMD

10 000 AMD

15 000 AMD

18 000 AMD

		Տարեկան 5 ատամ / 5 teeth annually



		1.3. Պերիոդոնտիտի բուժում և կանխարգելում (տարեկան մեկ անգամ)/ Periodontitis treatment and prophylaxis (once per yer)



		· ատամնաքարերի հեռացում և ատամների մակերեսի մշակում/պոլիշ/ scaling and teeth surface polishing

		15 000 AMD

		Տարեկան մեկ անգամ/Once a year



		1.4. Վիրաբուժություն/ Surgery



		· ատամի (ներառյալ՝ ռետենցված) հեռացում/ tooth extraction (including retentive teeth)

· ապէքսեկտոմիա /apexectomy

· թարախակույտի դրենավորում /abscess drainage

		10 000 AMD



10 000 AMD

5 000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		1.5. Օրթոպեդիա/ Orthopedic



		· շտիֆտ / post

		5 000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		Բացառություններ /All times exclusions



		Ապահովագրական տարվա ընթացքում աշխատանքի ընդունված նոր աշխատակիցները և իրենց 10 տարեկանից բարձր ընտանիքի անդամները պետք է անցնեն պարտադիր ատամնաբուժական զննություն, որից հետո սույն ծածկույթը կմտնի ուժի մեջ:

Stomatological cover will be effective for newly hired employees and their dependants (starting from 10 years old) who must pass mandatory dental check up.

· նոր ապահովագրված անձանց՝ ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների բուժում/ newly insured persons’ treatment of teeth with caries during the dental mapping,

· ծածկույթում չնշված օրթոպեդիկ ծառայություններ /orthopedic services not mentioned in the coverage,

· օրթոդոնտիկ ծառայություններ /orthodontic services,

· ատամների քիմիական ճերմակեցում և այլ կոսմետիկ միջամտություններ /dental chemical bleaching and other cosmetic procedures,

· ատամների իմպլանտացիա /teeth implantation,

· լնդերի բուժում, ատամների անատոմիական առանձնահատկությունների գեղարվեստական վերականգնում / gum treatment, art reconstruction of intact teeth`s anatomic deviation.





		

*Ներկայացրած գնային սահմանաչափերը գործում են յուրաքանչյուր ատամի բուժման համար:/ The mentioned price limitations refer to the treatment of each tooth.

** Ապահովագրված անձին պարտադիր տրամադրել ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների մասին տեղեկություն/տեղեկանք: Ախտահարված ատամների բուժումը (առաջին անգամ) ենթակա չէ փոխհատուցման: Առաջին անգամ բուժում ստանալուց հետո (պարտադիր է ներկայացնել առաջնային բուժմանն առնչվող բոլոր փաստաթղթերը), որից հետո ապահովագրված անձը արդեն կարող է օգտվել գործող ատամնաբուժական ծածկույթից:/ Mandatory provide the information/reference on the teeth caries during the dental mapping. Treatment of the damaged teeth (for the first time) is not reimbursed. After the first treatment (it is necessary to submit all the documents related to the primary treatment), the insured person can already use the current dental coverage.



12. ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԲԱՑԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ                                12. GENERAL EXCEPTIONS



		Բացառություններ են համարվում ներքոնշյալ բոլոր հիվանդությունների և բժշկական վիճակների թե’ ախտորոշման, թե’ բուժման ծախսերը, իսկ դրանց հետևանքով ի հայտ եկած այլ հիվանդությունները /վիճակները ենթակա են հատուցման ըստ ներքոնշյալ ծածկույթի: 

		These exceptions apply to both diagnostic and therapeutic services of diseases and other conditions listed below. However those diseases / conditions which arose as a result of these exceptions, are a subject for reimbursement as per above coverage. 



		Պալարախտ, պոլիոմիելիտ, 

		Tuberculosis, poliomyelitis, 



		Առավելապես սեռական ճանապարհով փոխանցվող վարակային հիվանդություններ (սիֆիլիս, գոնորեա, խլամիդիոզ, տրիխոմոնիազ, ուրեոպլազմոզ, գարդներելիոզ, միկոպլազմոզ, ցիտոմեգալովիրուս, անալ և/կամ գենիտալ հերպես և այլն)

		Sexually transmitted diseases (syphilis, gonorrhoea, chlamidiosis, bacterial vaginosis (gardnereliosis), ureaplasmosis, trichomoniasis, mycoplasmosis, cytomegalovirus, anal and/or genital herpes, etc.);



		ՄԻԱՎ, հաստատված իմունային անբավարարության վիճակներ 

		HIV and AIDS;



		Եղունգների և փափուկ հյուսվածքների սնկային ախտահարումներ, պսորիազ: 

		Nail and soft tissue fungal lesions (e.g. onychomycosis), psoriasis.



		Շարակցական հյուսվածքի համակարգային հիվանդություններ (համակարգային կարմիր գայլախտ, դերմատոմիոզիտ և այլն), համակարգային վասկուլիտներ (հանգուցավոր պերիարտերիիտ, հեմոռագիկ վասկուլիտ և այլն):

		Systemic diseases of connective tissue (systemic Lupus erythematosus, dermatomyositis and etc.), systemic vasculitis (modulated periarteritis, hemorrhagic vasculitis and etc.)



		Նյարդավիրաբուժական միջամտությունները լազերային եղանակով

		Neurosurgical interventions with Laser



		Բնածին արատներ,  ժառանգական հիվանդություններ և զարգացման անատոմիական առանձնահատկություններ (պարբերական հիվանդություն, ամիլոիդոզ,  էպիլեպսիա, քթի միջնապատի ծռվածություն, ողնաշարի միջողային սկավառակների  ախտահարումներ, ողնաշարի դեգեներատիվ-դիստրոֆիկ փոփոխություններ (սկոլիոզներ, միջողային սկավառակների ճողվածքներ և այլն), սակայն ողնաշարի հետ կապված խնդիրների ախտորոշումը տվյալ պայմանագրով համարվում է հատուցվող` ներառյալ բուժող բժշկի հիմնավորմամբ Մագնիսառեսոնանսային շերտագրությունը):

		Congenital anomaly and defects of development, genetic diseases (periodic disease, epilepsy, amyloidosis, deviation of nasal septum, herniation of intervertebral disks, degenerative-dystrophic lesions of the spine (scoliosis, etc.), however the initial diagnosis of spine problems are coverable in the frames of the current contract including magnetic resonance imaging (MRI) justified by the healing doctor.



		Մասնագիտական հիվանդություններ. Արտադրական, քիմիական գործոնների ազդեցության հետևանքով առաջացած քրոնիկական թունավորումներ (պնևմոկոնիոզներ, մելանոդերմիա, լիտեյային տենդ, տեֆլոնային տենդ), մեխանիկական գործոնների հետևանքով առաջացած` քրոնիկական մասնագիտական հիվանդություններ (վիբրացիա, գերձայնային ալիքներ, տարբեր տեսակի ճառագայթումներ, հիպերթերմիա և այլն)

		Occupational diseases:    chronic intoxication caused by impact of chemical production factors (melanodermatitisis, caster fever, Teflon fever, pneumoconiosis and etc.), diseases caused by impact of physical factors (vibration, ultrasound, electromagnetic radiation, electro welding, hyperthermization, laser radiation, decompression and etc.);



		Ճառագայթային սուր և քրոնիկական ախտահարումներ

		Acute and chronic radiation injuries; 



		Վերականգնողական (ռեաբիլիտացիոն) բուժումը, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ նման բուժումն անհրաժեշտ է Պայմանագրի գործողության ժամկետում տեղի ունեցած վնասվածքից հետո, ինչպես նաև օնկոլոգիական հիվանդությունների վերականգնողական շրջանի բժշկական հետազոտությունները/ ծառայությունները :

		Rehabilitation treatment, except for the cases, when this treatment is necessary as a result of injury occurring during the Policy period, as well as the reimbursement of medical services and examinations of rehabilitation period.



		Փսիխոզներ, փսիխոպաթիաներ, հոգեկան ոլորտի այլ հիվանդություններ և վիճակներ, բացառությամբ հոգեթերապևտիկ ծառայությունների (տարեկան առավելագույնը 100,000 դրամի սահմաններում) և նևրոզների, որոնք ենթակա են փոխհատուցման:

		Mental disorders and borderline states, except for psychology services (within AMD 100.000 per year) and neurosis, which are subject to compensation. 



		Վերարտադրողական ֆունկցիայի շեղումներ, առաջնային և երկրորդային անպտղության բուժում, սեռական հորմոնալ դիսֆունկցիա` բացառությամբ պայմանագրով նախատեսված հատուցման դեպքերի, դիսմենորրեա, hակաբեղմնավորիչ միջոցներ, արհեստական բեղմնավորում :

		First and second stage impotence disease, diagnosis/treatment, sterility, dysmenorrhea, hormonal disfunction, except for cases stipulated under this contract. 



		Ալկոհոլիզմ, թմրամոլություն, տոքսիկոմանիա, դրանցով պայմանավորված թունավորումներ և/կամ վնասվածքներ:

		Alcoholism, poisoning, toxicomania and their results` traumas, which occurred in consequence with use of alcohol, narcotic and toxic agent. 



		Ապահովագրված անձի կողմից կանխամտածված ինքնախեղում. Ինքնասպանության փորձ

		Intentional physical injuries hurt by  Insured person, attempt suicide



		 Առանց բժշկական ցուցումների ցանկացած հետազոտություններ, բուժումներ:

		Prescription without doctor’s instructions (both diagnostics and treatment)



		Պայմանագրում չնշված ֆիզիոթերապևտիկ միջոցառումներ և ոչ գիտական (այլընտրանքային) ախտորոշիչ և բուժական մեթոդներ` հոմեոպաթիա, ֆիտոթերապիա, արոմաթերապիա, հիրուդոթերապիա, հիդրոթերապիա, ցեխաբուժություն, ակուպունկտուրա, բիոռեզոնանսային ախտորոշում, Ֆոլլի մեթոդով ախտորոշում, իրիդոդիագնոստիկա, մագնիտոթերապիա, էներգետիկ բժշկություն, սկենառ թերապիա, մանուալ թերապիա և այլն; կազդուրման ավանդական համակարգեր; փորձարարական կամ հետազոտական բնույթի բուժում; հեռաբժշկության հետ կապված ծառայություններ; բուժման էքստրակորպորալ մեթոդներ:

		Non-scientific (alternative) diagnostic and treatment methods: homeopathy, phytotherapy, aromatherapy, hirudotherapy, hydrotherapy, mud cure, acupuncture, bioresonance diagnostics, diagnostics with Foll method, iridology, magnetotherapy, energymedicine, scenar therapy, manual therapy, traditional systems of health improvement, experimental and exploratory treatment, telemedicine related services, extracorporal treatment. 



		Քաշի կարգավորում, խոսքի արատների շտկում:

		Weight monitoring, correction of speech defects.



		Մեքենավարման, զինակրության իրավունքի, սպորտառողջարանային միջոցառումների մասնակցելու, ուսումնական հաստատություններ ընդունվելու համար հետազոտությունների անցկացում և տեղեկանքի տրամադրում

		Examination and providing reference for driving, arms care license, participation in sport-sanatorium measures 



		Առողջական այնպիսի խնդիրների վերաբերյալ բուժօգնությունը, որոնց նկատմամբ տվյալ պահին չեն գործում ՀՀ առողջապահության նախարարության կողմից հաստատված և ներդրված ախտորոշման և բուժման ստանդարտներ կամ բացակայում են միջազգային բժշկական ասոցիացիաների կողմից ընդունված արձանագրությունները:

		For treatment of diseases, symptoms and syndromes which are not clearly defined and recognized by protocols of Ministry of Health of Republic of Armenia and/or by international medical associations.





		Դեպքերը և վիճակները, որոնց գծով չեն ներկայացվել և/կամ թերի են հատուցում ստանալու համար անհրաժեշտ փաստաթղթերը:

		Insufficient or no documentation was provided to the Insured.



		Պլաստիկ, կոսմետիկ, և/կամ վերականգողական վիրաբուժություն, բացառությամբ ապահովագրության           պայմանագրի գործելու ընթացքում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքի վերականգնման և/կամ շտկման  դեպքերը, ներառյալ` պրոթեզավորումը: Մաշկի գոյացություններ՝ խալեր, բացառությամբ բոլոր տեսակի և օրգանների, լորձաթաղանթների պոլիպների, պապիլլոմաների ախտորոշման, բուժման և վիրահատության դեպքերը, որոնք ենթակա են փոխհատուցման: Պոլիպրոպիլենային ցանցի կիրառմամբ աճուկային, հարպորտային ճողվածքահատման բոլոր դեպքերը (առաջնային չբարդացած, կրկնվող, մեծ չափսերի, օղակված, աճուկա-փոշտային, հարակից օրգան–համակարգերի խանգարումով և այլն) ենթակա են փոխհատուցման:

		Cosmetic, plastic and/or reconstructive surgery (except in the case of such surgery following an accident occurred during the Policy period and for which coverage is provided under this Policy) unless required for an accidental injury suffered while insured hereunder including prothesis. Transformation of the skin, birthmarks, except all types and organs as well as mucous membranes’ polip/papliomas’ diagnosis, treatment and operation. All cases of inguinal and herpetic resection using polypropylene mesh (primary not complicated, repetitative, large, inguinal-posterior, affecting disorders of adjacent organ systems) are subject to compensation.All cases of inguinal and herpetic resection using polypropylene mesh (primary uncomplicated, recurrent, large, ringed, inguinal-posterior, adjacent organ systems, etc.) are subject to compensation.Պոլիպրոպիլենային ցանցի օգտագործմամբ աճուկային և հերպեսային ռեզեկցիայի բոլոր դեպքերը (առաջնային անբարդացած, կրկնվող, խոշոր, օղակաձև, աճուկ-հետին, հարակից օրգան համակարգեր և այլն) ենթակա են փոխհատուցման:

All cases of inguinal, herpetic hernia using polypropylene mesh (primary uncomplicated, recurrent, large, ringed, inguinal-posterior, adjacent organ-system disorders, etc.) are subject to compensation.

Պոլիպրոպիլենային ցանցի օգտագործմամբ աճուկային, հերպեսային ճողվածքի բոլոր դեպքերը (առաջնային անբարդացած, կրկնվող, խոշոր, օղակաձև, աճուկ-հետին, հարակից օրգան-համակարգի խանգարումներ և այլն) ենթակա են փոխհատուցման։
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		Աչքի Էկզիմեր լազերային վիրահատություն:

		Eye laser excimer surgery.



		Բժշկական և այլ հարբժշկական սարքավորումներ, սրտի արհեստական ռիթմավարներ և կարդիովերտեր-դեֆիբրիլյատորներ, լսողական սարքեր, իմպլանտներ, և այլ կարգավորիչ բժշկական հարմարանքներ ձեռք բերելու և դրանց հարմարեցման համար կատարված ծախսերը, բոլոր տեսակի պրոթեզավորումները և դրանց պատրաստումը, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ նման բուժումն անհրաժեշտ է Պայմանագրի գործողության ընթացքում տեղի ունեցած վնասվածքից հետո, բացառություն են կազմում նաև վիրահատության անբաժանելի մասը կազմող սարքավորումները, օրինակ՝ ճողվածքի վիրահատական բուժման համար անհրաժեշտ ցանց և այլն, որոնք ենթակա են փոխհատուցման:

		Medical and paramedical devices’, artificial heart pacemakers’, cardioverter-defibrillators’, hearing devices’, implants and other medical regulating devices’ acquisition and adaptation expenses, all types of prosthesis and their preparation, except the cases when such treatment is required for injuries occurred within policy period, except the cases when the equipment is the integral part of the surgery, such as net for hernia and etc which are subject to compensation.



		Ապահովագրվածի կողմից բժշկի նշանակումներին չհետևելու կամ դրանցից հրաժարվելու հետևանքով առաջացած ծախսերը, ինչպես նաև Ապահովագրված անձի ցանկությամբ կամ առանց բժշկի նշանակման իրականացված բուժման ծախսերը 

		Expenses occurred in case of refusing or not following doctor’s prescriptions, also medical treatment that are maintained without doctor’s prescription or by insured person’s wish. 



		Պրոֆիլակտիկ և կազդուրողական միջոցառումներ, իմունոպրոֆիլակտիկա, մարզասարքեր, արևաբուժարան, ջրային պրոցեդուրաներ, սանատոր կուրորտային բուժում և այլն, 

		Prophylactic and restorative measures, imunoprophylactic, fitness, solarium, water procedures, sanatorium-and-spa treatments etc.;



		Օրթոպեդիկ կոշիկներ, սայլակներ, ստորին վերջույթների անոթների տոնուսի պահպանման համար զուգագուլպաներ:

		Orthopedic shoes, wheelchairs, tights up keeping the tonus of lower limb vessels;







		
Դժբախտ պատահարներից և

կրիտիկական հիվանդություններից

ապահովագրության ծածկույթ

		Accident and critical illnesses insurance coverage





		

		



		Դժբախտ պատահարի և/կամ կրիտիկական հիվանդության ի հայտ գալու դեպքում ապահովագրական ընկերությունը ապահովագրված անձին (մահվան դեպքում՝ նրա ժառանգին) միանվագ վճարում է Ապահովագրական գումարի համապատասխան չափով հատուցում: Հատուցում ստանալու համար հարկավոր է ներկայացնել տվյալ հիվանդության / վիճակի վերաբերյալ բոլոր անհրաժեշտ բժշկական փաստաթղթերի (էպիկրիզ, տեղեկանք, ախտորոշիչ հետազոտություններ և այլն) պատճենները:

		In case of appearance of an accident and/or a critical illness the insurance company pays a lump sum reimbursement to the insured person (or to his/her heir in case of death) in the appropriate part of insurance amount. 

For getting reimbursement the insured persons should present all necessary medical documents (epicrisis, analysis, reference letters, etc.) regarding the disease / condition.  



		Բացառությունների ցանկը ներկայացված է սույն ծածկույթում յուրաքանչյուր հիվանդության / վիճակի համար առանձին:

		The lists of exceptions are presented in the current coverage for each disease / condition separately.



		Սույն ծածկույթը չի նախատեսում “Ապրելու ժամկետ”, “Սպասման ժամկետ” պայմանների կիրառում:

		“Living Period”, “Waiting Period” conditions are not applied by the current coverage.











		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԳՈՒՄԱՐ (ՀՀԴ)

		INSURANCE AMOUNT (AMD)

		2.000.000 



		ԱՌԱՎԵԼԱԳՈՒՅՆ ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԳՈՒՄԱՐԸ 1 ՏԱՐՎԱ ԸՆԹԱՑՔՈՒՄ

		MAXIMUM INSURANCE AMOUNT DURING THE YEAR

		Համաձայն պայմանագրի
As per contract



		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ՊԱՏԱՀԱՐ

		INSURANCE ACCIDENTS

		Հատուցում ապ. Գումարի նշված % չափով

Reimbursement % of the insurance amount



		Մահ

		Death

		50%



		Քաղցկեղ - Հիվանդություն, որը դրսևորվել է մեկ կամ ավելի ուռուցքների առկայությամբ, որոնք հյուսվածքաբանորեն (հիստոլոգիական հետազոտության արդյունքներով) նկարագրվում են որպես չարորակ (այդ թվում, առանց մետաստազների): Ապահովագրական պատահար են ճանաչվում վերոնշյալ նախանշանների նկարագիրն ունեցող հիվանդությունները, որոնք ի հայտ են եկել պայմանագրային տարվա ընթացքում, ներառյալ՝

ա) Լեյկեմիա, լեյկոզ (բացառությամբ քրոնիկական լիմֆոցիտար լեյկեմիայի).

բ) լիմֆոմաներ 

գ) Հոջկինի հիվանդություն

դ) Արգանդի պարանոցի ինտրաէպիթելային նորագոյացությունները սրության բոլոր աստիճաններում

ե) Բոլոր նորագոյացությունները, որոնք հիստոլոգիական հետազոտության արդյունքներով նկարագրվում են որպես նախաուռուցքային (ներառյալ ուղեղի հյուսվածքների նորագոյացությունները).

զ) Շագանակագեղձի քաղցկեղը 1-ին փուլում (1a, 1b, 1C)

		Cancer - Disease, which occurred by the presence of one or more tumors, which are histologically described as malignant (including without metastasis). Insurance accidents are considered the diseases occurred during the contractual year which match the above-mentioned criterion, including 

a) Leukemia (excluding chronic lymphocytic leukemia);

 b) Lymphoma;

 c) Hodgkin's disease (lymphogranulomatosis)

d) All the severity degrees of cervical intraepitelilalnoy neoplasms

e) All tumors histologically described as precancerous (including neoplasm of brain tissue); 

 f) Prostate Cancer step 1 (1a, 1b, 1c); 



		100%



		Քաղցկեղի այլ տեսակներ 

1. Մաշկի բոլոր չարորակ նորագոյացությունները եւ չարորակ մելանոմաները IA փուլում (T1a No Mo).

2. Ցանկացած ոչ ինվազիվ քաղցկեղ (cancer in situ)

3. Հիմնական բջջային կարցինոմա և հարթ բջջային կարցինոմա.



		Other types of cancer

1. All malignant tumors of the skin and malignant melanoma stage IA (T1a No Mo); 

2. Any non-invasive cancer (cancer in situ); 

3. Basal cell carcinoma and squamous cell carcinoma

		50%



		Սրտամկանի ինֆարկտ -սրտամկանի հանկարծակի ի հայտ եկած սուր օջախային նեկրոզ, որը զարգացել է արյան բացարձակ կամ հարաբերական անբավարար մատակարարման արդյունքում:

Վերը նշված ախտորոշումը պետք է հիմնավորված լինի հետևյալ տվյալներով.

• սրտամկանի ինֆարկտին բնորոշ նոր փոփոխություններ ԷՍԳ-ում

• արյան մեջ սրտային ֆերմենտների զգալի աճ, որը բնորոշ է սրտամկանի բջջային վնասվածքի (АЛТ, АСТ, ЛДГ, КФК).

Բացառություն. սրտամկանի ինֆարկտ առանց ST-հատվածում փոփոխությունների և արյան մեջ Troponin I կամ T ավելացմամբ (սրտամկանի իշեմիա, անկայուն ստենոկարդիա, որը չի հանգեցրել սրտամկանի ինֆարկտի);

		Myocardial infarction - suddenly appeared heart muscle acute subtotal necrosis, which was developed as a result of relatively or absolute lack of blood supply. The diagnosis should be based on the following data:

· new electrocardiographic changes typical for myocardial infarction;

· Significant increase of cardiac enzymes in the blood typical for myocardial cell injury (ALT, AST, LDH, CPK).

Exclusion: Myocardial infarction without ST-segment changes and with increase of values ​​of troponin I or T in blood (myocardial ischemia, unstable cardiac angina, not leading to myocardial infarction). 



		50%



		Կաթված (ինսուլտ) - ցանկացած ցերեբրովասկուլյար փոփոխություններ, որոնք առաջացնում են կայուն ​​նյարդաբանական ախտանիշներ ավելի քան քսանչորս ժամվա ընթացքում, եւ ներառում են ուղեղի որոշ հատվածի հյուսվածքների մեռուկացում (նեկրոզ), հեմոռագիա (արյունազեղում) կամ էմբոլիա (անոթախցանում): Նյարդաբանական ախտանշանների տևողությունը պետք է դիտարկվի առնվազն երեք ամիս եւ հաստատվի բժիշկ-փորձագետների կողմից՝ բնորոշ կլինիկական ախտանիշների առկայությամբ, ինչպես նաեւ ուղեղի համակարգչային տոմոգրաֆիայի կամ մագնիսառեզոնանսային շերտագրության տվյալներով:

Բացառություններ.

1. անցողիկ իշեմիկ կաթված (գլխուղեղի արյան շրջանառության անցողիկ խանգարում)

2. գլխուղեղի տրավմատիկ վնասվածք

3. միգրենի հետևանքով առաջացող նյարդաբանական ախտանշանները

4. լակունար կաթված առանց նյարդաբանական ախտանիշների

		Stroke (Apoplectic attack) - any cerebrovascular changes that cause persistent neurological symptoms for more than twenty-four hours, which include immobilization of the brain tissue area, hemorrhage or embolism. Duration of neurological symptoms should be observed for at least three months and confirmed by medical specialists in the presence of typical clinical symptoms, as well as computer or magnetic resonance imaging of the brain.





Exclusions:	

1. transient ischemic cerebrovascular disorder;

2. traumatic brain injury;

3. neurological symptoms resulting from migraine;

4. Lacunar stroke without neurological symptoms.

		100%



		Երիկամային անբավարարություն - երիկամային հիվանդության ամենավերջին փուլը, որը բնութագրվում է երկու երիկամների քրոնիկ անդառնալի խանգարումով, որը պահանջում է երիկամների դիալիզ (հեմոդիալիզ կամ պերիտոնեալ դիալիզ) կամ երիկամների փոխպատվաստում

		Renal impairment - the end-stage of kidney disease characterized by chronic irreversible impairment of both kidneys that require kidney dialysis (hemodialysis or dialysis) and a kidney transplant.

		100%



		Կորոնար զարկերակների վիրաբուժական բուժում - կրծքավանդակի վրա բաց վիրաբուժական միջամտությունը նեղացած կորոնար զարկերակ/ներ/ի բուժման նպատակով: Վիրահատության անցկացման անհրաժեշտությունը պետք է հաստատվի կորոնարոանգիոգրաֆիայի արդյունքներով: 

Բացառություններ. Անգիոպլաստիկա և\կամ այլ գործողություններ զարկերակների ներսում:

		Surgical treatment of coronary artery - Surgical intervention on open chest for the correction of narrowed coronary artery/ arteries. The necessity of surgery must be confirmed by the results of coronary angiography. Exclusions: Angioplasty and\or other procedure within the artery.

		100%



		Հիմնական, գլխավոր օրգանների փոխպատվաստում - հիվանդի սրտի, թոքերի, լյարդի, ենթաստամոքսային գեղձի, ոսկրածուծի, բարակ աղիների փոխպատվաստում մի մարդուց մյուսին (հատուցումը տրվում է ստացող կողմին): 

Բացառություններ. այլ օրգանների, դրանց մասերի կամ հյուսվածքների փոխպատվաստում, որոնք նշված չեն սույն կետում.

		Transplantation of major organs - transplantation from one person to another (as a recipient) of heart, lungs, liver, pancreas, bone marrow, small intestine. (the reimbursement is being paid to the recipient)

Exclusions: Transplantation of other organs, parts of organs or any tissues not listed above. 

		100%



		Անդամալուծություն (պարալիչ) - դժբախտ պատահարի կամ հիվանդության արդյունքում նվազագույնը 3 ամսվա ընթացքում 2 և ավել վերջույթ/ներ/ի շարժողական գործառույթի ամբողջական անդառնալի կորուստ: 

		Paralysis - During at least 3 months total functional irreparable loss of motor function of 2 or more limbs as a result of an accident or illness. 

		100%



		Աորտայի հիվանդությունների վիրաբուժական բուժում - աորտայի խրոնիկ հիվանդությունների բուժման նպատակով իրականացվող վիրահատական ​​միջամտություն աորտայի արատավոր մասի հեռացման և պատվաստման եղանակով: Տվյալ դեպքում աորտա տերմինը վերաբերում է աորտայի կրծքային և որովայնային հատվածին: 

Բացառություն: Աորտայի ճյուղեր:

		Surgical treatment of aorta diseases - immediate surgical intervention for the treatment of chronic diseases of the aorta by excision and replacement of a defective aortic part with a transplant. Under the term aorta in this particular case it is commonly understood the thoracic and abdominal part.

Exclusion: Aorta branches.

		100%



		Սրտի փականի փոխպատվաստում - սրտի ախտահարված մեկ կամ ավելի փականների վիրաբուժական փոխարինումը արհեստական փականներով: Սահմանումը ներառում է սրտի աորտալ, միտրալ, տրիկուսպիդալ կամ թոքային (аортальные, митральные, трикуспидальнуые или пульмональные клапаны) փականների փոխարինումը իրենց արհեստական համարժեքներով ստենոզի, անբավարարության կամ այս վիճակների միաժամանակ զարգացման արդյունքում:

Բացառություններ: վալվուլոտոմիա, վալվուլոպլաստիկա և բուժման այլ եղանակներ, որոնք իրականացվում են առանց փականների փոխպատվաստման (փոխարինման):

		Transplantation of cardiac valve - surgical replacement of one or more diseased heart valves with artificial valves. The definition includes the replacement of the aortic, mitral, tricuspid or pulmonary heart valves with their artificial analogues due to the development of stenosis/insufficiency or a combination of these conditions. 







Exclusions: Valvotomy, valvuloplasty and other treatments carried out without transplantation (replacement) of valves.

		100%



		Կուրություն - երկու աչքերի տեսողության լրիվ, մշտական ​​ու անդառնալի կորուստ՝ որպես հիվանդության կամ դժբախտ պատահարի հետևանք: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի ակնաբույժի կողմից՝ հատուկ հետազոտությունների առկայության պայմաններում (ուլտրաձայնային եւ այլն).

		Blindness - full, permanent and irreversible loss of vision in both eyes as a result of an illness or accident. The diagnosis should be confirmed by the ophthalmologist in the presence of special surveys (ultrasound, etc.).

		100%



		Ցրված սկլերոզ - վերջնական ախտորոշումը` «ցրված սկլերոզ», պետք է հաստատված լինի արտոնագրված բժշկական կենտրոնի նյարդաբանի կողմից: Ախտորոշման հաստատման համար պետք է առկա լինեն դեմիելինիզացիային[footnoteRef:1]  բնորոշ ախտանիշներ, ինչպես նաև շարժողական և զգայական ֆունկցիաների խանգարում, միաժամանակ ՄՌՇ հետազոտության պատկերում պետք է առկա լինեն հիվանդությանը բնորոշ ախտանիշներ: Ապահովագրված անձը պետք է ներկայացնի նյարդաբանական խանգարման սրացման փաստաթղթորեն հիմնավորվող 1 դեպք` ողնուղեղային (ցերեբրոսպինալ) հեղուկում բնորոշ փոփոխությունների առկայության պայմաններում, ինչպես նաև ՄՌՇ հետազոտության ընթացքում արձանագրված հատուկ ախտահարումների դեպքում: [1:  գլխուղեղի կամ ողնուղեղի սպիտակ հատուկ նյութի` միելինի ախտահարում] 


		Insular sclerosis - final diagnosis of "insular sclerosis", confirmed by neurologist in a certified medical facility. The confirmation of the diagnosis is considered the presence of typical symptoms of demyelination and disorders of motor and sensory functions, along with the typical symptoms of the disease in magnetic resonance imaging. The insured should have at least one documented episode of acute disturbances of this kind with the presence of characteristic changes in the cerebrospinal fluid, along with specific disorders recorded during magnetic resonance imaging.

		100%



		Ուղեղի բարորակ ուռուցք- Մշտական ​​նյարդաբանական խանգարում, որը զարգացել է ուղեղի բարորակ ուռուցքի հեռացման արդյունքում ընդհանուր անզգայացման պայմաններում կամ չվիրահատվող ուռուցքների դեպքում: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի բժիշկ-մասնագետի կողմից, ինչպես նաև համակարգչային կամ մագնիսա- ռեզոնանսային շերտագրության արդյունքներով: Նյարդաբանական ախտանիշները պետք է դիտարկված լինեն առնվազն երեք ամսվա ընթացքում:  Բացառություններ: բոլոր կիստաները, գրանուլեմաները, երակների և գլխուղեղի զարկերակների շրջանում մալֆորմացիաները, հիպոֆիզի կամ ողնաշարի հեմատոմաները և ուռուցքները:

		Benign brain tumor - permanent neurological disorder developed due to the removal of a benign brain tumor under general anesthesia, or inoperable tumors. The diagnosis should be confirmed by a medical specialist, as well as the results of the computer, or magnetic resonance imaging. Duration of neurological symptoms should be observed for at least three months. 

Exclusions: All cysts, granulomas, malformations in the veins and arteries of the brain, hematomas and tumors of the pituitary or the spine.

		100%



		Խլություն (լսողության կորուստ) - երկու ականջների լսողության ամբողջական ու մշտական ​​կորուստ որպես հետեւանք հիվանդության կամ դժբախտ պատահարի: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից (Օտորինոլարինգոլոգ) եւ աուդիոմետրիայի արդյունքներով:

		Deafness (hearing loss) - complete and permanent loss of hearing in both ears as a result of an illness or accident. The diagnosis should be confirmed by a specialist (otolaryngologist) and in the presence of audiometry results.

		50%



		Կոմա - անգիտակից վիճակ, արտաքին գրգռիչների կամ օրգանիզմի ներքին կարիքների նկատմամբ պատասխան արձագանքի/ ռեակցիայի բացակայություն, որը շարունակվել է երկար ժամանակ, առնվազն 96 ժամ կյանքի ապահովման համակարգերի օգտագործմամբ և որի հետևանքով ի հայտ է եկելնևրոլոգիական անբավարարություն 

		Coma - a state of unconsciousness, with the lack of response of the surrounding external stimuli or internal needs of the body, continued for a long period of time, with the use of life-support systems for 96 hours at least and which caused neurological impairment.

		100%



		Պարկինսոնի հիվանդության մինչև 65 տարեկանն ի հայտ գալը - Ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից: Հիվանդությունը պետք է դրսևորվի անընդհատ անկարողությամբ ինքնուրույն կատարել երեք կամ ավելի հիմնական ամենօրյա գործողություններ - լվացվել, հագնվել , պահպանել անձնական հիգիենան , կարողանալ շարժվել տնային պայմաններում, ինքնուրույն կարգավորել արտաթորանքի ֆունկցիաները, ուտել/ խմել: Այս հիվանդության արդյունք կարող է լինել նաև անկողնուն լիովին գամված լինելը և անկողնուց ինքնուրույն, առանց կողմնակի օգնության դուրս գալ չկարողանալը: Վերը նշված վիճակները պետք է դիտարկվեն առնվազն երեք ամիս եւ պետք է հաստատվեն բժշկական փաստաթղթերով:

		Parkinson disease before the age of 65 years - The diagnosis must be confirmed by a specialist. The disease should be manifested in the form of constant inability to independently perform three or more basic everyday actions – to wash, to dress, to maintain personal hygiene, ability to move around the house, to regulate excretory functions, eat/drink. The result of this disease can also be a state of complete decumbiture, and the inability to get out of bed without other’s assistance. The above condition should be confirmed by medical records of at least 3 months.

		100%



		Ապլաստիկ անեմիա (սակավարյունություն) - Քրոնիկ համակարգային հիվանդություն, որը բնութագրվում է ոսկրածուծի կայուն, լրիվ ապլազիայով և նրա ֆունկցիայի ծանր խանգարմամբ, որն արտահայտվում է անեմիայով և թրոմբոցիտոպենիայով, որը պահանջում է հետևյալ բուժումներից առնվազն մեկը. 



- արյան բաղադրիչների փոխարինում փոխներարկման ճանապարհով,

- դեղերի օգտագործում, որոնք խթանում են ոսկրածուծի աշխատանքը, 

- իմունոսուպրեսոր թերապիա,

- ոսկրածուծի փոխպատվաստում: 

Ախտորոշմը պետք է կատարվի բժիշկ - մասնագետի (արյունաբանի) կողմից նշված հիվանդությանը բնորոշ հետազոտությունների, այդ թվում` ողնուղեղի բիոպսիայի արդյունքների առկայության պայմաններում:

		Aplastic anemia - Chronic systemic disease characterized by persistent complete bone marrow aplasia and severe violation of its functions, resulting in anemia, neutropenia and thrombocytopenia, which requires at least one of the following treatments: 

- replacement transfusion therapy of blood components,

- use of drugs that stimulate the bone marrow function,

- immunosuppressive therapy,

- Transplantation of bone marrow.

Diagnosis should be confirmed by a physician (hematologist), based on the results of conducted examination characterized for the given disease, including biopsy of bone marrow. 

		100%



		Վերջույթների կորուստ - դժբախտ պատահարի կամ բժշկական ցուցումով անդամահատման արդյունքում վերջույթ/ներ/ի ամբողջական կամ մասնակի անդառնալի կորուստը



1) Մեկ վերջույթ

2) Երկու և ավելի վերջույթներ

		Loss of limbs - Complete or partial and irreversible loss of limb/s as a result of an accident or amputation for medical reasons. The diagnosis must be confirmed by a physician.

1) One limb

2) Two or more limbs

		







1) 50%

2) 100%



		Պոլիոմիելիտ - պոլիոմիելիտի վիրուսով սուր վարակում, որի հետևանքով զարգանում է անդամալուծային պոլիոմիելիտ, որն ուղեկցվում է շարժողական ֆունկցիայի խանգարմամբ և շնչառական անբավարարությամբ առնվազն 3 ամիս: Վերջնական ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից, ինչպես նաև հատուկ ուսումնասիրությունների արդյունքներով, որոնք հաստատում են պոլիոմիելիտի վիրուսի առկայությունը (օրինակ` արտաթորանքի կամ ողնուղեղային հեղուկի հետազոտությունները, հակամարմինների դեմ արյան փորձաքննությունը): 





		Poliomyelitis - Acute infection with poliomyelitis virus, which has the consequence of the development of paralytic poliomyelitis associated with impaired motor functions and respiratory failure for at least 3 months. The final diagnosis must be confirmed by a specialist, as well as by the results of specific examinations that prove the presence of poliomyelitis virus (for example, a study of excrement or cerebrospinal fluid, blood test for antibodies).

		100%



		Վարակումը մարդու իմունային անբավարարության վիրուսով (ՄԻԱՎ) կամ ձեռքբերովի իմունային անբավարարության համախտանիշի (ՁԻԱՀ) ձեռքբերումը արյան փոխներարկման հետևանքով, երբ առկա են բոլոր հետեւյալ հանգամանքները.

1. Վարակումը ուղղակի հետեւանքն է արյան փոխներարկման, որն անց է կացվել բժշկական ցուցումներով ապահովագրական ծածկույթի ուժի մեջ մտնելուց հետո,

2. հաստատությունը, որտեղ իրականացվել է արյան փոխներարկումը, իր վրա է կրում ապահովագրված անձի վարակման պատասխանատվությունը,

Ախտորոշումը պետք է հաստատվի բժիշկների կողմից մասնագիտացված ​​բժշկական հաստատությունում: 



		Human immunodeficiency virus (HIV) or acquired immunodeficiency syndrome (AIDS) due to blood transfusions upon availability of all the below-mentioned circumstances: 

1. Infection is a direct consequence of blood transfusion, performed for medical reasons within the period after the insurance coverage enters into force. 

2. Institution where blood transfusion was performed admits its responsibility for infection of the Insured. 

The diagnosis should be confirmed by physicians of specialized treatment facility

		100%



		Ալցհեյմերի հիվանդություն/ տկարության բարդ ձեվը



Ալցգեյմերի հիվանդության ճշգրիտ ախտորոշումը պետք է դրվի բժիշկ-նյարդաբանի, հոգեբույժի և բժիշկ-հերիատորի կողմից։  Արտահայտվում է մշտական ախտանիշերով։



Պարտադիր է ստորև բերված բոլոր ֆունկցիաների իրագործման ունակության կլինիկական կորուստը.

-	հիշել,

-	մեկնաբանել,

-	ընկալել, հասկանալ, արտահայտել և իրականացնել գաղափարներ։

		Alzheimer's disease / weakness sophisticated form

The precise diagnosis “Alzheimer's disease” must be made by a neurologist, a psychiatrist and a physician-heriatori. The disease should be expressed in constant symptom.

The inability of implementation of the below-mentioned all functions is mandatory.

- Remember,

- Commented,

- To perceive, understand, express and implement ideas.

		50%
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Offer





			²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï			´ÅßÏ³Ï³Ý ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝ


			Insurance type			Medical Insurance


			²å³Ñáí³·ñíáÕ ³ÝÓ³Ýó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ãí³ù³Ý³ÏÁ/ Total Number of Insured Person 
(Այս տեղեկատվությունը փոփոխման ենթակա է: / This info can be modified.)			3090


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù)/ Total Insurance Premium (AMD)			0


			²å³Ñáí³·ñíáÕ ³ÝÓÇÝù ËÙµ³íáñíáõÙ »Ý Áëï ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÇ. ³å³Ñáí³·ñí³Í 1 ³ÝÓª § ÊáõÙµ 1¦, ³å³Ñáí³·ñí³Í 2 ³ÝÓª § ÊáõÙµ 2¦, ³å³Ñáí³·ñí³Í 3 ¨ ³í»É ³ÝÓª § ÊáõÙµ 3¦: / Insured persons are grouped by number of family members: 1 insured person - "Group 1", 2 insured persons - "Group 2", 3 and more insured persons - "Group 3"


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ÏáÙ»ñóÇáÝ ³é³ç³ñÏáõÙ Ý»ñ³éí³Í Ð³í»Éí³Í 1-Ç áÕç Í³ÍÏáõÛÃÇÝ / Insurance amount refers to the total coverage mentioned in the Annex 1 of the commercial offer)


			ÊáõÙµ 1 / Group 1


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups			444


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			444


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ  ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ / Insurance amount for each group 			8 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù /AMD 


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0


			ÊáõÙµ 2 / Group 2


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups 			176


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			352


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ /  Insurance amount for each group			13 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù/AMD


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0


			ÊáõÙµ 3 / Group 3


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups 			586


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			2294


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ /  Insurance amount for each group			14 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù/ AMD


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0











			²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï / Insurance type			ՀՀ դրամ 1 անձի և 1 օրվա համար/AMD per person & per day


			Ճանապարհորդության (Աջակցության) Ապահովագրավճար յուրաքանչյուր լրացուցիչ օրվա համար սկսած 31-րդ օրից  (տես մանրամասները կոմերցիոն առաջարկի հավելվածում՝ Ճանապարհորդության ապահովագրություն հատվածում)/ Travel Insurance premium for each additional day starting from the 31st day (see details in commercial offer's Annex in travel insurance part) 			----------  ÐÐ ¹ñ³Ù/AMD
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		Конфиденциально, только для внутреннего использования
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Commercial proposal – Option 3 









Area of service provision: Any licensed medical institution in the territory of the RA

 

Terms of payment: Quarterly by 4 equal parts after the end of each quarter, post payment within 30 (thirty) calendar days based on the presented invoice and mutual signed act of delivery and acceptance.



Pricing procedure: Applicants should clearly indicate the terms and deadlines of payment which are subject to negotiation prior to conclusion of the contract. Offers should be submitted in AMD, without VAT. If the applicant is not VAT paying company, the offers should include all taxes and costs.



Penalty Sanctions: For infringing the delivery terms stipulated by the Contract the Supplier, at the discretion of the Buyer, pays a penalty in the amount of 0.13 (zero point thirteen) percent of the not delivered Goods/Services for each overdue working day, but not more than 10 (ten) percent.

For infringing the payment terms stipulated by the Contract the Buyer, at the discretion of the Supplier, pays a penalty in the amount of 0.13 (zero point thirteen) percent of the outstanding amount for each overdue banking day, but not more than 10 (ten) percent of the Contract.



The term of the offer: The contract can be signed for 1 or 2 year period with the selected Insurance Company, depending on the discounts provided to Viva Armenia CJSC.





























____________________________________

(Signature, seal)

____________________________________

(surname, first name, patronymic of the signatory, position)







		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԾԱԾԿՈՒՅԹ

		INSURANCE COVERAGE



		Բժշկական ապահովագրության ծածկույթն ուժի մեջ է մտնում ապահովագրման օրվանից՝ առանց պարտադիր բժշկական զննություն անցնելու (բացառությամբ պայմանագրային տարվա ընթացքում նոր ապահովագրված անձանց` ատամնաբույժի զննության):

		Medical insurance comes into force as of the day of insurance provision without passing mandatory medical check-up (except for dental check-up for persons newly insured in-between the contractual year).



		Ապահովագրության պայմանագրի կնքման պահին բուժման ընթացքում գտնվող անձանց բուժման ծախսերը պետք է ենթակա լինեն հատուցման՝ ըստ համապատասխան ծածկույթի:

		The costs of all those health problems which are still in process of treatment during the insurance contract conclusion are a subject for reimbursement.



		Հղիության վարման և Ծննդօգնության ծածկույթները վերաբերում են նաև ապահովագրության պայմանագիրը կնքելու պահին հղիություն ունեցող կանանց:



		Pregnancy control and Child-birth coverages refer also to those women who are already pregnant by the time of the insurance contract conclusion.



		1. Ապահովագրական հատուցման ենթակա դեպքերը կարող են առաջանալ հետևյալ իրավիճակներում

Հիվանդություններ.

· Շնչառական համակարգ

· Տեսողության օրգաններ

· Սիրտանոթային համակարգ

· Մարսողական համակարգ

· Էնդոկրին համակարգ

· Միզասեռական համակարգ

· Նյարդային համակարգ

· Ինֆեկցիոն հիվանդություններ

· Մաշկային հիվանդություններ

· Արյունաբանական հիվանդություններ:

		1. The following conditions are included under this coverage:

         Diseases or disorders of: 

· Respiratory organs 

· Vision

· Cardiovascular system 

· Digestive organs 

· Endocrine system  

· Urogenital system

· Nervous system 

· Infectious 

· Skin  

· Blood.



		Հեպատիտներ B, C և D լյարդի ցիռոզ, արյան արտաերիկամային մաքրում (պլազմոֆերեզ և հեմոսորբցիա) պահանջող վիճակներ և/կամ երիկամային անբավարարություն:

		Hepatitis B, C and D hepatocirrhosis, Renal failure requiring extrarenal blood cleansing (plasmopheresis, hemosobtio); 



		Շաքարային դիաբետ I և II տիպ, 

		Diabetes mellitus (I and II type),



		Սրտանոթային, անոթային (անգիոգրաֆիա) և նյարդավիրաբուժական վիրահատություններ:

		Cardiovascular, vascular (angiography) and neurosurgical procedure.



		Ապահովագրության պայմանագրի գործելու ժամանակահատվածում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքի վերականգնում, շտկում՝ /ներառյալ պրոթեզավորումը/, ինչպես նաև անհրաժեշտ ներարկումների իրականացում (հակափայտացման, հակակատաղության և այլն):

		Rehabilitation or correction of Injuries occurred as a result of an accident, including prosthetics, as well as the realization of the necessary injections such as antifeering, antifogging and etc.



		Այրվածքներ, ցրտահարություն, էլեկտրահարություն և վնասվածքներ, որոնք առաջացել են ինչպես արտաաշխատանքային առօրյայում, այնպես էլ արտադրական (աշխատանքի ընթացքում) դժբախտ պատահարների հետևանքով:

		Burn, chilblain, electric shock and/or trauma including accidents at free time and industrial accidents (at working time)



		Թունավորումներ ներառյալ դեղորայքային, քիմիական նյութերից, թունավոր բույսերից և/կամ անորակ սննդամթերքից առաջացած թունավորումները:

		Poisonings, including by drugs, chemical agents, poison plants and/or low-quality food 





		Ժամանակավոր անաշխատունակության դեպքում հատուցվում է անաշխատունակության պատճառով բաց թողնված եկամուտը (աշխատավարձը)` սկսած ժամանակավոր անաշխատունակության 31-րդ անընդմեջ օրվանից, չստացված օրական աշխատավարձի չափով: Հատուցումը կատարվում է մինչև ժամանակավոր անաշխատունակության 90-րդ օրը ներառյալ: Ժամանակավոր անաշխատունակության հատուցում ստանալու համար ապահովագրված անձը պետք է ներկայացնի տեղեկանք իր աշխատավայրից (համատեղությամբ աշխատանքի դեպքում՝ աշխատավայրերից) իր ամսեկան աշխատավարձի մասին (հարկերը վճարելուց հետո), ինչպես նաև ժամանակավոր անաշխատունակության թերթիկի/ների (հիվանդաթերթիկ) պատճեն/ները՝ հաստատված կազմակերպության՝բնօրինակի հետ նույնությունը հաստատող կնիքով:

		In case of temporary disability the Insurer indemnifies lost income (salary) due to continuous disablement starting from the 31st day of disablement, by the amount of misseddailysalary. Coverage is provided till the 90th day (including) of disablement. For getting temporary disability reimbursement the insured persons should present a reference letter/s from his/her employer/s about the monthly salary after paying the taxes, as well as copies of the appropriate bulletins (Medical Certificate of Temporary Disability) sealed by the stamp of the Company as a proof of being identical to the original copy.





		Պայմանագրով յուրաքանչյուր ապահովագրված անձի համար հավելյալ տրամադրվում է նաև Հայաստանի Հանրապետության տարածքից դուրս Ճանապարհորդության(աջակցության) ապա-հովագրություն` 30,000 (երեսուն հազար) Եվրո ապահովագրական գումարով՝ Ապահովագրողի “Ճանապարհորդության (Աջակցության) ապա-հովագրության” պայմանների համաձայն:

Ճանապարհորդության (Աջակցության) ապա-հովագրության ապահովագրավճարները ներառված են առողջության ապահովագրության փաթեթի մեջ և նախատեսված են պայմանագրային մեկ տարվա ընթացքում 30 օրվա համար: 31-րդ օրից սկսած` ապահովագրված անձինք պետք է իրականացնեն լրացուցիչ վճարում՝ապահովագրության յուրաքանչյուր օրվա համար, որը պետք է նշվի առաջարկի մեջ:



		This contract provides Travel assistance Insurance coverage - with EUR 30,000 (thirty thousand) Sum insured per each Insured person according to “Travel (Assistance) insurance” conditions of the Insurer.

[bookmark: _GoBack]Travel insurance premiums are included into medical insurance package and intended for 30 days cover within a contractual year for all applied insured persons. Insurance premium for each additional day starting from the 31st day is a subject of additional premium payment, which is to be indicated in the offer per person/day.





		
Տրամադրվող բժշկական ծառայությունների ցանկ

2. Արտահիվանդանոցային (Ամբուլատոր) բուժօգնություն

		The list of medical services provided

2. Out-patient treatment



		2.1. Ամբուլատոր ախտորոշում` ներառյալ հիվանդությունների բուժման դինամիկ հսկողությունը, ինչպես նաև բժիշկ-մասնագետի հիմնավորված ցուցումով լաբորատոր-գործիքային հետազոտություններ ներառյալ`

· Ռենտգենաբանական,

· Մագնիսառեզոնանսային շերտագրություն, 

· Համակարգչային շերտագրություն 

· Էնդոսկոպիկ հետազոտություն,

· Գերձայնային,

· Նեյրոֆիզիոլոգիական,

· Ռադիոիզոտոպային հետազոտություններ (առանց սահմանափակումների),

· Զոնդավորում

· Հետազոտությունների համար իրականացվող անզգայացում

		2.1. Out-patient diagnostics, including dynamic control of diseases treatment as well as laboratory tests and instrumental diagnostics prescribed by appropriate specialist including:



· X-ray

· Magnetic resonance imaging (MRI)

· CT-scan

· Endoscopy

· Ultrasound

· Neurophysiologycal tests

· Radionuclide tests (without limitations)

· Probing

· Anesthesia for the tests



		2.2. Մասնագետների խորհրդատվություններ՝ 

· Բժշկական հետազոտություններ և խորհրդատվություն 

· բարդ դեպքերում` երկրորդ կարծիք ոլորտի առաջատար մասնագետների խորհրդատվությամբ

· Փաստաթղթերի էլեկտրոնային տարբերակների քննարկում և խորհրդատվություն արտասահմանյան մասնագետների կողմից

		2.2. Medical consultations, including:

· Examination and consultation, 



· for complex cases second opinion by leading experts 

· Discussion of on-line documentation with the specialists abroad 



		2.3. Ամբուլատոր թերապևտիկ և ամբուլատոր վիրաբուժական միջամտություններ

· Վիրակապություն, վերքերի մշակում, ներարկումներ և այլն,

· Վնասվածքների (կոտրվածքներ, հոդախախտեր, փափուկ հյուսվածքների սալջարդ, վերքեր կամ դրանց համակցում) բուժում ամբուլատոր պայմաններում,

· Հիվանդանոցային պայմաններ չպահանջող սուր հիվանդությունների և քրոնիկ հիվանդությունների սրացման բուժում ամբուլատոր պայմաններում,

· Բժիշկ-մասնագետի տնային կանչ հավատարմագրված ամբուլատոր բուժկենտրոնից, երբ նման ծառայության մատուցման անհրաժեշտությունն առաջանում է Ապահովագրված անձի առողջական խնդիրների պատճառով բուժհաստատություն դիմելու անհնարինության դեպքում,

· Դիսպանսեր հսկողության հավատարմագրված ամբուլատոր կենտրոնում:

		2.3. Ambulatory therapy and ambulatory - surgery



· Including: bandaging, wounds treatment, injections and etc.

· Out-patient trauma management including fractures, wounds, blunt injuries, or their combinations,



· Out-patient management of acute disorders and exacerbations of chronic illnesses,



· Specialist’s home visits (from a licensed out-patient medical center), when an insured person is unable to seek medical care due to health problems,





· Continuous medical supervision based on affiliated ambulatory medical center.



		2.4. ՀՀ առողջապահության նախարարության կողմից արտոնագրված դեղամիջոցներ, բժշկական և վիրակապական պարագաներ (բացառությամբ բուժական սննդի, սննդային և բիոլոգիական հավելումների, վիտամինների, բուժական կոսմետիկայի, հանքային ջրերի, եթե այլ բան նախատեսված չէ Պայմանագրով),

		2.4. Medicine, medical and dressing supplies (excluding nutrition, food and biological supplements, vitamins, cosmetics, mineral water, drugs that are not licensed by the Ministry of Health of RA if nothing else is mentioned in the Contract),



		2.5. Ֆիզիոթերապևտիկ հետևյալ միջոցառումներից ապահովագրական տարվա ընթացքում առավելագույնը 15 սեանս` բուժող բժշկի նշանակմամբ. 

· ՀԱԹ,

· Էլեկտրոթերապիա,

· էլեկտրոֆորեզ, 

· ֆոնոֆորեզ,

· ամպլիպուլս թերապիա, 

· գերձայնային հաճախականության ալիքներով թերապիա, 

· ուլտրամանուշակագույն ճառագայթում,

· ուլտրաձայնային թերապիա,

· լազերոթերապիա,

· մագնիսոթերապիա,

· վակում թերապիա,

· կարճալիքային թերապիա:

· կինեզոթերապիա (ապահովագրական տարվա ընթացքում առավելագույնը 5 սեանս)

2.6. Վերականգնողական բուժման 1 կուրս` Պայմանագրի գործողության ընթացքում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքից հետո,

		2.5. Any of the following Physiotherapy treatments with maximum of 15 sessions during the contractual year prescribed by a physician:

· Shock physiotherapy

· electrotherapy

· electrophoresis, 

· phonophoresis, 

· amplipulse therapy, 

· UHF therapy,  

· ultraviolet irradiation therapy, 

· Ultrasound therapy,

· laser therapy

· magnetotherapy

· vacuum therapy

· shortwave therapy

· Kinesiotherapy (5 sessions during the contractual year).





2.6. Rehabilitation treatment limited to 1 course following personal accident occurred during the contract period,



		2.7. Տարեկան կանխարգելիչ բուժ ստուգումներ տարեկան 1 անգամ

· Թերապևտի   և մանկաբույժի խորհրդատվություն

· Ակնաբույժի խորհրդատվություն, տեսողության սրության որոշում, ռեֆրակցիա, դիոպտրիոմետրիա, բիոկեռատոմետրիա, օֆտալմոսկոպիա, ակնահատակի հետազոտություն, անհրաժեշտության դեպքում ակնոցի նշանակում 

· Ատամնաբույժի խորհրդատվություն, ատամնաբուժական քարտի կազմում միայն պայմանագրային տարվա ընթացքում նոր ապահովագրված անձանց համար Ապահովագրված անձին պարտադիր տրամադրել ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների մասին տեղեկություն/տեղեկանք: Ախտահարված ատամների բուժումը (առաջին անգամ)ենթակա չէ փոխհատուցման: Առաջին անգամ բուժում ստանալուց հետո (պարտադիր է ներկայացնել առաջնային բուժմանն առնչվող բոլոր փաստաթղթերը), որից հետո ապահովագրված անձը  արդեն կարող է օգտվել գործող ատամնաբուժական ծածկույթից:

· Լաբորատոր հետազոտություններ`

· արյան ընդհանուր քննություն,

· մեզի  քննություն, 

· գլյուկոզա,

· ընդհանուր խոլեստերին:

· Գործիքային հետազոտություններ` 

· որովայնի խոռոչի օրգանների ՈւՁՀ

· փոքր կոնքի օրգանների ՈւՁՀ

· Կրծքագեղձի ՈւՁՀ

· վահանագեղձի ՈւՁՀ 

· ԷՍԳ, 

· Անտրոպոմետրիա

· PAP (կանանց) թեստ / PSA (տղամարդկանց) թեստ

· Գինեկոլոգի/ուրոլոգի խորհրդատվություն, ուրոգենիտալ քսուք



Տարեկան կանխարգելիչ բուժզննումները Երևանում իրականացվում են առնվազն 3 բուժկենտրոններից որևէ մեկում: 

ՀՀ մարզերում բուժզննումներն իրականացվում են մարզային բուժկենտրոններում

		2.7. Routine annual health check up once a year:



· General practitioner and pediatritian,

· Ophthalmologist consultation, refraction check-up, dioptometria, bioceratrometia, ophthalmoscopy, examination of eye ground, in case of need to prescribe glasses,



· Dental consultation, creation of dental supervision sheets only for the persons newly insured in-between the contractual year. Mandatory provide the information / reference on the teeth caries during the dental mapping. Treatment of the damaged teeth (for the first time) is not reimbursed. After the first treatment (it is necessary to submit all the documents related to the primary treatment), the insured person can already use the current dental coverage.







· Laboratory examinations 

· complete blood count 

· urine analisys

· glucose analisys

· general cholesterol

· Instrumental tests  

· Ultrasound of abdominal cavity

· Ultrasound of small pelvis,

· Breast ultrasound 

· Thyroid ultrasound

· ECG, 

· Anthropometry

· PAP-smear (female) / PSA test (male) 

· Ginecological/utological consultation, urogenital smear



Routine annual health check ups in Yerevan can be conducted at at least 3 medical institutions:



In the regions of RA checkups is conducted in regional medical centers.





		2.8. Մանկաբուժական ծառայություններ (բացառությամբ կանխարգելիչ ծառայությունների)

· Խորհրդատվություններ

· Բժշկի ցուցումով հետազոտություններ

· Բուժում:

		2.8. Pediatric service (except for preventive medical services)

· Consultations

· Medical examinations through doctors’ prescriptions

· Medical treatment.





		3. Բուժօգնություն տնային պայմաններում

		3. Home visit service (day patient treatment)



		3.1. Անձնական (ընտանեկան) բժիշկ

· Ապահովագրված անձանց դիսպանսեր հսկողություն

· Բժշկական խորհրդատվություն

· Բժիշկ-մասնագետի տնային կանչ, երբ նման ծառայության մատուցման անհրաժեշտությունն առաջանում է Ապահովագրված անձի առողջական խնդիրների պատճառով բուժհաստատություն դիմելու անհնարինության դեպքում։

· Խորհրդատվության կազմակերպում տվյալ ոլորտի առաջատար մասնագետների մոտ:

		3.1 Personal (Family) Doctor

· Continuous medical supervision of insureds,

· Physician advise,

· On site medical consultations), when an insured person is unable to seek medical care due to health problems.





· Appointments of advanced specialists consultations of a given area․



		4. Շտապ բժշկական օգնություն

4.1 Շտապ բուժօգնության ծառայության շուրջօրյա սպասարկում

4.2 Ապահովագրված անձանց տեղափոխում և հոսպիտալացում, անհաժեշտության դեպքում` մարզից Երևան տեղափոխում

4.3 Շուրջօրյա դիսպետչերական վահանակ 24/7 (հեռախոսով խորհրդատվություններ)



		4. Emergency medical aid

4.1 Full range services of state ambulance

4.2 Transportation and hospitalization of Insured persons, in case of necessity transportation from regions to Yerevan.

4.3 24/7 helpline service (medical consultations by phone)



		5. Ստացիոնար բուժում

		5. In-patient treatment 



		5.1. Պլանային, շտապ վիրահատություններ

5.2. Բուժկենտրոնում գտնվելու արժեքի հատուցում (հիվանդասենյակների տրամադրում առավելագույնը օրական 10,000 ՀՀ դրամի սահմաններում)` բացառությամբ ծննդօգնության դեպքերում հիվանդասենյակների համար կրած ծախսերի :

5.3. Բժիշկ-մասնագետի հիմնավորված ցուցումով ախտորոշիչ հետազոտություններ.

		5.1. Planned and urgent surgeries

5.2. Hospital accommodation (up to AMD 10.000 daily), with exception of expences for hospital room in case of Childbirth.





5.3. Diagnostic tests (including: all advanced medical imaging and other examinations) made by appointed specialist.





		6. Հղիության վարում

6.1 Բնականոն և ախտաբանական հղիության վարման և պահպանման հետ կապված ծախսերի փոխհատուցում տարեկան 120,000 ՀՀ դրամի սահմաններում` ներառյալ բժշկի խորհրդատվությունների, հետազոտությունների (ներառյալ գենետիկ մուտացիաների հայտնաբերմանն ուղղված հետազոտությունները), վիտամինների, բիոակտիվ հավելումների և այլ բժշկական ծախսերի հատուցումը նշված սահմանաչափով:

6.2 Ծննդաբերության հետ կապված ծախսերի փոխհատուցում տարեկան մինչև 90,000 ՀՀ դրամ սահմանաչափով` ներառյալ

· Էպիդուրալ անզգայացում, 

· Կեսարյան հատում,

· Հղիության ընդհատում բժշկական ցուցումներով

· Վճարովի հիվանդասենյակի ծախսեր



		6. Pregnancy/Childbirth

6.1 Normal and pathological pregnancy keeping, savingcostsup to annual AMD 120,000 including reimbursement of doctors’ consultations, analysis (including those analysis which are aimed at revealing genetic mutations), vitamins, biological supplements and other medical costs reimbursement within the frames of the mentioned limit.





6.2 Child delivery costs annualy up to AMD 90,000 including. 



· Epidural analgesia,

· Cesarean section,

· Abortion conducted by medical prescriptions,

· Room accommodation costs․



		7. Գինեկոլոգիա

7.1. Թերապևտիկ բուժ. oգնության տրամադրում,

7.2. Վիրահատական բուժ. օգնության տրամադրում,

7.3. Հետազոտություններ և դեղորայքի արժեքի փոխհատուցում,

7.4. Սեռական հորմոնալ դիսֆունկցիայի ախտորոշման և բուժման նպատակով  բժշկական հետազոտություններ ապահովագրական տարվա ընթացքում 1 անգամ,

7.5. Սեռական օրգանների սնկային ախտահարումներ (Կանդիդոզ):



		7. Gynecology

7.1. Therapeutic treatment,

7.2. Surgical treatments,

7.3.  Examinations and medicines,



7.4. Medical examinations for diagnostics and treatment of sexually hormone dysfunction once during the insured year,



7.5. Fungal lesions of genital organs (vaginal candidosis)․



		8. Օնկոլոգիա

8.1. Օնկոլոգիական հիվանդությունների վիրաբուժական բուժման հետ կապված ծախսեր։

8.2. Չարորակ նորագոյացությունների ճառագայթային և քիմիոթերապևտիկ բուժման ծախսերի 100% հատուցում, ինչպես նաև յոդոթերապիայի և հորմոնային թերապիայի ծախսերի 50% հատուցում: 

8.3. Օնկոլոգիական հիվանդությունների բուժման բարդություններ:



		8. Oncology

8.1. Oncological deseases surgical treatment expences

8.2. Expenses for radio and chemotherapy of malignancies are covered for 100%, as well as 50% of iodotherapy and hormonal therapy,



8.3. Complications of oncological diseases.







		9. Ակնաբուժություն

		9. Ophthalmology



		9.1 Թերապևտիկ ակնաբուժություն:

9.2 Օպտիկական լինզաների/ապակու և շրջանակի արժեքի հատուցում (տարեկան առավելագույնը 20,000 ՀՀ դրամ): 

9.3 Վիրաբուժական և ստացիոնար բուժում պահանջող ակնաբուժական հիվանդությունների, այդ թվում` կատարակտայի վիրահատության և ոսպնյակների արժեքի փոխհատուցում (ներառյալ ուլտրաձայնային, ԷԷԿ եղանակով) 



		

9.1 Therapeutic ophthalmology. 

9.2 Reimbursement of optical lens/glasses and frames costs up to AMD 20,000 in year.

9.3 Ophthalmological deseases requiring surgical and in-patiant treatment, including cataract’s surgical treatment and lens reimbursement (including ultrasound, EEC method).



		10. Քրոնիկ հիվանդություններ

		10. Chronic diseases



		10.1 Քրոնիկ հիվանդությունների/վիճակների սրացումների բուժում։

10.2 Վիրահատական միջամտություններ, որոնք հանգեցնում են հիվանդության կամ վիճակի լիարժեք ապաքինմանը (պլանային վիրահատություններ):

10.3 Անընդմեջ պահպանողական բուժում պահանջող և/կամ քրոնիկ հիվանդությունների/ վիճակների, տարիքային փոփոխությունների (արթրիտ, արթրոզ, օստեոպենիա, օստեոպորոզ, օստեոխոնդրոզ և այլն), բուժման ծախսերի 100%-ը՝ ներառյալ բժշկի խորհրդատվությունների, հետազոտությունների, դեղորայքային, ֆիզիոթերապևտիկ` բուժումների 100%-ը:



		10.1 Medical services concerning acute conditions of preexisting and/or chronic diseases/conditions, 

10.2 Surgival treatment of chronic diseases, which leads to full recovery of disease or condition (planned surgery)

10.3 100% of medical treatment costs (including 100% of doctors’ consultations, medical examinations, drug, physiotherapy treatment costs) of chronic diseases/conditions, age-related changes (arthritis, arthrosis, osteopenia, osteoporosis, osteochondrosis etc.) or diseases/conditions requiring permanent, supportive treatment.



		11. Ատամնաբուժություն

		11. Dental coverage



		Ատամնաբուժական ծառայությունների մատուցում` համաձայն ստորև ներկայացվող աղյուսակի



		Dental coverage as per below mentioned table of reimbursements
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DENTAL COVERAGE AND LIMITS OF INDEMNITY



		Ծառայություններ / Services

		Գնային սահմանաչափ/

Price limitation*

		Քանակական սահմանաչափ/

Quantitative limitation



		Ախտորոշում/ Diagnostics



		· Ռենտգեն հետազոտություն /X-ray,

		1000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		· ՕՊԳ/ OPG

		5000 AMD

		Տարեկան 1 անգամ / Once annually



		Թերապիա/ Therapy



		1.1. Ատամի պսակի վերականգնում /Tooth’s crown reconstruction

		

17 000 AMD

		Տարեկան 7 ատամ / 7 teeth annually



		1.2. Էնդոդոնտիա (ի լրումն 1.1. կետի) (ներառյալ օրթոպեդիկ ծառայությունների համար իրականացվող էնդոդոնտիկ բուժումները)/ Endodontic (in addition to point 1.1.) (including edocontic treatments for orthopedic purposes)



		· մեկ արմատանի ատամ /one root tooth

· երկու արմատանի ատամ /two roots tooth

· երեք արմատանի ատամ /three roots tooth

· չորս արմատանի ատամ / four roots tooth

		8 000 AMD

10 000 AMD

15 000 AMD

18 000 AMD

		Տարեկան 7 ատամ / 7 teeth annually



		1.3. Պերիոդոնտիտի բուժում և կանխարգելում (տարեկան մեկ անգամ)/ Periodontitis treatment and prophylaxis (once per yer)



		· ատամնաքարերի հեռացում և ատամների մակերեսի մշակում/պոլիշ/ scaling and teeth surface polishing

		15 000 AMD

		Տարեկան մեկ անգամ/Once a year



		1.4. Վիրաբուժություն/ Surgery



		· ատամի (ներառյալ՝ ռետենցված) հեռացում/ tooth extraction (including retentive teeth)

· ապէքսեկտոմիա /apexectomy

· թարախակույտի դրենավորում /abscess drainage

		10 000 AMD



10 000 AMD

5 000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		1.5. Օրթոպեդիա/ Orthopedic



		· շտիֆտ / post

		5 000 AMD

		Չի կիրառվում / Not applicable



		Բացառություններ /All times exclusions



		Ապահովագրական տարվա ընթացքում աշխատանքի ընդունված նոր աշխատակիցները և իրենց 10 տարեկանից բարձր ընտանիքի անդամները պետք է անցնեն պարտադիր ատամնաբուժական զննություն, որից հետո սույն ծածկույթը կմտնի ուժի մեջ:

Stomatological cover will be effective for newly hired employees and their dependants (starting from 10 years old) who must pass mandatory dental check up.

· նոր ապահովագրված անձանց՝ ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների բուժում/ newly insured persons’ treatment of teeth with caries during the dental mapping,

· ծածկույթում չնշված օրթոպեդիկ ծառայություններ /orthopedic services not mentioned in the coverage,

· օրթոդոնտիկ ծառայություններ /orthodontic services,

· ատամների քիմիական ճերմակեցում և այլ կոսմետիկ միջամտություններ /dental chemical bleaching and other cosmetic procedures,

· ատամների իմպլանտացիա /teeth implantation,

· լնդերի բուժում, ատամների անատոմիական առանձնահատկությունների գեղարվեստական վերականգնում / gum treatment, art reconstruction of intact teeth`s anatomic deviation.





		

*Ներկայացրած գնային սահմանաչափերը գործում են յուրաքանչյուր ատամի բուժման համար:/ The mentioned price limitations refer to the treatment of each tooth.

** Ապահովագրված անձին պարտադիր տրամադրել ատամնաբուժական քարտի կազմման պահին կարիեսով ախտահարված ատամների մասին տեղեկություն/տեղեկանք: Ախտահարված ատամների բուժումը (առաջին անգամ) ենթակա չէ փոխհատուցման: Առաջին անգամ բուժում ստանալուց հետո (պարտադիր է ներկայացնել առաջնային բուժմանն առնչվող բոլոր փաստաթղթերը), որից հետո ապահովագրված անձը արդեն կարող է օգտվել գործող ատամնաբուժական ծածկույթից:/ Mandatory provide the information/reference on the teeth caries during the dental mapping. Treatment of the damaged teeth (for the first time) is not reimbursed. After the first treatment (it is necessary to submit all the documents related to the primary treatment), the insured person can already use the current dental coverage.



12. ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԲԱՑԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ                                12. GENERAL EXCEPTIONS



		Բացառություններ են համարվում ներքոնշյալ բոլոր հիվանդությունների և բժշկական վիճակների թե’ ախտորոշման, թե’ բուժման ծախսերը, իսկ դրանց հետևանքով ի հայտ եկած այլ հիվանդությունները /վիճակները ենթակա են հատուցման ըստ ներքոնշյալ ծածկույթի: 

		These exceptions apply to both diagnostic and therapeutic services of diseases and other conditions listed below. However those diseases / conditions which arose as a result of these exceptions, are a subject for reimbursement as per above coverage. 



		Պալարախտ, պոլիոմիելիտ, 

		Tuberculosis, poliomyelitis, 



		Առավելապես սեռական ճանապարհով փոխանցվող վարակային հիվանդություններ (սիֆիլիս, գոնորեա, խլամիդիոզ, տրիխոմոնիազ, ուրեոպլազմոզ, գարդներելիոզ, միկոպլազմոզ, ցիտոմեգալովիրուս, անալ և/կամ գենիտալ հերպես և այլն)

		Sexually transmitted diseases (syphilis, gonorrhoea, chlamidiosis, bacterial vaginosis (gardnereliosis), ureaplasmosis, trichomoniasis, mycoplasmosis, cytomegalovirus, anal and/or genital herpes, etc.);



		ՄԻԱՎ, հաստատված իմունային անբավարարության վիճակներ 

		HIV and AIDS;



		Եղունգների և փափուկ հյուսվածքների սնկային ախտահարումներ, պսորիազ: 

		Nail and soft tissue fungal lesions (e.g. onychomycosis), psoriasis.



		Շարակցական հյուսվածքի համակարգային հիվանդություններ (համակարգային կարմիր գայլախտ, դերմատոմիոզիտ և այլն), համակարգային վասկուլիտներ (հանգուցավոր պերիարտերիիտ, հեմոռագիկ վասկուլիտ և այլն):

		Systemic diseases of connective tissue (systemic Lupus erythematosus, dermatomyositis and etc.), systemic vasculitis (modulated periarteritis, hemorrhagic vasculitis and etc.)



		Նյարդավիրաբուժական միջամտությունները լազերային եղանակով

		Neurosurgical interventions with Laser



		· Բնածին արատներ,  ժառանգական հիվանդություններ և զարգացման անատոմիական առանձնահատկություններ (պարբերական հիվանդություն, ամիլոիդոզ,  էպիլեպսիա, քթի միջնապատի ծռվածություն, ողնաշարի միջողային սկավառակների  ախտահարումներ, ողնաշարի դեգեներատիվ-դիստրոֆիկ փոփոխություններ (սկոլիոզներ, միջողային սկավառակների ճողվածքներ և այլն), սակայն ողնաշարի հետ կապված խնդիրների ախտորոշումը տվյալ պայմանագրով համարվում է հատուցվող` ներառյալ բուժող բժշկի հիմնավորմամբ Մագնիսառեսոնանսային շերտագրությունը և կինեզոթերապիա (ապահովագրական տարվա ընթացքում առավելագույնը 5 սեանս)

		· Congenital anomaly and defects of development, genetic diseases (periodic disease, epilepsy, amyloidosis, deviation of nasal septum, herniation of intervertebral disks, degenerative-dystrophic lesions of the spine (scoliosis, etc.), however the initial diagnosis of spine problems are coverable in the frames of the current contract including magnetic resonance imaging (MRI) and kinesiotherapy (5 sessions during the contractual year) justified by the healing doctor.



		Մասնագիտական հիվանդություններ. Արտադրական, քիմիական գործոնների ազդեցության հետևանքով առաջացած քրոնիկական թունավորումներ (պնևմոկոնիոզներ, մելանոդերմիա, լիտեյային տենդ, տեֆլոնային տենդ), մեխանիկական գործոնների հետևանքով առաջացած` քրոնիկական մասնագիտական հիվանդություններ (վիբրացիա, գերձայնային ալիքներ, տարբեր տեսակի ճառագայթումներ, հիպերթերմիա և այլն)

		Occupational diseases:    chronic intoxication caused by impact of chemical production factors (melanodermatitisis, caster fever, Teflon fever, pneumoconiosis and etc.), diseases caused by impact of physical factors (vibration, ultrasound, electromagnetic radiation, electro welding, hyperthermization, laser radiation, decompression and etc.);



		Ճառագայթային սուր և քրոնիկական ախտահարումներ

		Acute and chronic radiation injuries; 



		Վերականգնողական (ռեաբիլիտացիոն) բուժումը, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ նման բուժումն անհրաժեշտ է Պայմանագրի գործողության ժամկետում տեղի ունեցած վնասվածքից հետո, ինչպես նաև օնկոլոգիական հիվանդությունների վերականգնողական շրջանի բժշկական հետազոտությունները/ ծառայությունները :

		Rehabilitation treatment, except for the cases, when this treatment is necessary as a result of injury occurring during the Policy period, as well as the reimbursement of medical services and examinations of rehabilitation period.



		Փսիխոզներ, փսիխոպաթիաներ, հոգեկան ոլորտի այլ հիվանդություններ և վիճակներ, բացառությամբ հոգեթերապևտիկ ծառայությունների (տարեկան առավելագույնը 100,000 դրամի սահմաններում) և նևրոզների, որոնք ենթակա են փոխհատուցման:

		Mental disorders and borderline states, except for psychology services (within AMD 100.000 per year) and neurosis, which are subject to compensation. 



		Վերարտադրողական ֆունկցիայի շեղումներ, առաջնային և երկրորդային անպտղության բուժում, սեռական հորմոնալ դիսֆունկցիա` բացառությամբ պայմանագրով նախատեսված հատուցման դեպքերի, դիսմենորրեա, hակաբեղմնավորիչ միջոցներ, արհեստական բեղմնավորում :

		First and second stage impotence disease, diagnosis/treatment, sterility, dysmenorrhea, hormonal disfunction, except for cases stipulated under this contract. 



		Ալկոհոլիզմ, թմրամոլություն, տոքսիկոմանիա, դրանցով պայմանավորված թունավորումներ և/կամ վնասվածքներ:

		Alcoholism, poisoning, toxicomania and their results` traumas, which occurred in consequence with use of alcohol, narcotic and toxic agent. 



		Ապահովագրված անձի կողմից կանխամտածված ինքնախեղում. Ինքնասպանության փորձ

		Intentional physical injuries hurt by  Insured person, attempt suicide



		 Առանց բժշկական ցուցումների ցանկացած հետազոտություններ, բուժումներ:

		Prescription without doctor’s instructions (both diagnostics and treatment)



		Պայմանագրում չնշված ֆիզիոթերապևտիկ միջոցառումներ և ոչ գիտական (այլընտրանքային) ախտորոշիչ և բուժական մեթոդներ` հոմեոպաթիա, ֆիտոթերապիա, արոմաթերապիա, հիրուդոթերապիա, հիդրոթերապիա, ցեխաբուժություն, ակուպունկտուրա, բիոռեզոնանսային ախտորոշում, Ֆոլլի մեթոդով ախտորոշում, իրիդոդիագնոստիկա, մագնիտոթերապիա, էներգետիկ բժշկություն, սկենառ թերապիա, մանուալ թերապիա և այլն; կազդուրման ավանդական համակարգեր; փորձարարական կամ հետազոտական բնույթի բուժում; հեռաբժշկության հետ կապված ծառայություններ; բուժման էքստրակորպորալ մեթոդներ:

		Non-scientific (alternative) diagnostic and treatment methods: homeopathy, phytotherapy, aromatherapy, hirudotherapy, hydrotherapy, mud cure, acupuncture, bioresonance diagnostics, diagnostics with Foll method, iridology, magnetotherapy, energymedicine, scenar therapy, manual therapy, traditional systems of health improvement, experimental and exploratory treatment, telemedicine related services, extracorporal treatment. 



		Քաշի կարգավորում, խոսքի արատների շտկում:

		Weight monitoring, correction of speech defects.



		Մեքենավարման, զինակրության իրավունքի, սպորտառողջարանային միջոցառումների մասնակցելու, ուսումնական հաստատություններ ընդունվելու համար հետազոտությունների անցկացում և տեղեկանքի տրամադրում

		Examination and providing reference for driving, arms care license, participation in sport-sanatorium measures 



		Առողջական այնպիսի խնդիրների վերաբերյալ բուժօգնությունը, որոնց նկատմամբ տվյալ պահին չեն գործում ՀՀ առողջապահության նախարարության կողմից հաստատված և ներդրված ախտորոշման և բուժման ստանդարտներ կամ բացակայում են միջազգային բժշկական ասոցիացիաների կողմից ընդունված արձանագրությունները:

		For treatment of diseases, symptoms and syndromes which are not clearly defined and recognized by protocols of Ministry of Health of Republic of Armenia and/or by international medical associations.





		Դեպքերը և վիճակները, որոնց գծով չեն ներկայացվել և/կամ թերի են հատուցում ստանալու համար անհրաժեշտ փաստաթղթերը:

		Insufficient or no documentation was provided to the Insured.



		Պլաստիկ, կոսմետիկ, և/կամ վերականգողական վիրաբուժություն, բացառությամբ ապահովագրության           պայմանագրի գործելու ընթացքում տեղի ունեցած դժբախտ պատահարի հետևանքով առաջացած վնասվածքի վերականգնման և/կամ շտկման  դեպքերը, ներառյալ` պրոթեզավորումը: Մաշկի գոյացություններ՝ խալեր, բացառությամբ բոլոր տեսակի և օրգանների, լորձաթաղանթների պոլիպների, պապիլլոմաների ախտորոշման, բուժման և վիրահատության դեպքերը, որոնք ենթակա են փոխհատուցման: Պոլիպրոպիլենային ցանցի կիրառմամբ աճուկային, հարպորտային ճողվածքահատման բոլոր դեպքերը (առաջնային չբարդացած, կրկնվող, մեծ չափսերի, օղակված, աճուկա-փոշտային, հարակից օրգան–համակարգերի խանգարումով և այլն) ենթակա են փոխհատուցման:

		Cosmetic, plastic and/or reconstructive surgery (except in the case of such surgery following an accident occurred during the Policy period and for which coverage is provided under this Policy) unless required for an accidental injury suffered while insured hereunder including prothesis. Transformation of the skin, birthmarks, except all types and organs as well as mucous membranes’ polip/papliomas’ diagnosis, treatment and operation. All cases of inguinal and herpetic resection using polypropylene mesh (primary not complicated, repetitative, large, inguinal-posterior, affecting disorders of adjacent organ systems) are subject to compensation.All cases of inguinal and herpetic resection using polypropylene mesh (primary uncomplicated, recurrent, large, ringed, inguinal-posterior, adjacent organ systems, etc.) are subject to compensation.Պոլիպրոպիլենային ցանցի օգտագործմամբ աճուկային և հերպեսային ռեզեկցիայի բոլոր դեպքերը (առաջնային անբարդացած, կրկնվող, խոշոր, օղակաձև, աճուկ-հետին, հարակից օրգան համակարգեր և այլն) ենթակա են փոխհատուցման:

All cases of inguinal, herpetic hernia using polypropylene mesh (primary uncomplicated, recurrent, large, ringed, inguinal-posterior, adjacent organ-system disorders, etc.) are subject to compensation.

Պոլիպրոպիլենային ցանցի օգտագործմամբ աճուկային, հերպեսային ճողվածքի բոլոր դեպքերը (առաջնային անբարդացած, կրկնվող, խոշոր, օղակաձև, աճուկ-հետին, հարակից օրգան-համակարգի խանգարումներ և այլն) ենթակա են փոխհատուցման։
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		Աչքի Էկզիմեր լազերային վիրահատություն:

		Eye laser excimer surgery.



		Բժշկական և այլ հարբժշկական սարքավորումներ, սրտի արհեստական ռիթմավարներ և կարդիովերտեր-դեֆիբրիլյատորներ, լսողական սարքեր, իմպլանտներ, և այլ կարգավորիչ բժշկական հարմարանքներ ձեռք բերելու և դրանց հարմարեցման համար կատարված ծախսերը, բոլոր տեսակի պրոթեզավորումները և դրանց պատրաստումը, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ նման բուժումն անհրաժեշտ է Պայմանագրի գործողության ընթացքում տեղի ունեցած վնասվածքից հետո, բացառություն են կազմում նաև վիրահատության անբաժանելի մասը կազմող սարքավորումները, օրինակ՝ ճողվածքի վիրահատական բուժման համար անհրաժեշտ ցանց և այլն, որոնք ենթակա են փոխհատուցման:

		Medical and paramedical devices’, artificial heart pacemakers’, cardioverter-defibrillators’, hearing devices’, implants and other medical regulating devices’ acquisition and adaptation expenses, all types of prosthesis and their preparation, except the cases when such treatment is required for injuries occurred within policy period, except the cases when the equipment is the integral part of the surgery, such as net for hernia and etc which are subject to compensation.



		Ապահովագրվածի կողմից բժշկի նշանակումներին չհետևելու կամ դրանցից հրաժարվելու հետևանքով առաջացած ծախսերը, ինչպես նաև Ապահովագրված անձի ցանկությամբ կամ առանց բժշկի նշանակման իրականացված բուժման ծախսերը 

		Expenses occurred in case of refusing or not following doctor’s prescriptions, also medical treatment that are maintained without doctor’s prescription or by insured person’s wish. 



		Պրոֆիլակտիկ և կազդուրողական միջոցառումներ, իմունոպրոֆիլակտիկա, մարզասարքեր, արևաբուժարան, ջրային պրոցեդուրաներ, սանատոր կուրորտային բուժում և այլն, 

		Prophylactic and restorative measures, imunoprophylactic, fitness, solarium, water procedures, sanatorium-and-spa treatments etc.;



		Օրթոպեդիկ կոշիկներ, սայլակներ, ստորին վերջույթների անոթների տոնուսի պահպանման համար զուգագուլպաներ:

		Orthopedic shoes, wheelchairs, tights up keeping the tonus of lower limb vessels;







		
Դժբախտ պատահարներից և

կրիտիկական հիվանդություններից

ապահովագրության ծածկույթ

		Accident and critical illnesses insurance coverage





		

		



		Դժբախտ պատահարի և/կամ կրիտիկական հիվանդության ի հայտ գալու դեպքում ապահովագրական ընկերությունը ապահովագրված անձին (մահվան դեպքում՝ նրա ժառանգին) միանվագ վճարում է Ապահովագրական գումարի համապատասխան չափով հատուցում: Հատուցում ստանալու համար հարկավոր է ներկայացնել տվյալ հիվանդության / վիճակի վերաբերյալ բոլոր անհրաժեշտ բժշկական փաստաթղթերի (էպիկրիզ, տեղեկանք, ախտորոշիչ հետազոտություններ և այլն) պատճենները:

		In case of appearance of an accident and/or a critical illness the insurance company pays a lump sum reimbursement to the insured person (or to his/her heir in case of death) in the appropriate part of insurance amount. 

For getting reimbursement the insured persons should present all necessary medical documents (epicrisis, analysis, reference letters, etc.) regarding the disease / condition.  



		Բացառությունների ցանկը ներկայացված է սույն ծածկույթում յուրաքանչյուր հիվանդության / վիճակի համար առանձին:

		The lists of exceptions are presented in the current coverage for each disease / condition separately.



		Սույն ծածկույթը չի նախատեսում “Ապրելու ժամկետ”, “Սպասման ժամկետ” պայմանների կիրառում:

		“Living Period”, “Waiting Period” conditions are not applied by the current coverage.











		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԳՈՒՄԱՐ (ՀՀԴ)

		INSURANCE AMOUNT (AMD)

		2.000.000 



		ԱՌԱՎԵԼԱԳՈՒՅՆ ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ԳՈՒՄԱՐԸ 1 ՏԱՐՎԱ ԸՆԹԱՑՔՈՒՄ

		MAXIMUM INSURANCE AMOUNT DURING THE YEAR

		Համաձայն պայմանագրի
As per contract



		ԱՊԱՀՈՎԱԳՐԱԿԱՆ ՊԱՏԱՀԱՐ

		INSURANCE ACCIDENTS

		Հատուցում ապ. Գումարի նշված % չափով

Reimbursement % of the insurance amount



		Մահ

		Death

		50%



		Քաղցկեղ - Հիվանդություն, որը դրսևորվել է մեկ կամ ավելի ուռուցքների առկայությամբ, որոնք հյուսվածքաբանորեն (հիստոլոգիական հետազոտության արդյունքներով) նկարագրվում են որպես չարորակ (այդ թվում, առանց մետաստազների): Ապահովագրական պատահար են ճանաչվում վերոնշյալ նախանշանների նկարագիրն ունեցող հիվանդությունները, որոնք ի հայտ են եկել պայմանագրային տարվա ընթացքում, ներառյալ՝

ա) Լեյկեմիա, լեյկոզ (բացառությամբ քրոնիկական լիմֆոցիտար լեյկեմիայի).

բ) լիմֆոմաներ 

գ) Հոջկինի հիվանդություն

դ) Արգանդի պարանոցի ինտրաէպիթելային նորագոյացությունները սրության բոլոր աստիճաններում

ե) Բոլոր նորագոյացությունները, որոնք հիստոլոգիական հետազոտության արդյունքներով նկարագրվում են որպես նախաուռուցքային (ներառյալ ուղեղի հյուսվածքների նորագոյացությունները).

զ) Շագանակագեղձի քաղցկեղը 1-ին փուլում (1a, 1b, 1C)

		Cancer - Disease, which occurred by the presence of one or more tumors, which are histologically described as malignant (including without metastasis). Insurance accidents are considered the diseases occurred during the contractual year which match the above-mentioned criterion, including 

a) Leukemia (excluding chronic lymphocytic leukemia);

 b) Lymphoma;

 c) Hodgkin's disease (lymphogranulomatosis)

d) All the severity degrees of cervical intraepitelilalnoy neoplasms

e) All tumors histologically described as precancerous (including neoplasm of brain tissue); 

 f) Prostate Cancer step 1 (1a, 1b, 1c); 



		100%



		Քաղցկեղի այլ տեսակներ 

1. Մաշկի բոլոր չարորակ նորագոյացությունները եւ չարորակ մելանոմաները IA փուլում (T1a No Mo).

2. Ցանկացած ոչ ինվազիվ քաղցկեղ (cancer in situ)

3. Հիմնական բջջային կարցինոմա և հարթ բջջային կարցինոմա.



		Other types of cancer

1. All malignant tumors of the skin and malignant melanoma stage IA (T1a No Mo); 

2. Any non-invasive cancer (cancer in situ); 

3. Basal cell carcinoma and squamous cell carcinoma

		50%



		Սրտամկանի ինֆարկտ -սրտամկանի հանկարծակի ի հայտ եկած սուր օջախային նեկրոզ, որը զարգացել է արյան բացարձակ կամ հարաբերական անբավարար մատակարարման արդյունքում:

Վերը նշված ախտորոշումը պետք է հիմնավորված լինի հետևյալ տվյալներով.

• սրտամկանի ինֆարկտին բնորոշ նոր փոփոխություններ ԷՍԳ-ում

• արյան մեջ սրտային ֆերմենտների զգալի աճ, որը բնորոշ է սրտամկանի բջջային վնասվածքի (АЛТ, АСТ, ЛДГ, КФК).

Բացառություն. սրտամկանի ինֆարկտ առանց ST-հատվածում փոփոխությունների և արյան մեջ Troponin I կամ T ավելացմամբ (սրտամկանի իշեմիա, անկայուն ստենոկարդիա, որը չի հանգեցրել սրտամկանի ինֆարկտի);

		Myocardial infarction - suddenly appeared heart muscle acute subtotal necrosis, which was developed as a result of relatively or absolute lack of blood supply. The diagnosis should be based on the following data:

· new electrocardiographic changes typical for myocardial infarction;

· Significant increase of cardiac enzymes in the blood typical for myocardial cell injury (ALT, AST, LDH, CPK).

Exclusion: Myocardial infarction without ST-segment changes and with increase of values ​​of troponin I or T in blood (myocardial ischemia, unstable cardiac angina, not leading to myocardial infarction). 



		50%



		Կաթված (ինսուլտ) - ցանկացած ցերեբրովասկուլյար փոփոխություններ, որոնք առաջացնում են կայուն ​​նյարդաբանական ախտանիշներ ավելի քան քսանչորս ժամվա ընթացքում, եւ ներառում են ուղեղի որոշ հատվածի հյուսվածքների մեռուկացում (նեկրոզ), հեմոռագիա (արյունազեղում) կամ էմբոլիա (անոթախցանում): Նյարդաբանական ախտանշանների տևողությունը պետք է դիտարկվի առնվազն երեք ամիս եւ հաստատվի բժիշկ-փորձագետների կողմից՝ բնորոշ կլինիկական ախտանիշների առկայությամբ, ինչպես նաեւ ուղեղի համակարգչային տոմոգրաֆիայի կամ մագնիսառեզոնանսային շերտագրության տվյալներով:

Բացառություններ.

1. անցողիկ իշեմիկ կաթված (գլխուղեղի արյան շրջանառության անցողիկ խանգարում)

2. գլխուղեղի տրավմատիկ վնասվածք

3. միգրենի հետևանքով առաջացող նյարդաբանական ախտանշանները

4. լակունար կաթված առանց նյարդաբանական ախտանիշների

		Stroke (Apoplectic attack) - any cerebrovascular changes that cause persistent neurological symptoms for more than twenty-four hours, which include immobilization of the brain tissue area, hemorrhage or embolism. Duration of neurological symptoms should be observed for at least three months and confirmed by medical specialists in the presence of typical clinical symptoms, as well as computer or magnetic resonance imaging of the brain.





Exclusions:	

1. transient ischemic cerebrovascular disorder;

2. traumatic brain injury;

3. neurological symptoms resulting from migraine;

4. Lacunar stroke without neurological symptoms.

		100%



		Երիկամային անբավարարություն - երիկամային հիվանդության ամենավերջին փուլը, որը բնութագրվում է երկու երիկամների քրոնիկ անդառնալի խանգարումով, որը պահանջում է երիկամների դիալիզ (հեմոդիալիզ կամ պերիտոնեալ դիալիզ) կամ երիկամների փոխպատվաստում

		Renal impairment - the end-stage of kidney disease characterized by chronic irreversible impairment of both kidneys that require kidney dialysis (hemodialysis or dialysis) and a kidney transplant.

		100%



		Կորոնար զարկերակների վիրաբուժական բուժում - կրծքավանդակի վրա բաց վիրաբուժական միջամտությունը նեղացած կորոնար զարկերակ/ներ/ի բուժման նպատակով: Վիրահատության անցկացման անհրաժեշտությունը պետք է հաստատվի կորոնարոանգիոգրաֆիայի արդյունքներով: 

Բացառություններ. Անգիոպլաստիկա և\կամ այլ գործողություններ զարկերակների ներսում:

		Surgical treatment of coronary artery - Surgical intervention on open chest for the correction of narrowed coronary artery/ arteries. The necessity of surgery must be confirmed by the results of coronary angiography. Exclusions: Angioplasty and\or other procedure within the artery.

		100%



		Հիմնական, գլխավոր օրգանների փոխպատվաստում - հիվանդի սրտի, թոքերի, լյարդի, ենթաստամոքսային գեղձի, ոսկրածուծի, բարակ աղիների փոխպատվաստում մի մարդուց մյուսին (հատուցումը տրվում է ստացող կողմին): 

Բացառություններ. այլ օրգանների, դրանց մասերի կամ հյուսվածքների փոխպատվաստում, որոնք նշված չեն սույն կետում.

		Transplantation of major organs - transplantation from one person to another (as a recipient) of heart, lungs, liver, pancreas, bone marrow, small intestine. (the reimbursement is being paid to the recipient)

Exclusions: Transplantation of other organs, parts of organs or any tissues not listed above. 

		100%



		Անդամալուծություն (պարալիչ) - դժբախտ պատահարի կամ հիվանդության արդյունքում նվազագույնը 3 ամսվա ընթացքում 2 և ավել վերջույթ/ներ/ի շարժողական գործառույթի ամբողջական անդառնալի կորուստ: 

		Paralysis - During at least 3 months total functional irreparable loss of motor function of 2 or more limbs as a result of an accident or illness. 

		100%



		Աորտայի հիվանդությունների վիրաբուժական բուժում - աորտայի խրոնիկ հիվանդությունների բուժման նպատակով իրականացվող վիրահատական ​​միջամտություն աորտայի արատավոր մասի հեռացման և պատվաստման եղանակով: Տվյալ դեպքում աորտա տերմինը վերաբերում է աորտայի կրծքային և որովայնային հատվածին: 

Բացառություն: Աորտայի ճյուղեր:

		Surgical treatment of aorta diseases - immediate surgical intervention for the treatment of chronic diseases of the aorta by excision and replacement of a defective aortic part with a transplant. Under the term aorta in this particular case it is commonly understood the thoracic and abdominal part.

Exclusion: Aorta branches.

		100%



		Սրտի փականի փոխպատվաստում - սրտի ախտահարված մեկ կամ ավելի փականների վիրաբուժական փոխարինումը արհեստական փականներով: Սահմանումը ներառում է սրտի աորտալ, միտրալ, տրիկուսպիդալ կամ թոքային (аортальные, митральные, трикуспидальнуые или пульмональные клапаны) փականների փոխարինումը իրենց արհեստական համարժեքներով ստենոզի, անբավարարության կամ այս վիճակների միաժամանակ զարգացման արդյունքում:

Բացառություններ: վալվուլոտոմիա, վալվուլոպլաստիկա և բուժման այլ եղանակներ, որոնք իրականացվում են առանց փականների փոխպատվաստման (փոխարինման):

		Transplantation of cardiac valve - surgical replacement of one or more diseased heart valves with artificial valves. The definition includes the replacement of the aortic, mitral, tricuspid or pulmonary heart valves with their artificial analogues due to the development of stenosis/insufficiency or a combination of these conditions. 







Exclusions: Valvotomy, valvuloplasty and other treatments carried out without transplantation (replacement) of valves.

		100%



		Կուրություն - երկու աչքերի տեսողության լրիվ, մշտական ​​ու անդառնալի կորուստ՝ որպես հիվանդության կամ դժբախտ պատահարի հետևանք: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի ակնաբույժի կողմից՝ հատուկ հետազոտությունների առկայության պայմաններում (ուլտրաձայնային եւ այլն).

		Blindness - full, permanent and irreversible loss of vision in both eyes as a result of an illness or accident. The diagnosis should be confirmed by the ophthalmologist in the presence of special surveys (ultrasound, etc.).

		100%



		Ցրված սկլերոզ - վերջնական ախտորոշումը` «ցրված սկլերոզ», պետք է հաստատված լինի արտոնագրված բժշկական կենտրոնի նյարդաբանի կողմից: Ախտորոշման հաստատման համար պետք է առկա լինեն դեմիելինիզացիային[footnoteRef:1]  բնորոշ ախտանիշներ, ինչպես նաև շարժողական և զգայական ֆունկցիաների խանգարում, միաժամանակ ՄՌՇ հետազոտության պատկերում պետք է առկա լինեն հիվանդությանը բնորոշ ախտանիշներ: Ապահովագրված անձը պետք է ներկայացնի նյարդաբանական խանգարման սրացման փաստաթղթորեն հիմնավորվող 1 դեպք` ողնուղեղային (ցերեբրոսպինալ) հեղուկում բնորոշ փոփոխությունների առկայության պայմաններում, ինչպես նաև ՄՌՇ հետազոտության ընթացքում արձանագրված հատուկ ախտահարումների դեպքում: [1:  գլխուղեղի կամ ողնուղեղի սպիտակ հատուկ նյութի` միելինի ախտահարում] 


		Insular sclerosis - final diagnosis of "insular sclerosis", confirmed by neurologist in a certified medical facility. The confirmation of the diagnosis is considered the presence of typical symptoms of demyelination and disorders of motor and sensory functions, along with the typical symptoms of the disease in magnetic resonance imaging. The insured should have at least one documented episode of acute disturbances of this kind with the presence of characteristic changes in the cerebrospinal fluid, along with specific disorders recorded during magnetic resonance imaging.

		100%



		Ուղեղի բարորակ ուռուցք- Մշտական ​​նյարդաբանական խանգարում, որը զարգացել է ուղեղի բարորակ ուռուցքի հեռացման արդյունքում ընդհանուր անզգայացման պայմաններում կամ չվիրահատվող ուռուցքների դեպքում: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի բժիշկ-մասնագետի կողմից, ինչպես նաև համակարգչային կամ մագնիսա- ռեզոնանսային շերտագրության արդյունքներով: Նյարդաբանական ախտանիշները պետք է դիտարկված լինեն առնվազն երեք ամսվա ընթացքում:  Բացառություններ: բոլոր կիստաները, գրանուլեմաները, երակների և գլխուղեղի զարկերակների շրջանում մալֆորմացիաները, հիպոֆիզի կամ ողնաշարի հեմատոմաները և ուռուցքները:

		Benign brain tumor - permanent neurological disorder developed due to the removal of a benign brain tumor under general anesthesia, or inoperable tumors. The diagnosis should be confirmed by a medical specialist, as well as the results of the computer, or magnetic resonance imaging. Duration of neurological symptoms should be observed for at least three months. 

Exclusions: All cysts, granulomas, malformations in the veins and arteries of the brain, hematomas and tumors of the pituitary or the spine.

		100%



		Խլություն (լսողության կորուստ) - երկու ականջների լսողության ամբողջական ու մշտական ​​կորուստ որպես հետեւանք հիվանդության կամ դժբախտ պատահարի: Ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից (Օտորինոլարինգոլոգ) եւ աուդիոմետրիայի արդյունքներով:

		Deafness (hearing loss) - complete and permanent loss of hearing in both ears as a result of an illness or accident. The diagnosis should be confirmed by a specialist (otolaryngologist) and in the presence of audiometry results.

		50%



		Կոմա - անգիտակից վիճակ, արտաքին գրգռիչների կամ օրգանիզմի ներքին կարիքների նկատմամբ պատասխան արձագանքի/ ռեակցիայի բացակայություն, որը շարունակվել է երկար ժամանակ, առնվազն 96 ժամ կյանքի ապահովման համակարգերի օգտագործմամբ և որի հետևանքով ի հայտ է եկելնևրոլոգիական անբավարարություն 

		Coma - a state of unconsciousness, with the lack of response of the surrounding external stimuli or internal needs of the body, continued for a long period of time, with the use of life-support systems for 96 hours at least and which caused neurological impairment.

		100%



		Պարկինսոնի հիվանդության մինչև 65 տարեկանն ի հայտ գալը - Ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից: Հիվանդությունը պետք է դրսևորվի անընդհատ անկարողությամբ ինքնուրույն կատարել երեք կամ ավելի հիմնական ամենօրյա գործողություններ - լվացվել, հագնվել , պահպանել անձնական հիգիենան , կարողանալ շարժվել տնային պայմաններում, ինքնուրույն կարգավորել արտաթորանքի ֆունկցիաները, ուտել/ խմել: Այս հիվանդության արդյունք կարող է լինել նաև անկողնուն լիովին գամված լինելը և անկողնուց ինքնուրույն, առանց կողմնակի օգնության դուրս գալ չկարողանալը: Վերը նշված վիճակները պետք է դիտարկվեն առնվազն երեք ամիս եւ պետք է հաստատվեն բժշկական փաստաթղթերով:

		Parkinson disease before the age of 65 years - The diagnosis must be confirmed by a specialist. The disease should be manifested in the form of constant inability to independently perform three or more basic everyday actions – to wash, to dress, to maintain personal hygiene, ability to move around the house, to regulate excretory functions, eat/drink. The result of this disease can also be a state of complete decumbiture, and the inability to get out of bed without other’s assistance. The above condition should be confirmed by medical records of at least 3 months.

		100%



		Ապլաստիկ անեմիա (սակավարյունություն) - Քրոնիկ համակարգային հիվանդություն, որը բնութագրվում է ոսկրածուծի կայուն, լրիվ ապլազիայով և նրա ֆունկցիայի ծանր խանգարմամբ, որն արտահայտվում է անեմիայով և թրոմբոցիտոպենիայով, որը պահանջում է հետևյալ բուժումներից առնվազն մեկը. 



- արյան բաղադրիչների փոխարինում փոխներարկման ճանապարհով,

- դեղերի օգտագործում, որոնք խթանում են ոսկրածուծի աշխատանքը, 

- իմունոսուպրեսոր թերապիա,

- ոսկրածուծի փոխպատվաստում: 

Ախտորոշմը պետք է կատարվի բժիշկ - մասնագետի (արյունաբանի) կողմից նշված հիվանդությանը բնորոշ հետազոտությունների, այդ թվում` ողնուղեղի բիոպսիայի արդյունքների առկայության պայմաններում:

		Aplastic anemia - Chronic systemic disease characterized by persistent complete bone marrow aplasia and severe violation of its functions, resulting in anemia, neutropenia and thrombocytopenia, which requires at least one of the following treatments: 

- replacement transfusion therapy of blood components,

- use of drugs that stimulate the bone marrow function,

- immunosuppressive therapy,

- Transplantation of bone marrow.

Diagnosis should be confirmed by a physician (hematologist), based on the results of conducted examination characterized for the given disease, including biopsy of bone marrow. 

		100%



		Վերջույթների կորուստ - դժբախտ պատահարի կամ բժշկական ցուցումով անդամահատման արդյունքում վերջույթ/ներ/ի ամբողջական կամ մասնակի անդառնալի կորուստը



1) Մեկ վերջույթ

2) Երկու և ավելի վերջույթներ

		Loss of limbs - Complete or partial and irreversible loss of limb/s as a result of an accident or amputation for medical reasons. The diagnosis must be confirmed by a physician.

1) One limb

2) Two or more limbs

		







1) 50%

2) 100%



		Պոլիոմիելիտ - պոլիոմիելիտի վիրուսով սուր վարակում, որի հետևանքով զարգանում է անդամալուծային պոլիոմիելիտ, որն ուղեկցվում է շարժողական ֆունկցիայի խանգարմամբ և շնչառական անբավարարությամբ առնվազն 3 ամիս: Վերջնական ախտորոշումը պետք է հաստատվի մասնագետի կողմից, ինչպես նաև հատուկ ուսումնասիրությունների արդյունքներով, որոնք հաստատում են պոլիոմիելիտի վիրուսի առկայությունը (օրինակ` արտաթորանքի կամ ողնուղեղային հեղուկի հետազոտությունները, հակամարմինների դեմ արյան փորձաքննությունը): 





		Poliomyelitis - Acute infection with poliomyelitis virus, which has the consequence of the development of paralytic poliomyelitis associated with impaired motor functions and respiratory failure for at least 3 months. The final diagnosis must be confirmed by a specialist, as well as by the results of specific examinations that prove the presence of poliomyelitis virus (for example, a study of excrement or cerebrospinal fluid, blood test for antibodies).

		100%



		Վարակումը մարդու իմունային անբավարարության վիրուսով (ՄԻԱՎ) կամ ձեռքբերովի իմունային անբավարարության համախտանիշի (ՁԻԱՀ) ձեռքբերումը արյան փոխներարկման հետևանքով, երբ առկա են բոլոր հետեւյալ հանգամանքները.

1. Վարակումը ուղղակի հետեւանքն է արյան փոխներարկման, որն անց է կացվել բժշկական ցուցումներով ապահովագրական ծածկույթի ուժի մեջ մտնելուց հետո,

2. հաստատությունը, որտեղ իրականացվել է արյան փոխներարկումը, իր վրա է կրում ապահովագրված անձի վարակման պատասխանատվությունը,

Ախտորոշումը պետք է հաստատվի բժիշկների կողմից մասնագիտացված ​​բժշկական հաստատությունում: 



		Human immunodeficiency virus (HIV) or acquired immunodeficiency syndrome (AIDS) due to blood transfusions upon availability of all the below-mentioned circumstances: 

1. Infection is a direct consequence of blood transfusion, performed for medical reasons within the period after the insurance coverage enters into force. 

2. Institution where blood transfusion was performed admits its responsibility for infection of the Insured. 

The diagnosis should be confirmed by physicians of specialized treatment facility

		100%



		Ալցհեյմերի հիվանդություն/ տկարության բարդ ձեվը



Ալցգեյմերի հիվանդության ճշգրիտ ախտորոշումը պետք է դրվի բժիշկ-նյարդաբանի, հոգեբույժի և բժիշկ-հերիատորի կողմից։  Արտահայտվում է մշտական ախտանիշերով։



Պարտադիր է ստորև բերված բոլոր ֆունկցիաների իրագործման ունակության կլինիկական կորուստը.

-	հիշել,

-	մեկնաբանել,

-	ընկալել, հասկանալ, արտահայտել և իրականացնել գաղափարներ։

		Alzheimer's disease / weakness sophisticated form

The precise diagnosis “Alzheimer's disease” must be made by a neurologist, a psychiatrist and a physician-heriatori. The disease should be expressed in constant symptom.

The inability of implementation of the below-mentioned all functions is mandatory.

- Remember,

- Commented,

- To perceive, understand, express and implement ideas.

		50%
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Offer





			²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï			´ÅßÏ³Ï³Ý ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝ


			Insurance type			Medical Insurance


			²å³Ñáí³·ñíáÕ ³ÝÓ³Ýó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ãí³ù³Ý³ÏÁ/ Total Number of Insured Person 
(Այս տեղեկատվությունը փոփոխման ենթակա է: / This info can be modified.)			3090


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù)/ Total Insurance Premium (AMD)			0


			²å³Ñáí³·ñíáÕ ³ÝÓÇÝù ËÙµ³íáñíáõÙ »Ý Áëï ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÇ. ³å³Ñáí³·ñí³Í 1 ³ÝÓª § ÊáõÙµ 1¦, ³å³Ñáí³·ñí³Í 2 ³ÝÓª § ÊáõÙµ 2¦, ³å³Ñáí³·ñí³Í 3 ¨ ³í»É ³ÝÓª § ÊáõÙµ 3¦: / Insured persons are grouped by number of family members: 1 insured person - "Group 1", 2 insured persons - "Group 2", 3 and more insured persons - "Group 3"


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ÏáÙ»ñóÇáÝ ³é³ç³ñÏáõÙ Ý»ñ³éí³Í Ð³í»Éí³Í 1-Ç áÕç Í³ÍÏáõÛÃÇÝ / Insurance amount refers to the total coverage mentioned in the Annex 1 of the commercial offer)


			ÊáõÙµ 1 / Group 1


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups			444


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			444


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ  ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ / Insurance amount for each group 			8 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù /AMD 


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0


			ÊáõÙµ 2 / Group 2


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups 			176


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			352


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ /  Insurance amount for each group			13 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù/AMD


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0


			ÊáõÙµ 3 / Group 3


			ÊÙµ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ / Number groups 			586


			²ÝÓ³Ýó ù³Ý³Ï / Number of insured persons			2294


			²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ /  Insurance amount for each group			14 000 000 ÐÐ ¹ñ³Ù/ AMD


			²å³Ñáí³·ñ³í×³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Insurance Premium for each group (AMD)


			ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ ïíÛ³É ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÐÐ ¹ñ³Ù) / Total Insurance Premium for the current groups (AMD)			0











			²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï / Insurance type			ՀՀ դրամ 1 անձի և 1 օրվա համար/AMD per person & per day


			Ճանապարհորդության (Աջակցության) Ապահովագրավճար յուրաքանչյուր լրացուցիչ օրվա համար սկսած 31-րդ օրից  (տես մանրամասները կոմերցիոն առաջարկի հավելվածում՝ Ճանապարհորդության ապահովագրություն հատվածում)/ Travel Insurance premium for each additional day starting from the 31st day (see details in commercial offer's Annex in travel insurance part) 			----------  ÐÐ ¹ñ³Ù/AMD
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		ԳԱՂՏՆԻՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ

		NON-DISCLOSURE AGREEMENT



		

		Հայաստան, Երևան

		Yerevan, Armenia





		

		Սույն Գաղտնիության համաձայնագիրը (այսուհետ` Համաձայնագիր) կազմվել և ուժի մեջ է մտել 2025 թվականի ___________ “_______”-ին,                 «__________________»________-ի, ի դեմս տնօրեն ________________________ (այսուհետ` “Համաձայնագրի կողմ”), և «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ , գրանցված ք. Երևան, Արգիշտի 4/1 հասցեում, ի դեմս գլխավոր տնօրեն Արմեն Ավետիսյանի (այսուհետ` “Ընկերություն”) միջև հետևյալի մասին.

		This Nondisclosure agreement (hereinafter referred to as the “Agreement”) is concluded and entered into force as of  2025, _______________ between  _________________________LLC represented by __________________, Director, (hereinafter referred to as the “Agreement Party”) and “Viva Armenia” CJSC, with an office at 4/1 Argishti str., Yerevan, Armenia, represented by Armen Avetisian, General Director (hereinafter referred to as the “Company”) on the following:



		1. 

		Նպատակը. Կողմերը հետամուտ են բացահայտելու փոխշահավետ բիզնես հնարավորություն`  _____________________________հետ կապված,  որի առնչությամբ յուրաքանչյուր կողմ կարող է տրամադրել մյուսին որոշակի գաղտնի (կոնֆիդենցիալ) տեխնիկական և գործնական տեղեկատվություն, որը բացահայտող կողմը ցանկանում է, որ ստացող կողմը այն դիտարկի որպես կոնֆիդենցիալ:

		Purpose:  The parties wish to explore a business opportunity of mutual interest concerning  ___________________________, in connection with this opportunity, each party may disclose to the other certain confidential technical and business information which the disclosing party desires the receiving party to treat as confidential.



		2. 

		“Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվություն” նշանակում է ցանկացած կողմին ուղղակի կամ անուղղակի, գրավոր կամ բանավոր կամ էլ նյութական արժեքների հետազոտման ընթացքում տրամադրված ցանկացած տեղեկատվություն, ներառյալ, առանց սահմանափակման, փաստաթղթերը, աշխատանքային նախագծերը, ֆինանսական տեղեկատվությունը, բիզնես նախագծերը, առևտրային գաղտնիքները, նոու-հաուները, ծրագրային ապահովումը և ծածկագրերը: Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվություն կարող է համարվել նաև երրորդ անձանց կողմից բացահայտող կողմին տրամադրված տեղեկությունը, Այնուամենայնիվ, կոնֆիդենցիալ տեղեկատվություն չի համարվում ցանկացած տեղեկություն, որը 

(i) հայտնի է հանրությանը և հասանելի հանրային տիրույթում մինչ բացահայտողի կողմից տրամադրումը;

(ii)  (ii) դարձել է հայտնի և հասանելի բացահայտողի կողմից երրորդ կողմին տրամադրելուց/բացահայտելուց հետո ստացող կողմի անգործության միջոցով; (iii) արդեն հայտնի է ստացող կողմին բացահայտողի կողմից տրամադրման ժամանակ` ինչպես ներկայացված է ստացող կողմի ֆայլերում և գրառումներում մինչ բացահայտման պահը; (iv) ձեռք է բերվում երրորդ կողմից ստացողի միջոցով` չխախտելով երրորդ կողմի պարտավորություններն ու գաղտնիությունը; (v) ինքնուրույն մշակվում է ստացողի կողմից` չկիրառելով կամ հղում չկատարելով բացահայտող կողմի Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվությանը` ինչպես ներկայացված է փաստաթղթերում կամ այլ համապատասխան վկայությամբ, որը համարվում է ստացող կողմի սեփականությունը; (vi) տրամադրվել է Կողմերի կողմից հրապարակման նպատակով և երկուստեք չի համարվել կոնֆիդենցիալ կամ (vii) ըստ օրենքի պահանջվում է ստացողի կողմից տրամադրում, որի համաձայն ստացող կողմը, եթե այլ բան նախատեսված չէ գործող օրենսդրությամբ, տալիս է բացահայտող կողմին գրավոր ծանուցագիր նման պահանջի վերաբերյալ մինչ վերջինիս տրամադրումը և ամեն կերպ աջակցում` պաշտպանելու տվյալ տեղեկատվության հանրային չբացահայտումը: 

		"Confidential Information" means any information disclosed by either party, either directly or indirectly, in writing, orally or by inspection of tangible objects, including without limitation documents, operating plans, financial information, business plans, trade secrets, know-how, software and codes. Confidential Information may also include information disclosed to a disclosing party by third parties.  Confidential Information shall not, however, include any information which 













(i) was publicly known and made generally available in the public domain prior to the time of disclosure by the disclosing party; 

(ii) (ii) is made public or generally available after disclosure/provision by the disclosing party to the receiving party through no action or inaction of the receiving party; (iii) is already in the possession of the receiving party at the time of disclosure by the disclosing party as shown by the receiving party's files and records immediately prior to the time of disclosure; (iv) is obtained by the receiving party from a third party without a breach of such third party's obligations of confidentiality; (v) is independently developed by the receiving party without use of or reference to the disclosing party's Confidential Information, as shown by documents and other competent evidence in the receiving party's possession; (vi) is provided by the Parties for the purposes of publication and is considered non-confidential by the parties or (vii) is required by law to be disclosed by the receiving party, provided that the receiving party gives the disclosing party prompt written notice of such requirement prior to such disclosure, in case otherwise is not required by legislation, and in all ways assist in protecting the information from public disclosure.





		3. 

		Չկիրառումը և Չբացահայտումը. Յուրաքանչյուր կողմ համաձայն է չկիրառել մյուս կողմի որևէ Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվություն ցանկացած նպատակով, բացառությամբ կողմերի միջև պոտենցիալ բիզնես հարաբերություններին առնչվող քննարկումներին մասնակցելու և գնահատելու կամ էլ մյուս կողմի համար աշխատանքներ կատարելու նպատակով: Յուրաքանչյուր կողմ համաձայն է չտրամադրել մյուս կողմի որևէ Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվություն երրորդ կողմին կամ ստացող կողմի աշխատակիցներին, բացառությամբ ստացող կողմի այն աշխատակիցների, որոնք պետք է տիրապետեն այդ տեղեկատվությանը նախատեսվող բիզնես հարաբերություններին առնչվող քննարկումներին մասնակցելու և գնահատելու կամ էլ մյուս կողմի համար աշխատանքներ կատարելու նպատակով: Կողմերից ոչ մեկը չի կարող բացահայտել տեխնոլոգիան, ապամոնտաժել կամ քանդել որևէ պրոտոտիպ, ծրագրային ապահովում կամ այլ նյութական օբյեկտներ, որոնք պարունակում են մյուս կողմի Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվություն: 

		Non-Use and Non-Disclosure: Each party agrees not to use any Confidential Information of the other party for any purpose except for evaluation and engagement in discussions concerning potential business relationship between the parties or for work execution for the other party.  Each party agrees not to disclose any Confidential Information of the other party to third parties or to the receiving party's employees, except to those employees of the receiving party who are required to have the information in order to evaluate or engage in discussions concerning the contemplated business relationship or to perform work for the other party.  Neither party shall reverse technology, disassemble or decompile any prototypes, software or other tangible objects which embody the other party's Confidential Information.





		4. 

		Կոնֆիդենցիալության պահպանում:   Յուրաքանչյուր կողմ համաձայն է, որ անհրաժեշտ է ձեռնարկել խելամիտ միջոցառումներ պահպանելու գաղտնիությունը և խուսափելու մյուս կողմի Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվության անթույլատրելի կիրառումից: Առանց վերը շարադրվածի սահմանափակման` յուրաքանչյուր կողմ պետք է ձեռնարկի նվազագույնը այն միջոցառումները, որոնք անհրաժեշտ են պահպանելու իր սեփական կոնֆիդենցիալ տեղեկատվությունը: 

Կողմերից ոչ մեկը չի կարող պատճենահանել մյուս կողմի Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվությունը, եթե այն նախապես գրավոր կերպով համաձայնեցված չէ մյուս կողմի հետ: Յուրաքանչյուր կողմ պետք է արտահայտի մյուս կողմի սեփականության իրավունքների մասին գրառումները ցանկացած նման պատճենի վրա նույն կերպ, ինչպես սահմանված է բնօրինակով: 



		Maintenance of Confidentiality:  

Each party agrees that it shall take reasonable measures to protect the secrecy, avoid disclosure and unauthorized use of the Confidential Information of the other party. Without limiting the foregoing, each party shall take at least those measures that it takes to protect its own most highly confidential information. 

Neither party shall make any copies of the Confidential Information of the other party unless the same are previously approved in writing by the other party.  Each party shall reproduce the other party's proprietary rights notices on any such approved copies as set forth in the original.





		5. 

		Վնասների հատուցում: 

Սույն Համաձայնագրով նախատեսված կողմերի պարտավորությունները խախտելու դեպքում խախտող կողմը պարտավոր է հատուցել մյուս կողմի` այդպիսի տեղեկատվության բացահայտման արդյունքում եւ/կամ առնչությամբ կրած բոլոր փաստացի վնասները:



		Reimbursement of damages. 

In case of breach of responsibilities stipulated by this Agreement, the breaching Party shall indemnify all actual damages the counter-party incurred in respect to and/or due to disclosure of such information.



		6. 

		Պարտավորությունների սահմանափակում: Սույնով կողմերը չեն պարտավորվում ձեռնարկել որևէ գործարք միմյանց միջև, և յուրաքանչյուր կողմ իրավունք է ստանձնում իր հայեցողությամբ դադարեցնել սույն Համաձայնագրով սահմանված բիզնես հնարավորություններին առնչվող քննարկումները: 

		No Obligation: Nothing herein shall obligate either party to proceed with any transaction between them, and each party reserves the right, at its sole discretion, to terminate the discussions contemplated by this Agreement concerning the business opportunity.





		7. 

		Երաշխիքի սահմանափակում: Ողջ կոնֆիդենցիալ տեղեկատվությունը տրամադրվում է “ԻՆՉՊԵՍ ԱՌԿԱ Է”:  Կողմերից ոչ մեկը չի կարող տրամադրել որևէ երաշխիք՝ բացահայտ կամ ենթադրյալ, որևէ կոնֆիդենցիալ տեղեկատվության ճշգրտության, ամբողջականության կամ արդյունավետության վերաբերյալ: 



		No Warranty.   All confidential information is provided "AS IS" neither party shall make any warranties, express, implied or otherwise, regarding the accuracy, completeness or performance of any confidential information. 





		8. 

		Նյութերի վերադարձնելը: Բոլոր փաստաթղթերը և այլ նյութական իրերը, որոնք պարունակում կամ արտահայտում են Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվություն` տրամադրված/բացահայտված մի կողմից մյուսին, և վերջինիս բոլոր կրկնօրինակները, որոնք պատկանում են մյուս կողմին, պետք է լինեն և մնան որպես տրամադրող կողմի սեփականություն և պետք է անմիջապես վերադարձվեն տրամադրող կողմին վերջինիս գրավոր պահանջի հիման վրա:

		Return of Materials.  All documents and other tangible objects containing or representing Confidential Information that have been disclosed/provided by either party to the other party, and all copies thereof which are in the possession of the other party, shall be and remain the property of the disclosing party and shall be promptly returned to the disclosing party upon the disclosing party's written request.



		9. 

		Թույլատրագրի սահմանափակում: Սույն Համաձայնագիրը չի նախատեսում որևէ կողմին իրավունքների շնորհում մյուս կողմի որևէ արտոնագրի, հեղինակային իրավունքի, ապրանքանիշի կամ որևէ այլ մտավոր սեփականության իրավունքի համաձայն, ինչպես նաև սույն Համաձայնագիրը չի շնորհում որևէ իրավունք որևէ կողմին մյուս կողմի Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվության նկատմամբ, եթե այն հստակ սահմանված չէ սույն Համաձայնագրով: 

		No License.  Nothing in this Agreement is intended to grant any rights to either party under any patent, copyright, trademark or any other intellectual property right of the other party, nor shall this Agreement grant any party any rights in or to the Confidential Information of the other party except as expressly set forth herein.





		10. 

		Ժամկետ: Սույն Համաձայնագիրը կարգավորում է սույն Համաձայնագրի Կողմերի միջև Կոնֆիդենցիալ տեղեկատվության վերաբերյալ հարաբերությունները` հիմք ընդունելով սույն Համաձայնագրի նպատակը սույն Համաձայնագրի կնքման վերոնշյալ ամսաթվից սկսած 10 (տասը) տարվա ընթացքում:

Սույն Համաձայնագրով սահմանված պարտավորությունները տարածվում են կողմերի վրա Կոնֆիդենցիալ  տեղեկատվության բացահայտման/ տրամադրման ամսաթվից սկսած 10 (տասը) տարվա ընթացքում և վերոնշյալ պարտավորություններն ուժի մեջ կմնան սույն Համաձայնագրի լուծման կամ վաղաժամ դադարեցման դեպքում:

Կողմերի միջև ակնկալվող կամ իրական հարաբերությունների դադարեցումը ոչ մի կերպ անվավեր չի դարձնում սույն Համաձայնագրի պարտադրող բնույթը կամ վերջինիս վավերականության ժամկետը:



		Term. This Agreement shall govern the communications relating to Confidential Information between the parties hereto based on the purpose of the present Agreement during the period of 10 (ten) year from the above mentioned date of this Agreement conclusion between the Parties.

The obligations set forth in this Agreement shall bind the parties for a period of 10 (ten) years from the date of disclosure/provision of Confidential Information and such obligations shall survive the termination or earlier expiration of this Agreement.

Termination of the proposed or actual relationship between the Parties in no way invalidates the binding nature of this Agreement or the period of when it remains in effect.



		11. 

		Իրավական պաշտպանության միջոցներ:   Սույն համաձայնագրից բխող հնարավոր տարաձայնությունները եւ վեճերը Կողմերը լուծում են բանակցությունների միջոցով: Այն դեպքում, երբ կողմերը փոխադարձ համաձայնության չեն գալիս, տարաձայնությունները և վեճերը լուծվում են ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված դատական կարգով:

		Remedies.  All discords emerged between the Parties in the course of implementation of the Contract shall be resolved through negotiations. In case the Parties fail to come to an understanding, the discords are resolved in accordance with the procedure set forth by the RA Legislation.





		12. 

		Այլ դրույթներ: Սույն Համաձայնագիրը պարտավորեցնում է կողմերին և իրավական ուժ ունի վերջիններիս, ինչպես նաև նրանց իրավահաջորդների համար: 

Սույն Համաձայնագիրը ենթարկվում է Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությանը:

Սույն փաստաթուղթը պարունակում է ողջ համաձայնությունը կողմերի միջև սույն Համաձայնագրի առարկայի վերաբերյալ:

Սույն Համաձայնագրի որևէ դրույթի չկիրառումը չի ենթադրում հրաժարում ողջ Համաձայնագրի կատարումից:

Կողմերից ոչ մեկը իրավասու չէ փոփոխել սույն Համաձայնագիրը կամ հրաժարվել պարտավորությունների կատարումից, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ այն ձևակերպվում է գրավոր և ստորագրվում կողմերի կողմից:

Կողմերը չեն կարող փոխանցել սույն Համաձայնագրով սահմանված իրավունքները, կամ յուրացնել, փոխանցել որևէ իրավունք կամ պարտավորություն առանց մյուս կողմի նախնական գրավոր թույլտվության: Դատարանի կողմից սույն Համաձայնագրի որևէ պայմանի անվավեր կամ անկիրառելի ճանաչելու դեպքում` սույն Համաձայնագրի մյուս պայմանները մնում են վավեր և կիրառելի` ինչպես ձևակերպման պահին: 

Սույն Համաձայնագիրը կազմված է երկու հավասար իրավաբանական ուժ ունեցող օրինակից, հայերեն և անգլերեն լեզուներով: Յուրաքանչյուր Կողմին տրվում է մեկ օրինակ: Հայերեն և անգլերեն  լեզուներով տեքստերի միջև որևէ անհամապատասխանության դեպքում հայերեն լեզվով տեքստը գերակայող է:

		Miscellaneous.  This Agreement shall bind and inure to the benefit of the parties hereto and their successors and assigns.  

This Agreement shall be governed by the laws of the Republic of Armenia.  

This document contains the entire agreement between the parties with respect to the subject matter hereof.  

Any failure to enforce any provision of this Agreement shall not constitute a waiver thereof or of any other provision hereof. 

This Agreement may not be amended, nor any obligation waived, except by a writing signed by both parties hereto.  

None of the Parties shall assign this Agreement, or assign or delegate any rights or obligations hereunder, without the prior written permission of the other party. 

In the event any term of this Agreement is found by any court to be void or otherwise unenforceable, the remainder of this Agreement shall remain valid and enforceable as were. 

This Agreement is concluded in two copies having equal legal force, in Armenian and English languages. Each Party is provided with a copy.

In case of any discrepancy between the texts in Armenian and English languages, the text in Armenian prevails.



		

		Կողմերի լիազորված ներկայացուցիչները կազմել են սույն Համաձայնագիրը` ստորև հաստատելով վերջինիս պայմանների ընդունումը:

		The duly authorized representatives of the parties have executed this Agreement below to indicate their acceptance of its terms.



		

		Համաձայնագրի կողմ /Agreement Party





















________________________________

Կ.Տ





		

		Company/Ընկերություն

“Viva Armenia” CJSC

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ 

Address: 4/1 Argishti street Yerevan, Armenia

Հասցե` ՀՀ, ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

Գլխավոր տնօրեն General Director

 Արմեն Ավետիյան/ Armen Avetisian, 





________________________________

Կ.Տ
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Beginning of form





 “____”_____________, 



№__________



Reference List 



Applicant’s title _________________________________





		Work History Reference Table



		N

		Company Name

		Project Name/Type

		Project Start Date

		Project End Date

		Contact Person Name & Phone Number



		1

		 

		 

		 

		 

		 



		2

		 

		 

		 

		 

		 



		3

		 

		 

		 

		 

		 



		4

		 

		 

		 

		 

		 



		5

		 

		 

		 

		 

		 



		6

		 

		 

		 

		 

		 



		7

		 

		 

		 

		 

		 



		8

		 

		 

		 

		 

		 



		9

		 

		 

		 

		 

		 









____________________________________

(Signature, stamp)

____________________________________

(Full name, position of the signatory)



End of form 
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Օրինակելի ձեւ 4

Շրջանակային մատակարարման պայմանագիր ռեզիդենտ մատակարարի հետ

 նախատեսված ապրանքի, ծառայության եւ ծրագրային ապահովման (լիցենզիայի) մատակարարման մասին





		

		ՊԱՅՄԱՆԱԳԻՐ

		CONTRACT



		

		ք. Երևան                                                                                     _____________________20__ թ. 

		Yerevan                                                                                     _____________________20__



		

		«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ (այսուհետ՝ “Պատվիրատու”), ի դեմս գլխավոր տնօրեն Արմեն Ավետիսյանի, մի կողմից,

և _________________________ (այսուհետ՝ “Կատարող”), ի դեմս _____________ ________________________, մյուս կողմից, կնքեցին սույն պայմանագիրը հետևյալի մասին.

		Viva Armenia CJSC (hereinafter referred to as the “Client”), represented by Armen Avetisian, the General Director, on the one side,

and _________________________ (hereinafter referred to as the “Executor”), represented by _____________ ________________________, on the other side, concluded this Contract on the following:



		1. 

		ՍԱՀՄԱՆՈՒՄՆԵՐ

		DEFINITIONS



		

		Պայմանագիր՝ նշանակում է սույն փաստաթուղթը, իսկ երբ համատեքստով կիրառելի է՝ սույն փաստաթուղթը և դրա անբաժանելի մասը հանդիսացող հավելվածները, համաձայնագրերը, լրացուցիչ համաձայնագրերը, լրացումները, ակտերը եւ այլ փաստաթղթերը,

		Contract - means the present document, whereas in case of applicability under a context, means the present contract and the annexes, agreements, supplementary agreements, addenda, acts and other documents making the integral part thereof;



		

		Պատվիրատու՝ իր մեջ ներառում է Պայմանագրի նախաբանում սահմանված Պատվիրատուի հասկացությունը, ինչպես նաեւ վերջինիս ներկայացուցիչներին եւ իրավահաջորդներին,

		Client - includes the concept of the Client as specified in the Contract introduction, as well as the representatives and legal successors of the latter;



		

		Կատարող՝ իր մեջ ներառում է Պայմանագրի նախաբանում սահմանված Կատարողի հասկացությունը, ինչպես նաեւ վերջինիս ներկայացուցիչներին եւ իրավահաջորդներին,

		Executor - includes the concept of the Executor as specified in the Contract introduction, as well as the representatives and legal successors of the latter;



		

		Պատվիրատուն եւ Կատարողը  առանձին անվանվում են նաեւ Կողմ, իսկ միասին՝ Կողմեր,

		The Client and the Executor shall be separately referred to as the Party, and jointly as the Parties;



		

		Ապրանք՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված սարքավորումներ/ապրանքներ՝ արտադրողի կողմից համապատասխան փաթեթավորմամբ, դրանց վերաբերող փաստաթղթերով՝ նախատեսված _______________________ համար,

		Goods - means equipment/products specified by Annex A to the Contract with the respective documentation provided by the manufacturer and the related documents intended for _____________________;



		

		Աշխատանքներ՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված աշխատանքներ, որոնք իրականացվում են Կատարողի կողմից և որոնց արդյունքը հանձնվում է Պատվիրատուին Պայմանագրով նախատեսված կարգով,

		Works - means the works envisaged by Annex A to the Contract which are performed by the Executor and the result of which is delivered to the Client as per the procedure specified by the Contract;



		

		Ծառայություններ՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված տեխնիկական սպասարկման ծառայություններ, որոնք մատուցվում են Կատարողի կողմից Պատվիրատուին Պայմանագրով նախատեսված կարգով,

Ծրագրային ապահովում՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված Ծրագրային ապահովում, որը տրամադրվում է Կատարողի կողմից Պատվիրատուին (i) Ապրանքի մեջ ներառված լինելու դեպքում՝ Ապրանքի հետ միաժամանակ, (ii) Ապրանքի մաս չկազմելու դեպքում՝ Պայմանագրով սահմանված կարգով,

Ծրագրային ապահովման լիցենզիա՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված Ծրագրային ապահովման գործարկման (ակտիվացման) համար նախատեսված վերջնական օգտագործողի ոչ բացառիկ լիցենզիա, որը տրամադրվում է անորոշ ժամկետով եւ առանց դրա գործարկման (օգտագործման) տարածքային սահմանափակման,

		Services - means the technical support services envisaged by Annex A to the Contract which are provided to the Client by the Executor as per the procedure specified by the Contract;

Software - means Software envisaged by Annex A to the Contract which is provided to the Client by the Executor (i) along with the Goods in case of being included in the Goods, (ii) as per the procedure specified by the Contract in case of not making part of the Goods;

Software License - means non-exclusive license of end-user intended for the commissioning (activation) of the Software envisaged by Annex A to the Contract to be provided for an indefinite period of time and without territorial restriction of the commissioning (usage) thereof;



		

		Պատվեր՝ նշանակում է Կողմերի միջեւ համաձայնեցված գրավոր փաստաթուղթ, որը ներառում է հետեւյալ պարտադիր պայմանները.

(i) Ապրանքի մատակարարման մասով՝

· Մատակարարման ենթակա Ապրանքի ցանկը,

· Մատակարարման ժամկետը,

· Ապրանքի արժեքը,

· Մատակարարման վայրը,

(ii) Աշխատանքների մասով՝

· Կատարման ենթակա աշխատանքների ցանկը եւ նկարագրությունը,

· Աշխատանքների սկսման եւ ավարտի ժամկետները,

· Աշխատանքների  արժեքը,

· Աշխատանքների կատարման վայրը,

(iii) Ծառայությունների մասով՝

- Մատուցման ենթակա Ծառայությունների ցանկը եւ նկարագրությունը,

- Ծառայությունների մատուցման սկզբի եւ ավարտի ժամկետները,

- Ծառայությունների արժեքը,

- Ծառայությունների մատուցման վայրը,

(iv)       Ծրագրային ապահովման մասով (եթե այն չի տրամադրվում Ապրանքի հետ                  միասին)՝ 

- Ծրագրային ապահովման անվանումը եւ նկարագիրը,

- Ծրագրային ապահովման արժեքը,

- Ծրագրային ապահովման փոխանցման կարգը:



		Order - means written document coordinated between the Parties which includes the following mandatory conditions:

(i) For Goods delivery:

· List of the Goods to be delivered;

· Delivery time frames;

· Goods cost;

· Delivery location;

(ii) For Works:

· List and description of the works to be performed;

· Start and end time period of Work implementation;

· Work cost;

· Location of Work implementation;

(iii) For Services:

- List and description of the Services to be rendered;

- Start and end time period of Service rendering;

- Service cost;

- Location of Service provision;

(iv)       For Software (in case it is not provided together with the Goods): 

- Name and description of Software;

- Software cost;

- Software transfer procedure.





		2. 

		ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ԱՌԱՐԿԱՆ

		SUBJECT OF THE CONTRACT



		2.1. 

		Պատվիրատուն պատվիրում է, իսկ Կատարողը պարտավորվում է Պայմանագրով սահմանված կարգով Կողմերի միջև կնքված Պատվերի հիման վրա.

(i) առաքել Ապրանքը և որպես սեփականություն հանձնել Պատվիրատուին, իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել այն և վճարել դրա համար,

(ii) կատարել Աշխատանքները եւ հանձնել դրանց արդյունքը, իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել այն եւ վճարել դրա համար,

(iii) մատուցել Ծառայությունները, իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել պատշաճ մատուցվա Ծառայությունները և վճարել դրանց համար,

(iv) տրամադրել Ծրագրային ապահովումը (եթե այն չի տրամադրվում Ապրանքի հետ միասին), իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել դրանք եւ վճարել դրանց համար,

(v) տրամադրել Պատվիրատուին Ծրագրային ապահովման լիցենզիա էլեկտրոնային բանալու կամ համապատասխան Ծրագրային ապահովումը գործարկելու համար այլ ընդունելի տեսքով, իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել դրանք եւ վճարել դրանց համար:

		The Client orders and the Executor, based on the Order concluded between the Parties as per the procedure specified herein, undertakes to:

(i) deliver the Goods and transfer it to the ownership of the Client, whereas the Client undertakes to accept it and pay for it;

(ii) perform the Works and deliver the result thereof, whereas the Client undertakes to accent it and pay for it;

(iii) render the Services , whereas the Client undertakes to accept duly rendered Services and pay for them;

(iv) provide the Software (in case it is not provided together with the Goods), whereas the Client undertakes to accept it and pay for it;

(v) provide Software License to the Client in the form of electronic key or another acceptable form for commissioning the respective Software License, whereas the Client undertakes to accept it and pay for it.



		2.2. 

		Ապրանքի, Աշխատանքների, Ծառայությունների, Ծրագրային ապահովման, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի ձեռք բերման/գնման համար Կողմերի միջև կնքվում է Պատվեր՝ Պայմանագրի անբաժանելի մասը կազմող Հավելված Բ-ում նախատեսված օրինակելի ձևի հիման վրա: 

		For the acquisition/purchase of the Goods, Works, Services, Software, Software License, an Order shall be executed between the Parties as per the model form specified in Annex B which makes the integral part of the Contract. 



		3. 

		ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ԱՐԺԵՔԸ ԵՎ ՎՃԱՐՄԱՆ ԿԱՐԳԸ

		CONTRACT PRICE AND PAYMENT TERMS



		3.1. 

		Պայմանագրով նախատեսված Ապրանքի, Աշխատանքների, Ծառայությունների, Ծրագրային ապահովման, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի յուրաքանչյուր միավորի գինը որոշվում է Հավելված Ա-ով, որը մնում է անփոփոխ Պայմանագրի գործողության ժամկետի ընթացքում:

		The unit price of each of the Goods, Works, Services, Software, Software License under the present Contract is specified by Annex A which remains unchanged within the entire validity period of the Contract.



		3.2. 

		Պայմանագրի ընդհանուր արժեքը կազմում է դրա շրջանակներում կնքված բոլոր Պատվերների հանրագումարը, որը օրենքով նախատեսված դեպքերում պետք է պարունակի առանձին տողով նշում ավելացված արժեքի հարկի մասին:

		The total cost of the Contract is the aggregate of all the Orders concluded in the frames thereof which, in cases specified by the law, shall include a separate indication of the value-added tax.



		3.3. 

		Ապրանքի արժեքը ներառում է անմիաջապես Ապրանքի արժեքը, փաթեթավորման, պիտակավորման, հանձնման վայր տեղափոխման (եթե հանձնվում է Պատվիրատուի տարածքում) եւ բոլոր բարձման-բեռնաթափման աշխատանքների արժեքը:

		The Goods cost includes directly the Goods price, as well as the cost of packaging, labeling, transportation to the delivery location (in case of delivering to the Client's premises) and all the loading and unloading works.



		3.4. 

		Համապատասխան  Պատվերով նախատեսված Ապրանքի, Աշխատանքների, Ծառայությունների, Ծրագրային ապահովման, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի ընդհանուր արժեքը սահմանվում է տվյալ Պատվերով:

		The total cost of the Goods, Works, Services, Software, Software License under the respective Order shall be specified by the given Order.



		3.5. 

		Յուրաքանչյուր Պատվերով նախատեսված Ապրանքի, Աշխատանքների, Ծառայությունների, Ծրագրային ապահովման, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի արժեքը Պատվիրատուն Կատարողին է վճարում hամապատասխան Հավելվածով նախատեսված Ապրանքը հանձնելուց, Աշխատանքը կատարելուց, Ծառայությունը մատուցելուց, Ծրագրային ապահովման հանձնելուց, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի հանձնելուց հետո` ընդունման-հանձնման ակտն երկկողմանի ստորագրման և համապատասխան հաշիվը Կատարողի կողմից ներկայացնելու պահից 30 (երեսուն) բանկային օրվա ընթացքում:

		The Client shall pay the Executor the cost of the Goods, Works, Services, Software, Software License under each Order after delivering the Goods, performing the Works, providing the Service, delivering the Software, delivering the Software License envisaged by the respective Annex, within 30 (thirty) banking days upon bilateral signing of the delivery-acceptance act and submission of the corresponding invoice by the Executor.



		3.6. 

		Պատվիրատուի կողմից վճարային պարտավորությունը համարվում է իրականացված համապատասխան վճարման հանձնարարականը բանկ ներկայացնելու պահից: 



		The payment obligation is considered to be fulfilled by the Client as of the moment of submitting the payment order to the bank. 



		3.7. 

		Սույն պայմանագրի անբաժանելի մաս հանդիսացող Հավելված Ա-ում ՀՀ դրամով սահմանված գները (Ելակետային գներ) հաշվարկված են՝ հիմք ընդունելով ընդունված առաջարկի ներկայացնելու ամսաթիվի դրությամբ ՀՀ ԿԲ-ի կողմից սահմանված փոխարժեքը («Նախնական փոխարժեք/ Cin»): Հաշվարկային փաստաթղթի վճարման օրվա դրությամբ ՀՀ ԿԲ կողմից սահմանված ՀՀ դրամի՝ ԱՄՆ դոլարի/ Եվրոյի/ Ռուսական ռուբլու նկատմամբ փոխարժեքը (Cnew) Ելակետային փոխարժեքի համեմատ (Cin) ավելի քան 5%-ով փոփոխվելու դեպքում Կողմերը պետք է կատարեն գների վերահաշվարկ՝ համաձայն հետևյալ ընթացակարգի.

     Եթե Cnew-ը Cin-ից բարձր է,

     Cfin = Cin x (1 + R (Cnew / Cin-1)), որտեղ



    Cnew – ՀՀ դրամի փոխարժեքն է  ԱՄՆ դոլարի/ Եվրոյի/ Ռուսական ռուբլու նկատմամբ հաշվարկային փաստաթղթի վճարման օրվա օրվա դրությամբ:

     R – Կողմերի ռիսկի տոկոսային հարաբերակցությունը հավասար է.

      0,5, եթե Cnew- ը գերազանցում է Cin- ը ավելի քան 5% -ով, բայց 20% -ից պակաս է, կամ

      0,8, եթե Cnew- ը Cin- ը գերազանցում է 20% -ով և ավելին

   Եթե Cnew- ը Cin- ից ցածր է.

      5% -ից պակաս գումարով Cfin- ը մնում է անփոփոխ

      Ավելի քան 5% -ով Cfin- ը հավասար է ՀՀ դրամի փոխարժեքի` ՀՀ ԿԲ կողմից սահմանված ԱՄՆ դոլարի/ Եվրոյի/ Ռուսական ռուբլու նկատմամբ:

		Prices stipulated by the Annex A deemed as integral part of the Contract in AMD (Initial prices) are calculated based on the exchange rate of CB of RA on accepted proposal submission date (hereinafter referred to as - "Initial rate/ Cin"). Upon change of exchange rate of AMD against US dollar/ Euro/ Russian ruble set by CB of RA (Cnew) as of the date of accounting document payment in respect of the Initial exchange rate (Cin) by more than 5%, the parties shall fulfill recalculation of prices as per the following procedure:







     If Cnew is higher than Cin,

     Cfin = Cin x (1 + R (Cnew / Cin-1)), where:



     Cnew – The exchange rate of the Armenian dram against the US dollar/ Euro/ Russian ruble as of the accounting document payment date.

     R – The risk ratio of the parties is equal:



       0.5 if Cnew exceeds Cin by more than 5% but less than 20%, or

       0.8 if Cnew exceeds Cin by 20% և more



    If Cnew is lower than Cin

       For less than 5%, Cfin remains unchanged

       

      Cfin is more than 5% equal to the exchange rate of the Armenian dram against the US dollar/ Euro/ Russian ruble set by the Central Bank of Armenia.



		4. 

		ՊԱՏՎԻՐՄԱՆ ԵՎ ԳՆՄԱՆ ԺԱՄԿԵՏՆԵՐՆ ՈՒ ՊԱՅՄԱՆՆԵՐԸ

		TERMS AND CONDITIONS OF ORDERING AND BUYING



		4.1. 

		Յուրաքանչյուր անգամ ըստ անհրաժեշտության, որը գնահատվում է Պատվիրատուի կողմից իր հայեցողությամբ, վերջինս Կատարողի _____________________ էլեկտրոնային փոստի հասցեով էլեկտրոնային եղանակով, ինչպես նաեւ հասցեով թղթային տարբերակով երկու օրինակից ներկայացնում է որոշակի Պատվեր, որը հաստատվում է Կատարողի կողմից 3 (երեք) աշխատանքային օրվա ընթացքում՝ նույն կարգով:

		Each time as per need to be evaluated by the Client at its sole discretion, the latter shall submit two copies of a certain Order in electronic form to the the Executor’s email address _______________________, as well as in hard copy, which shall be approved by the Executor within 3 (three) working days as per the same procedure.



		4.2. 

		Պայմանագրի 4.1. կետով նախատեսված յուրաքանչյուր Պատվեր պարտադիր է Կատարողի համար, եւ ենթակա է հաստատման, քանի դեռ վերջինիս կողմից Պայմանագրի 4.1. կետով նախատեսված ժամկետում չի ներկայացվել հիմնավոր պատճառաբանություն դրա կատարման անհնարինության մասին, ինչը կարող է հիմք ծառայել Պայմանագրի գործողության՝ Պատվիրատուի նախաձեռնությամբ վաղաժամկետ դադարեցման համար: Նշված ժամկետում Կատարողից հիմնավոր պատճառաբանության չստացումը կհամարվի Պատվերի հաստատում եւ այն կդառնա Կատարողի կողմից պարտադիր կատարման ենթակա:

		Each Order envisaged by point 4.1. of the Contract is mandatory for the Executor, and is subject to approval until submitting by the latter within the time frames specified by point 4.1. herein the substantiated justification of the impossibility of performance thereof, which can serve as ground for premature termination of the Contract upon the initiative of the Client. In case of receiving no substantiated justification by the Executor within the specified time period, it shall be considered as approval of the Order and shall become subject to mandatory fulfillment by the Executor.



		4.3. 

		Եթե Պատվերը նախատեսում է միայն Ապրանքի մատակարարում՝ առանց Աշխատանքների կատարման, Ծառայությունների մատուցման կամ Ծրագրային ապահովման եւ/կամ Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի տրամադրման, Ապրանքի ընդունումը իրականացվում է հետեւյալ կարգով.



ա) Յուրաքանչյուր Պատվերով նախատեսված Ապրանքի մատակարարումը կատարվում է ոչ ուշ քան համապատասխան Պատվերի տեղադրման պահից ______________________   աշխատանքային օրվա ընթացքում, եթե Ապրանքը առկա է Մատակարարի պահեստում, և _____________________ աշխատանքային օրվա ընթացքում՝ եթե Ապրանքը առկա չէ Մատակարարի պահեստում:



բ) Ապրանքի հանձնում-ընդունումը կատարվում է Պատվիրատուի և Կատարողի ներկայացուցիչների կողմից Պատվիրատուի գլխամասային գրասենյակում` ք. Երևան, Արգիշտի 4/1 հասցեում, կամ Պատվիրատուի պահեստում` ք. Երևան, Րաֆֆու 111 հասցեում կամ Պատվիրատուի կողմից նշված այլ հասցեում՝ համաձայն Պատվերի,



գ) Ապրանքի հանձնման-ընդունման ընթացքում Պատվիրատուի ներկայացուցչի կողմից ստուգվում է Ապրանքի քանակի և տեսականու համապատասխանությունը Պատվերում ներկայացվածին, ինչը որեւէ կերպ չի սահմանափակում Պատվիրատուի իրավունքը օրենքով (նաեւ առկայության դեպքում՝ երաշխիքով) սահմանված կարգով ներկայացնելու պահանջներ՝ կապված Ապրանքի որակական հատկությունների հետ:



դ) Ապրանքի ստուգման արդյունքներով Կողմերը ստորագրում են հանձնման-ընդունման ակտ,



ե) Ապրանքի թերմատակարարման կամ անորակ լինելու, ինչպես նաեւ դրա՝ կոմպլեկտայնության կամ տեսականու խախտման դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Ապրանքից (հանձնման-ընդունման ակտը ստորագրելուց)՝ Կատարողին ներկայացնելով հիմնավորված մերժում՝ Ապրանքը ընդունման ներկայացվելուց հետո 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, կամ ընդունել Ապրանքը մասնակի՝ ստորագրելով հանձման-ընդունման ակտը վերապահումով՝ նույն ժամկետում:

Կողմերը համաձայնում են, որ Ապրանքի այն թերություններին, որոնք իրավունք են տալիս Պատվիրատուին հրաժարվելու հանձնման-ընդունման ակտի ստորագրումից կամ այն՝ վերապահումով ստորագրելու, վերաբերում են մասնավորապես Ապրանքին վերաբերող փաստաթղթերի ամբողջ ծավալով չտրամադրումը, Ապրանքի անհամապատասխանությունը Պատվերով եւ հանձնման-ընդունման ակտով նախատեսվածին, ինչպես նաև Ապրանքի որակական հատկանիշներին,



զ) Եթե Պատվիրատուն Պայմանագրի 4.3. կետի ե) ենթակետով սահմանված կարգով ներկայացնում է հիմնավորված մերժում կամ ստորագրում է հանձնման-ընդունման ակտը վերապահումով, Կատարողը պարտավոր է, հետեւելով համապատասխան մատակարարման ժամկետներին, լրացնել թերմատակարարված Ապրանքը եւ/կամ վերացնել թերությունները/ փոխարինել խոտանով Ապրանքը, որոնք հիմք են հանդիսացել Պատվիրատուի վերը նշված գործողությունների համար եւ հանձնել լրամատակարարված Ապրանքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով: 

Եթե Ապրանքի լրամատակարարումը տեղի է ունենում մատակարարման ժամկետի ավարտից հետո, ապա դա գնահատվում է որպես ժամկետանց մատակարարում եւ Պատվիրատուն իրավունք է ստանում Պայմանագրով նախատեսված կարգով պահանջելու տույժի վճարում կետանցի համար,



է) Ապրանքի հանձնում-ընդունումը իրականացվում է հետևյալ կարգով.

Կատարողը, Պատվերով նախատեսված մատակարարման ժամկետի շրջանակներում, պարտավոր է գրավոր տեղեկացնել Պատվիրատուին Ապրանքի ենթադրվող հանձնման պահից առնվազն 3 (երեք) աշխատանքային օր առաջ Ապրանքի՝ հանձնման համար պատրաստ լինելու մասին: Ապրանքի մատակարարման ժամկետը (եւս՝ Պատվերով նախատեսված մատակարարման ժամկետի շրջանակներում) նախապես որոշված ժամկետից ավելի ուշ ժամկետով փոխարինելու անհրաժեշտության դեպքում Կատարողը պարտավոր է նախապես որոշված մատակարարման ժամկետից առնվազն 1 (մեկ) աշխատանքային օր առաջ գրավոր ծանուցել Պատվիրատուին այդպիսի փոփոխության մասին,



ը) Մատակարարվող Ապրանքի հետ միասին Կատարողը Պատվիրատուին է հանձնում հետեւյալ փաստաթղթերը.

· Հաշվարկային փաստաթուղթ

· Հանձնման-ընդունման ակտ:



թ) Պայմանագրի 4.3. կետի ը) ենթակետով սահմանված ուղեկցող փաստաթղթերում թերությունների հայտնաբերման դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հետ վերադարձնել Կատարողին այդպիսի փաստաթղթերը, իսկ Կատարողը պարտավոր է վերացնել հայտնաբերված անճշտությունները եւ հետ հանձնել Պատվիրատուին՝ կատարելով հանձնման ամսաթվի վերաբերյալ նշում:



		In case the Order provides for only delivery of Goods without execution of Works, provision of Services or Software and/or Software License, the Goods shall be accepted as per the following procedure:









a) Delivery of the Goods envisaged by each Order shall be ensured not later than within ____________ working days as of the moment of replacing the respective Order, in case the Goods are available at the Supplier’s warehouse, and within _______________ working days, in case the Goods are not available at the Supplier’s warehouse.



b) the Goods delivery and acceptance are performed by the representatives of the Client and Executor at the Client’s headquarters located at 4/1 Argishti str., Yerevan, or at the Client’s warehouse located at 111 Raffi str., Yerevan, or at another address indicated by the Client as per the Order;



c) during the delivery and acceptance of the Goods, the Client’s representative shall verify correspondence of the quantity and assortment of the Goods with the ones indicated in the Order, which shall not anyhow limit the Client's right to submit demands as per the law (as well as the warranty, if available) regarding the qualitative properties of the Goods.





d) based on the Goods verification results, the Parties shall sign the delivery-acceptance act;



e) in case of incomplete supply of the Goods or supply of low quality Goods, as well as in case of violation of the completeness or assortment thereof, the Client is entitled to reject the Goods (while concluding the delivery-acceptance act) by submitting to the Executor a substantiated refusal within 5 (five) working days upon presenting the Goods for acceptance, or accept the Goods partially by signing the delivery-acceptance act with a reservation within the same time period.

The Parties agree that they shall refer to the deficiencies of the Goods that entitle the Client to refuse signing the delivery-acceptance act or signing thereof with reservations, approximately as to the failure to submit the documents regarding the Goods in full volume, the non-compliance of the Goods with the Order and the delivery-acceptance act, as well as the quality features of the Goods;







f) in case the Client, as per the procedure specified by subpoint e) of point 4.3. herein, submits a substantiated refusal or signs the delivery-acceptance act with reservations, the Executor, by observing the respective supply time frames, is obliged to supplement the insufficiently supplied Goods and/or eliminate the defects/replace the defective Goods, which have served as a ground for the above-mentioned activities of the Client, and deliver the additional supply of Goods as per the procedure specified herein. 

If the supplementary supply of the Goods is performed after the expiry of supply time period, it is considered as overdue supply, and the Client is entitled to demand payment of a penalty for overdue supply in compliance with the procedure specified by the Contract.





g) the delivery and acceptance of the Goods shall be performed as per the following order:

within the frames of the supply time period specified by the Order, the Executor is obliged to notify the Client in writing about the readiness of the Goods to be delivered at least 3 (three) working days prior to the supposed date of the Goods delivery. In case of necessity to delay the formerly specified delivery time period of the Goods (again within the supply time frames envisaged by the Order), the Executor is obliged to notify the Client in writing about such modification at least 1 (one) working day before the formerly specified delivery time period.







h) along with the Goods to be delivered, the Executor shall submit the following documents to the Client:

· Accounting document; 

· Delivery-acceptance act.



i) In case of detecting discrepancies in the accompanying documents specified in subpoint հ) of point 4.3. herein, the Client is entitled to return such documents to the Executor, whereas the Executor is obliged to eliminate the detected discrepancies and resubmit them to the Client, making a note on the date of delivery.





		4.4. 

		Եթե Պատվերը նախատեսում է Ապրանքի մատակարարում և Աշխատանքների կատարում և/կամ Ծառայությունների մատուցում, ապա հաշվի առնելով, որ Պատվիրատուն հետաքրքրված է ընդունելու միայն այնպիսի Ապրանք, որի նկատմամբ իրականացված են համապատասխան Աշխատանքները և/կամ մատուցված են դրան վերաբերող Ծառայությունները, Ապրանքի և Աշխատանքների /Ծառայությունների հանձնում-ընդունումը իրականացվում է հետեւյալ կարգով.



ա) Կատարողը Պատվերով նախատեսված մատակարարման ժամկետների պահպանմամբ տեղեկացնում է Պատվիրատուին Ապրանքի՝ առաքման համար պատրաստ լինելու մասին, որից հետո կողմերը համաձայնեցնում են առաքման առավել որոշակի ժամկետը,



բ) Ապրանքի հանձնում-ընդունումը կատարվում է Պատվիրատուի և Կատարողի ներկայացուցիչների կողմից Պատվիրատուի գլխամասային գրասենյակում` ք. Երևան, Արգիշտի 4/1 հասցեում, կամ Պատվիրատուի պահեստում` ք. Երևան, Րաֆֆու 111 հասցեում կամ Պատվիրատուի կողմից նշված այլ հասցեում՝ համաձայն Պատվերի,



գ) Ապրանքի հանձնման-ընդունման ընթացքում Պատվիրատուի ներկայացուցչի կողմից ստուգվում է Ապրանքի՝ քանակային տեղերի համապատասխանությունը (Պատվերով նախատեսվածին) եւ դրա փաթեթավորման ակնհայտ վնասվածները: Պատվիրատուն իրավունք ունի պահանջելու նաեւ կշռել փաթեթավորումը: 



դ) Պայմանագրի 4.4. կետի գ) ենթակետով սահմանված գործողությունների արդյունքներով Կողմերը ստորագրում են հանձնման-ընդունման ակտ,



ե) Ապրանքի թերմատակարարման, ինչպես նաեւ դրա՝ կոմպլեկտայնության, որակի խախտման կամ փաթեթավորման վնասված լինելու դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Ապրանքից (հանձնման-ընդունման ակտը ստորագրելուց)՝ Կատարողին ներկայացնելով հիմնավորված մերժում՝ Ապրանքը ընդունման ներկայացվելուց հետո 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, կամ ընդունել Ապրանքը մասնակի՝ ստորագրելով հանձման-ընդունման ակտը վերապահումով՝ նույն ժամկետում:



զ) Եթե Պատվիրատուն Պայմանագրի 4.4. կետի ե) ենթակետով սահմանված կարգով ներկայացնում է հիմնավորված մերժում կամ ստորագրում է հանձնման-ընդունման ակտը վերապահումով, Կատարողը պարտավոր է, հետեւելով համապատասխան մատակարարման ժամկետներին, լրացնել թերմատակարարված Ապրանքը եւ/կամ վերացնել թերությունները/ փոխարինել Ապրանքը, որոնք հիմք են հանդիսացել Պատվիրատուի վերը նշված գործողությունների համար եւ հանձնել լրամատակարարված Ապրանքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով: 

Եթե Ապրանքի լրամատակարարումը տեղի է ունենում մատակարարման ժամկետի ավարտից հետո, ապա դա գնահատվում է որպես ժամկետանց մատակարարում եւ Պատվիրատուն իրավունք է ստանում Պայմանագրով նախատեսված կարգով պահանջելու տույժի վճարում կետանցի համար,



է) Ապրանքի / Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնում-ընդունումը իրականացվում է հետեւյալ կարգով.

Աշխատանքների / Ծառայությունների ավարտին Կատարողը տեղեկացնում է դրանց ավարտի մասին, որից հետո 3 (երեք) աշխատանքային օրվա ընթացքում կողմերը իրականացնում են Ապրանքի (ըստ քանակի եւ որակի), ինչպես նաեւ Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնում-ընդունում: Պատվիրատուն իրավունք ունի ստուգելու Ապրանքի քանակը եւ որակը, ինչպես նաեւ Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքը, ինչը սակայն որեւէ կերպ չի սահմանափակում Պատվիրատուի իրավունքը օրենքով (նաեւ առկայության դեպքում՝ երաշխիքով) սահմանված կարգով ներկայացնելու պահանջներ՝ կապված Ապրանքի / Աշխատանքների / Ծառայությունների որակական հատկությունների հետ:



ը) Ապրանքի / Աշխատանքների / Ծառայությունների անորակ կամ թերի լինելու դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Ապրանքից (հանձնման-ընդունման ակտը ստորագրելուց)՝ Կատարողին ներկայացնելով հիմնավորված մերժում՝ Ապրանքը ընդունման ներկայացվելուց հետո 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, կամ ընդունել Ապրանքը մասնակի՝ ստորագրելով հանձման-ընդունման ակտը վերապահումով՝ նույն ժամկետում:



թ) Եթե Պատվիրատուն Պայմանագրի 4.4. կետի ը) ենթակետով սահմանված կարգով ներկայացնում է հիմնավորված մերժում կամ ստորագրում է հանձնման-ընդունման ակտը վերապահումով, Կատարողը պարտավոր է, հետեւելով համապատասխան Ապրանքի մատակարարման / Աշխատանքների կատարման / Ծառայությունների մատուցման ժամկետներին, լրացնել թերմատակարարված Ապրանքը եւ/կամ վերացնել Ապրանքի եւ Աշխատանքների / Ծառայությունների թերությունները/ փոխարինել խոտանով Ապրանքը, որոնք հիմք են հանդիսացել Պատվիրատուի վերը նշված գործողությունների համար եւ հանձնել լրամատակարարված Ապրանքը / պատշաճ իրականացված Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով: 

Եթե Ապրանքի լրամատակարարումը / Աշխատանքների / Ծառայությունների թերությունների վերացումը տեղի է ունենում Պատվերով սահմանված ժամկետի ավարտից հետո, ապա դա գնահատվում է որպես ժամկետանց կատարում եւ Պատվիրատուն իրավունք է ստանում Պայմանագրով նախատեսված կարգով պահանջելու տույժի վճարում կետանցի համար,



		In case the Order envisages supply of Goods, execution of Works and/or provision of Services, taking into consideration the Client’s interest in accepting only such Goods towards which the respective Works were performed and/or the related Services were provided, the delivery and acceptance of the Goods and Works/Services shall be performed as per the following procedure:



a) upon observing the delivery time frames specified by the Order, the Executor shall inform the Client on the readiness of the Goods to be delivered, after which the Parties shall coordinate a more specific date of delivery;









b) the Goods delivery and acceptance is performed by the representatives of the Client and Executor at the Client’s headquarters located at 4/1 Argishti str., Yerevan, or at the Client’s warehouse located at 111 Raffi str., Yerevan, or at another address indicated by the Client as per the Order;



c) during the delivery and acceptance of the Goods the Client’s representative shall verify the correspondence of the quantity places of the Goods (to the one envisaged by the Client) and the obvious damages of the packaging thereof. The Client is entitled to demand also to weigh the packaging. 



d) based on the results of the activities envisaged by subpoint c) of point 4.4. herein, the Parties shall sign a delivery-acceptance act;



e) in case of incomplete supply of the Goods, as well as in case of violation of the completeness, quality or damage of the packaging thereof, the Client is entitled to reject the Goods (while concluding the delivery-acceptance act) by submitting to the Supplier a substantiated refusal within 5 (five) working days upon presenting the Goods for acceptance, or accept the Goods partially by signing the delivery-acceptance act with a reservation within the same time period;



f) in case the Client, as per the procedure specified by subpoint e) of point 4.4. herein, submits a substantiated refusal or signs the delivery-acceptance act with reservations, the Executor, by observing the respective supply time frames, is obliged to supplement the insufficiently supplied Goods and/or eliminate the defects/replace the Goods, which have served as a ground for the above-mentioned activities of the Client, and deliver the additional supply of Goods as per the procedure specified herein. 

If the supplementary supply of the Goods is performed after the expiry of supply time period, it is considered as overdue supply, and the Client is entitled to demand payment of a penalty for overdue supply in compliance with the procedure specified by the Contract.



g) The delivery and acceptance of the Goods/Works/Services shall be performed as per the following procedure:

Upon completion of the Works/Services, the Executor shall notify thereof, after which the Parties shall perform delivery and acceptance of the Goods (as per quantity and quality), as well as the Works/Services within 3 (three) working days. The Client is entitled to check the quantity and quality of the Goods, as well as the result of the Works/Services, which, however, shall in no way restrict the Client’s right to make a claims as per the procedure specified by the law (as well as the warranty, if available) in relation to the quality specifications of the Goods/Works/Services.



h) In case of incomplete supply of the Goods/Works/Services or supply of low quality Goods/Works/Services, the Client is entitled to reject the Goods (while concluding the delivery-acceptance act) by submitting to the Executor a substantiated refusal within 5 (five) working days upon presenting the Goods for acceptance, or accept the Goods partially by signing the delivery-acceptance act with a reservation within the same time period.







i) In case the Client, as per the procedure specified by subpoint h) of point 4.4. herein, submits a substantiated refusal or signs the delivery-acceptance act with reservations, the Executor, by observing the respective time frames of delivering the Goods/performing the Works/providing the Services, is obliged to supplement the insufficiently supplied Goods and/or eliminate the defects of the Goods and Works/Services or replace the defective Goods, which have served as a ground for the above-mentioned activities of the Client, and deliver the additional supply of Goods/the result of duly performed Works/Services as per the procedure specified herein. 

If the supplementary supply of the Goods/elimination of the defects of the Works/Services is performed after the expiry of supply time period, it is considered as overdue supply, and the Client is entitled to demand payment of a penalty for overdue supply in compliance with the procedure specified by the Contract.





		4.5. 

		Եթե Պատվերը նախատեսում է միայն Աշխատանքների կատարում / Ծառայությունների մատուցում, ապա Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնում-ընդունումը իրականացվում է հետեւյալ կարգով. 



ա) Կատարողը տեղեկացնում է Պատվիրատուին Աշխատանքների / Ծառայությունների ավարտի մասին, որից հետո 3 (երեք) աշխատանքային օրվա ընթացքում կողմերը իրականացնում են Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնում-ընդունում:

Պատվիրատուն իրավունք ունի ստուգելու Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքը, ինչը սակայն որեւէ կերպ չի սահմանափակում Պատվիրատուի իրավունքը օրենքով (նաեւ առկայության դեպքում՝ երաշխիքով) սահմանված կարգով ներկայացնելու պահանջներ՝ կապված Աշխատանքների / Ծառայությունների որակական հատկությունների հետ:



բ) Աշխատանքների / Ծառայությունների թերի լինելու դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Աշխատանքներից / Ծառայություներից (հանձնման-ընդունման ակտը ստորագրելուց)՝ Կատարողին ներկայացնելով հիմնավորված մերժում՝ Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքի ընդունման ներկայացվելուց հետո 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, կամ ընդունել դրանք մասնակի՝ ստորագրելով հանձման-ընդունման ակտը վերապահումով՝ նույն ժամկետում:



գ) Եթե Պատվիրատուն Պայմանագրի 4.5 կետի բ) ենթակետով սահմանված կարգով ներկայացնում է հիմնավորված մերժում կամ ստորագրում է հանձնման-ընդունման ակտը վերապահումով, Կատարողը պարտավոր է, հետեւելով համապատասխան ժամկետներին, վերացնել թերությունները, որոնք հիմք են հանդիսացել Պատվիրատուի վերը նշված գործողությունների համար եւ հանձնել լրամատակարարված Ապրանքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով: 

Եթե Աշխատանքների / Ծառայությունների թերությունների վերացումը տեղի է ունենում Պատվերով սահմանված ժամկետի ավարտից հետո, ապա դա գնահատվում է որպես ժամկետանց կատարում եւ Պատվիրատուն իրավունք է ստանում Պայմանագրով նախատեսված կարգով պահանջելու տույժի վճարում կետանցի համար,



դ) Պայմանագրի 4.5. կետի բ) ենթակետով սահմանված գործողությունների արդյունքներով Կողմերը ստորագրում են հանձնման-ընդունման ակտ:



		In case the order envisages only Work implementation/Service rendering, the delivery and acceptance of the Works/Services are performed as per the following procedure: 



a) the Executor shall notify the Client on the completion of the Works/Services, after which within 3 (three) working days the Parties shall perform delivery and acceptance of the Works/Services.

The Client is entitled to check the result of the Works/Services, which, however, shall in no way restrict the Client’s right to make claims as per the procedure specified by the law (as well as the warranty, if available) in relation to the quality specifications of the Works/Services.



h) In case of incomplete supply of the Works/Services, the Client is entitled to reject the Works/Services (while concluding the delivery-acceptance act) by submitting to the Executor a substantiated refusal within 5 (five) working days upon presenting the result of Works/Services for acceptance, or accept the latter partially by signing the delivery-acceptance act with a reservation within the same time period.



c) In case the Client, as per the procedure specified by subpoint b) of point 4.5 herein, submits a substantiated refusal or signs the delivery-acceptance act with reservations, the Executor, by observing the respective time frames, is obliged to eliminate the defects which have served as a ground for the above-mentioned activities of the Client, and deliver the additional supply of Goods as per the procedure specified herein. 

If elimination of the defects of the Works/Services is performed after the expiry of supply time period, it is considered as overdue supply, and the Client is entitled to demand payment of a penalty for overdue supply in compliance with the procedure specified by the present contract.

















d) based on the results of the activities envisaged by subpoint b) of point 4.5 herein, the Parties shall sign a delivery-acceptance act.





		4.6. 

		Եթե որոշակի Պատվերը Ապրանքի մատակարարումից / Աշխատանքների կատարումից / Ծառայությունների մատուցումից բացի նախատեսում է նաեւ Ծրագրային ապահովման փոխանցում, ապա Կատարողը պարտավոր է փոխանցել Պատվիրատուին պատշաճ կարգով ձեւակերպված Ծրագրային ապահովման լիցենզիա Ծրագրային ապահովման յուրաքանչյուր միավորի հետ, ընդ որում այդպիսի Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի արժեքը ներառված է մատակարարվող Ապրանքի արժեքի մեջ (եթե Ծրագրային ապահովումը ներբեռնված է Ապրանքի մեջ), Աշխատանքների արժեքի մեջ (եթե Ծրագրային ապահովումը տրամադրվում է Աշխատանքների կատարման արդյունքում), Ծառայությունների աչժեքի մեջ (եթե Ծրագրային ապահովումը տրամադրվում է Ծառայությունների մատուցման ծրջանակներում):  



		In case a certain Order, besides Goods delivery/Work implementation/Service rendering, provides for Software transfer, the Executor is obliged to transfer to the Client the duly executed Software license for each Software unit, moreover the cost of such Software license shall be included in the cost of the Goods to be supplied (if the Software is installed in the Goods), in the cost of the Works (if the Software is provided as a result of Works execution), in the cost of the Services (if the Software is provided within the framework of Service rendering).  





		4.7. 

		Ծրագրային ապահովման լիցենզիան համարվում է պատշաճ կարգով ձեւակերպված, եթե միաժամանակ պահպանված են հետեւյալ պայմանները.

ա) Ծրագրային ապահովման լիցենզիան ձեւակերպված է համաձայն տվյալ Ծրագրային ապահովման նկատմամբ բացառիկ իրավունքներ ունեցող անձի ստանդարտների, եւ եթե դա պահանջվում է այդպիսի ստանդարտներով՝ ստորագրված է համապատասխան լիազորված անձի կողմից,

բ) Ծրագրային ապահովման լիցենզիան համապատասխանում է համապատասխան իրավատիրոջ օրինակին, որը ներկայացված է համապատասխան Պատվերում (Թույլատրվում են որոշակի տեքստային շեղումներ, սակայն ցանկացած դեպքում տվյալ Ծրագրային ապահովման լիցենզիան պետք է օժտի Պատվիրատուին ոչ պակաս իրավունքներով, քան հաապատասխան Պատվերում ներկայացվածը),

գ) Լիցենզիան ճանաչվում է որպես վավեր Ծրագրային ապահովման օգտագործման/տարածման նկատմամբ բացառիկ իրավունքներ ունեցող անձի կողմից,

դ) Լիցենզիայի գործողության ժամկետը, որը նշված է դրա տեքստում անսահմանափակ է,

ե) Կատարողի կողմից լուծված են լիցենզիոն վճարներին վերաբերող բոլոր հարցերը բացառիկ իրավունքների կրողի հետ, ինչի առնչությամբ Պատվիրատուն չի կրելու որեւէ պատասխանատվություն (եթե Ծրագրային ապահովման, դրա օգտագործման/տարածման նկատմամբ բացառիկ իրավունքների կրողը տարբերվում է Կատարողից),

զ) Կատարողը հանդիսանում է Ծրագրային ապահովման, դրա օգտագործման/տարածման նկատմամբ բացառիկ իրավունքների կրողի պաշտոնական դիստրիբյուտորը, տիրապետում է համապատասխան Ծրագրային ապահովման լիցենզիային եւ այն փոխանցում է օրինական հիմքերով եւ նշված բացառիկ իրավատիրոջ համաձայնությամբ (եթե Ծրագրային ապահովման, դրա օգտագործման/տարածման նկատմամբ վերը նշված բացառիկ իրավունքների կրողը տարբերվում է Կատարողից):



Կողմերը համաձայնում են, որ Պատվիրատուի կողմից Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի դիմաց վճարումը, որը կազմում է Պայմանագրի արժեքի մասը, իր մեջ ներառում է Կատարողի կողմից բացառիկ իրավունքների կրողին վճարվող գումարը, իսկ Կատարողի՝ Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի դիմաց վարձատրությունը ներառված է Պայմանագրի արժեքի մեջ (եթե Ծրագրային ապահովման, դրա օգտագործման/տարածման նկատմամբ վերը նշված բացառիկ իրավունքների կրողը տարբերվում է Կատարողից):



		The Software license is considered to be duly executed if all of the following conditions are observed at the same time:

a) the Software license is executed as per the standards of the entity possessing exclusive rights of the given Software, and if required by such standards, it is signed by the respective authorized person;

b) the Software license corresponds to the template provided by the respective rightholder which is presented in the corresponding Order (certain text deviations are permitted, however in any case, the given Software license shall grant the Client with rights not less than those specified in the Order);

c) the License is considered as valid by the person possessing exclusive rights of using/disseminating the Software;

d) the License validity period indicated in the text thereof is unlimited;

e) all the issues related to license payments are settled by the Executor with the exclusive rightholder in relation to which the Client shall not bear any responsibility (in case the holder of exclusive rights of the Software, its use/dissemination differs from the Executor);

f) the Executor is the official distributor of the holder of exclusive rights of the Software, its use/distribution, possesses the respective Software license and transfers it on legal grounds and upon the consent of the mentioned exclusive rightholder (in case the holder of the above-mentioned exclusive rights of the Software, its use/dissemination differs from the Executor).



The Parties agree that the payment for Software by the Client which makes part of the Contract cost shall include the sum to be paid by the Executor to the holder of exclusive rights, whereas the Executor’s payment for the Software license shall be included in the Contract cost (in case the holder of the above-mentioned exclusive rights of the Software, its use/dissemination differs from the Executor).





		4.8. 

		Յուրաքանչյուր Պատվեր պարտադիր կարգով պետք է ներառի հետեւյալ տեղեկատվությունը (ըստ կիրառելիության՝ Ապրանքի, Աշխատանքների եւ Ծառայությունների մասով).

· Մատակարարման ենթակա Ապրանքի քանակը եւ տեսականին,

· Մատակարարման ենթակա Ապրանքի արժեքը` հաշվարկված Հավելված Ա-ում ներառված միավոր արժեքների հիման վրա,

· Ապրանքի մատակարարման վայրը,

· Ապրանքի մատակարարման ժամկետը,

· Մատակարարված Ապրանքի երաշխիքային ժամկետը (երաշխիքային ժամկետ), 

· Կատարման ենթակա Աշխատանքները ցանկը,

· Կատարման ենթակա Աշխատանքների արժեքը,

· Աշխատանքների կատարման վայրը,

· Կատարման ենթակա Աշխատանքների ժամկետը,

· Կատարված Աշխատանքների երաշխիքային ժամկետը (երաշխիքային ժամկետ),

· Մատուցման ենթակա Ծառայությունների ցանկը,

· Մատուցման ենթակա Ծառայությունների արժեքը,

· Ծառայությունների մատուցման վայրը,

· Մատուցման ենթակա Ծառայությունները ժամկետը,

· Մատուցված Ծառայությունների արդյունքի նկատմամբ կիրառելի երաշխիքային ժամկետը (երաշխիքային ժամկետ),

· Փոխանցվող Ծրագրային ապահովման / տրամադրվող Ծրագրային ապահովման լիցենզիաների ցանկը (եթե դրանք ներառված չեն Ապրանքի մեջ),

· Փոխանցվող Ծրագրային ապահովման / տրամադրվող Ծրագրային ապահովման արժեքը (եթե դրանք ներառված չեն Ապրանքի մեջ),

· Ծրագրային ապահովման փոխանցման / տրամադրվող Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի վայրը / փոխանցման կարգը (եթե դրանք ներառված չեն Ապրանքի մեջ),

· Ծրագրային ապահովման փոխանցման / Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի ակտիվացման ժամկետը (եթե դրանք ներառված չեն Ապրանքի մեջ):

		Each Order shall necessarily include the following information (in terms of the Goods, Works and Services as per applicability):

· Quantity and assortment of the Goods to be delivered;

· Cost of the Goods to be delivered, calculated on the basis of unit prices specified in Annex A;

· Goods delivery location;

· Goods delivery time frames;

· Warranty period of the delivered Goods (warranty period); 

· List of the Works to be implemented;

· Cost of the Works to be implemented;

· Location of the Work implementation;

· Time frames of the Works to be implemented;

· Warranty period of the executed Works (warranty period);

· List of the Services to be rendered;

· Cost of the Services to be rendered;

· Location of Service rendering;

· Time frames of the Services to be rendered;

· Warranty period applicable to the result of the rendered Services (warranty period);

· List of the Software to be delivered/Software license to be provided (in case the latter are not included in the Goods);

· Cost of the Software to be delivered/Software license to be provided (in case the latter are not included in the Goods);

· Location of delivering the Software/providing the Software license/procedure for delivery (in case the latter are not included in the Goods);

· Activation period of delivering the Software/providing the Software license (in case the latter are not included in the Goods).





		4.9. 

		Պայմանագրի դրույթները կիրառելի են յուրաքանչյուր Պատվերի նկատմամբ, քանի դեռ կողմերի լրացուցիչ համաձայնությամբ այլ բան չի սահմանվել: 

		The provisions of the Contract apply to each Order, unless otherwise additionally agreed by the parties. 



		4.10. 

		Ապրանքի հանձնման-ընդունման հետ միաժամանակ հանձնվում են դրա օգտագործման ձեռնարկը եւ երաշխիքային կտրոնը (եթե կիրառելի է):

		Along with the delivery and acceptance of the Goods, the user manual and warranty card (if applicable) shall be delivered.



		4.11. 

		Ապրանքի նկատմամբ սեփականության իրավունքը, Ապրանքի պատահական կորստի կամ վնասման ռիսկը փոխանցվում են Կատարողի կողմից Պատվիրատուին Պայմանագրով նախատեսված Ապրանքի հանձնման-ընդունման ակտի ստորագրման պահից՝ եթե համապատասխան Պատվերով հանձնվում է միայն Ապրանք, կամ՝ Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնման-ընդունման ակտի ստորագրման պահից:

		The property right of the Goods, the risk of accidental loss or damage of the Goods shall be transferred by the Executor to the Client as of the moment of signing the delivery-acceptance act of the Goods envisaged by the Contract in case only Goods are handed over as per the respective Order, or as of the moment of signing the delivery-acceptance act of the Works/Services.



		4.12. 

		Որոշակի պատվերով նախատեսված Ապրանքի մատակարարումը մասերով՝ համապատասխան Պատվերում այլ բան նախատեսված չլինելու դեպքում, թույլատվրվում է բացառապես Պատվիրատուի համաձայնության դեպքում:



		The delivery of the Goods in batches as per a certain order, unless otherwise specified in the respective Order, is permitted exclusively upon the consent of the Client.



		5. 

		ԿՈՂՄԵՐԻ ՊԱՐՏԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

		OBLIGATIONS OF THE PARTIES



		5.1.  

		Կատարողը պարտավորվում է՝

		The Executor undertakes to:



		5.1.1. 

		Ապրանքն առաքել Պայմանագրի 4.3. կետով սահմանված ժամկետներում:

		Deliver the Goods within the terms specified by point 4.3 of the Contract.



		5.1.2. 

		ապահովել առաքվող Ապրանքի նոր լինելը և լիարժեք կոմպլեկտայնությունը:

		Ensure that the Goods are brand new and in complete sets.



		5.1.3. 

		Պատվիրատուի պահանջով Պայամագրով նախատեսված կարգով անհատույց փոխարինել անորակ կամ արտադրական խոտան ունեցող Ապրանքը կամ վերացնել դրա թերությունները:

		Upon the Client's demand, as per the  procedure specified by the Contract, replace free of charge the Goods of low quality or with manufacturing defect, or eliminate the defects thereof.



		5.1.4. 

		պատշաճորեն իրականացնել Պայմանագրով նախատեսված սպասարկման ծառայությունները (եթե դրանք նախատեսված են):

		Duly provide maintenance services (in case they are envisaged) specified by the Contract.



		5.1.5. 

		Աշխատանքները կատարել  / Ծառայությունները մատուցել իր սեփական ռիսկով եւ ռեսուրսներով:

		Implement the Works/render the Services at its own risk and by its own resources.



		5.2. 

		Պատվիրատուն պարտավորվում է՝

		The Client undertakes to:



		5.2.1. 

		Ժամանակին ընդունել առաքված Ապրանքը եւ/կամ կատարված Աշխատանքները / մատուցված Ծառայությունների արդյունքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով:

		Accept the delivered Goods and/or executed Works/the result of the rendered Services on timely manner as per the procedure specified herein.



		5.2.2. 

		Ժամանակին կատարել Պայմանագրով նախատեսված վճարումները:

		Timely make the payments stipulated by the Contract.



		6. 

		ՓԱԹԵԹԱՎՈՐՈՒՄ  ԵՎ  ՊԻՏԱԿԱՎՈՐՈՒՄ

		PACKAGING AND LABELING



		6.1. 

		Կատարողն Ապրանքը մատակարարում է փաթեթավորման միջազգային էքսպորտային նորմերին համապատասխան /արկղերով և այլն/, որը ապահովում է Ապրանքի ամբողջականությունը փոխադրման ժամանակ:

		The Executor delivers the Goods in accordance with international exporting norms of packaging /in boxes, etc./ which ensures the integrity of the Goods during transportation.



		7. 

		ԵՐԱՇԽԻՔՆԵՐ

		WARRANTIES



		7.1. 

		Կատարողը  Ապրանքների /աշխատանքների/ Ծառայությունների համար տալիս է [____________] տարվա երաշխիք: Երաշխիքային ժամկետը սկսում է գործել Ապրանքի/ Աշխատանքների/ Ծառայությունների հանձնում-ընդունումը իրականացնելուց հետո: 

		The Executor provides [___________] year the warranty period for the Goods/ Works/ Services. The warranty period starts after the delivery-acceptance of the Goods/ Works/ Services.





		7.2. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ յուրաքանչյուր Պատվերով Ապրանքի նկատմամբ սեփականության իրավունքի՝ Պատվիրատուին անցնելու պահին Ապրանքը լիովին նոր է, չի հանդիսանում երրորդ կողմի իրավունքի կամ բողոքի առարկա, չի գտնվում գրավի տակ, չի համարվում արգելանքի առարկա՝ սահմանված ՀՀ իրավական նորմերի համաձայն (որպես հստակեցում՝ սույն կետի շրջանակներում սեփականության իրավունքը ընկալվում է որպես նյութական առարկայի նկատմամբ սեփականության իրավունք), ավելին՝ միևնույն երաշխիքը տարածվում է մյուս բոլոր առարկաների վրա, որոնք Կատարողը փոխանցում է Պատվիրատուին որպես վերջինիս սեփականություն, եթե այլ բան գրավոր կերպով չի հաստատվել Կողմերի միջև: 

		The Executor guarantees that at the moment of transferring the property right of the Goods to the Client under each Order, the Goods are brand-new and are not considered the subject of rights or complaint of third party, are not under pledge, under arrest in compliance with the RA legal norms (clarification: in the scope of the present point the property right is perceived as property right for a material object), moreover, the same warranty applies to all the other objects transferred by the Executor to the Client as a property thereof, in case otherwise agreed by the Parties in writing. 



		7.3. 

		Մատակարարը երաշխավորում է, որ Ապրանքը պատշաճ կերպով՝ ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված կարգով անցել է մաքսազերծվում և դուրս է գրվել «ներքին օգտագործման» նպատակով առանց որևէ պայմանի (սույն երաշխիքը գործում է ներմուծվող Ապրանքների համար և/կամ Ապրանքի ներմուծվող տարրերի համար), ավելին՝ միևնույն երաշխիքը տարածվում է մյուս բոլոր առարկաների վրա, որոնք Կատարողը փոխանցում է Պատվիրատուին որպես վերջինիս սեփականություն, եթե այլ բան գրավոր կերպով չի հաստատվել Կողմերի միջև: 

		The Supplier guarantees that the Goods have duly passed customs clearance according to the procedure stipulated by RA legislation and are written off “for internal use” without any condition (the present guarantee is valid for imported Goods and/or imported parts of the Goods), moreover, the same warranty applies to all the other objects transferred by the Executor to the Client as a property thereof, unless otherwise agreed by the Parties in writing. 



		7.4. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ Ապրանքի լրակազմն ու որակը համապատասխանում են Պայմանագրի պահանջներին և արտադրողի փաստաթղթերին:

		The Executor guarantees that the completeness and quality of the Goods meet the requirements of the Contract and manufacturer’s documentation.



		7.5. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ Ծրագրային ապահովման լիցենզիան, եթե այդպիսին նախատեսված է համապատասխան Պատվերով, հանդիսանում է վավեր եւ Պայմանագրով նախատեսված կարգով ձեւակերպված:

		The Executor guarantees that the Software license, if such is envisaged by the respective order, is valid and is executed as per the procedure specified by the Contract.



		7.6. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ Պատվիրատուին տրամադրվող Ապրանքը չի պարունակում որևէ տարր, որի արտադրման ընթացքում խախտվել են երրորդ անձանց իրավունքները, մասնավորապես՝ հեղինակային իրավունքները, արտոնագրային իրավունքները, մտավոր սեփականության այլ իրավունքները ըստ կիրառելի օրենսդրության,  ավելին՝ միևնույն երաշխիքը տարածվում է մյուս բոլոր առարկաների վրա, որոնք Կատարողը փոխանցում է Պատվիրատուին որպես վերջինիս սեփականություն:  

		The Executor guarantees that the Goods provided to the Client do not contain any part during production of which the rights of third parties were violated, particularly the copyrights, patent rights, other rights of intellectual property as per the applicable legislation, moreover, the same warranty applies to all the other objects which the Executor transfers to the Client as the property thereof.  



		7.7. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ Ծրագրային ապահովումը, որը տրամադրվում է Ապրանքի հետ՝ որպես դրանում ներբեռնված եւ դրա մաս, կամ առանձին, փոխանցվում է Պատվիրատուին օրինական հիմքերով՝ առանց երրորդ անձանց իրավունքների խախտումների: 

		The Executor guarantees that the Software to be provided along with the Goods as installed in it and making part thereof, or separately, is transferred to the Client on legal grounds, without violation of third-party rights. 



		7.8. 

		Կատարողը երաշխավորում է իր կողմից կատարվող Աշխատանքների / մատուցվող Ծառայությունների բարձր որակը:  Կատարված Աշխատանքներում / մատուցված Ծառայությունների արդյունքում երաշխիքային ժամկետի ընթացքում թերության հայտնաբերման դեպքում, Կատարողը պարտավոր է վերացնել այդպիսի թերությունը եւ հանձնի Պատվիրատուին անթերի Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունք՝ Պատվիրատուի կողմից թերության մասին ծանուցման պահից սկսած առավելագույնը 10 (տասը) օրվա ընթացքում (այլ ժամկետ կարող է սահմանվել Կողմերի միջև գրավոր համաձայնությամբ): 

Կատարողին թերություն ունեցող ապրանքի տրամադրման մասով Պատվիրատուի պարտավորությունների կատարման վայրը, ինչպես նաև Պատվիրատուին անթերի ապրանքի տրամադրման մասով Կատարողի պարտավորությունների կատարման վայրը համարվում է Պատվիրատուի տարածքում ապրանքի գտնվելու (տեղակայման) փաստացի հասցեն: Աշխատանքների / Ծառայությունների թերությունների վերացման բոլոր ծախսերը կրում է Կատարողը: Կատարողի պարտականությունները սույն կետով համարվում են կատարված Պատվիրատուի կողմից անթերի Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքի հանձման-ընդունման ակտի ստորագրման պահից: Ընդ որում, եթե Կատարողը իրականացնում է կատարված Աշխատանքների / մատուցված Ծառայությունների թերությունների վերացում, ապա համապատասխան Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքի նկատմամբ հաշվարկվող  երաշխիքային ժամկետը երկարաձգվում է վերանորոգման (թերության վերացման) ողջ ժամկետին համարժեք ժամանակով, այն է՝ Կատարողին Պատվիրատուի կողմից թերության մասին ծանուցման պահից մինչև Կատարողի կողմից Պատվիրատուին անթերի Աշխատանքի / Ծառայության արդյունքի հանձնման պահն ընկած ժամկետով:

		The Executor guarantees the high quality of the Works to be executed/Services to be rendered by the latter.  In case of revealing a fault in the executed Works/result of the rendered Services within the warranty period, the Executor is obliged to eliminate such fault and provide the Client with faultless result of Works/Services within not more than 10 (ten) days as of the moment of notifying about the fault by the Client (other date may be specified based on written agreement of the Parties). 

With regard to provision of faulty Goods to the Executor, the place of implementation of obligations by the Client, as well as the place of implementation of obligations by the Executor with regard to providing the Client with faultless Goods is deemed the actual address of Goods location at the territory of the Client. The Executor shall bear all the expenses related to elimination of Work/Service faults. The obligations of the Executor shall be deemed fulfilled under the present point as of the moment of signing the delivery-acceptance act on the faultless results of Works/Services by the Client. Moreover, if the Executor eliminates the faults of the performed Works/rendered Services, the warranty period calculated for the result of the respective Works/Services shall be extended for the period equal to the whole period of repair (fault elimination), that is for the period starting from the moment of notifying the Executor on the fault by the Client till the moment of receiving the faultless result of the Work/Service by the Client.



		7.9. 

		Սույն 7-րդ գլխով սահմանված Կատարողի երաշխիքներից որևէ մեկի խախտման կամ տվյալ երաշխիքի ոչ հավաստի լինելու դեպքում Կատարողը պարտավորվումն է իր հաշվին զերծ պահել Պատվիրատուին տվյալ խախտման (ոչ հավաստի երաշխիքի) առնչությամբ երրորդ կողմի բողոքներից և փոխհատուցել Պատվիրատուին այդ պատճառով ծագած Պատվիրատուի կորուստները: 

		In the event of infringing any of the warranties of the Executor envisaged by the present clause 7 or in case the warranty is invalid, the Executor undertakes at the expenses thereof to keep the Client from the complaints of third party with regard to the given infringement (invalid warranty) and reimburse the losses of the Client incurred due to the given reason. 



		7.10. 

		Երրորդ կողմի՝ Պատվիրատուին ներկայացված բողոքի դեպքում, որը մասամբ կամ ամբողջովին հավաստում է այն փաստը, որ Պատվիրատուի կողմից Պայմանագրով և համապատասխան Պատվերով սահմանված իր իրավունքները համարվում են ոչ իրավական կամ խախտում են որևէ երրորդ կողմի իրավունքները (շահերը), Կատարողը պարտավորվում է ինքնուրույն և իր միջոցներով կարգավորել նման բողոքները և փոխհատուցել Պատվիրատուին նրա կողմից կրած բոլոր կորուստները ողջ ծավալով, եթե չտրամադրի ապացույց առ այն, որ բողոքների պատճառը Պատվիրատուի հակաիրավական գործողություններն են, ավելին՝ սույն կետի համաձայն Պատվիրատուի գործողությունները, որոնք իրականացվել են Կատարողի կողմից տրամադրված տեղեկատվության կամ Կատարողի ցուցումների հիման վրա, չեն համարվում հակաիրավական:    

		In case a third party submits a Claim to the Client which fully or partially confirms the fact that the rights thereof envisaged by the Client under the Contract and by the respective Order are deemed unlawful or infringe the rights of any third party (interests), the Executor undertakes to personally and at its own expenses regulate such complaints and refund all the losses incurred by the Client in the whole scope, unless a proof is provided on the fact that the reason of the complaints are the unlawful actions of the Client, moreover, the actions of the Client under the present point performed on the basis of the information provided by the Executor or the instructions of the Executor are not considered unlawful.    



		7.11. 

		Պայմանագիրը և համապատասխան Պատվերը ստորագրելիս Պատվիրատուն հիմք է ընդունում Պայմանագրում ներկայացված Կատարողի երաշխիքները:  Սակայն Պատվիրատուի պահանջով Կատարողը պարտավոր է տրամադրել փաստաթղթերի պատշաճ կերպով վավերացված կրկնօրինակները, որոնք հաստատում են Կատարողի՝ Պայմանագրի կնքման և կատարման համար բավարար իրավունքների առկայության մասին: 

		By signing the Contract and the respective Order, the Client relies on the warranties of the Executor specified by the Contract.  However, upon the request of the Client, the Executor is obliged to provide the duly ratified copies of the documents which confirm the availability of the rights of the Executor sufficient for signing and implementing the Contract. 



		7.12. 

		Կատարողը երաշխավորում է Ապրանքի սարքին վիճակն ու անխափան աշխատանքը երաշխիքային ժամկետի ընթացքում:

		The Executor guarantees the serviceability and smooth operation of the Goods within the warranty period.



		7.13. 

		Երաշխիքային ժամկետում Ապրանքի թերությունների հայտնաբերման դեպքում Կատարողը պարտավոր է վերացնել թերությունը կամ տրամադրել Պատվիրատուին անթերի Ապրանք` փոխարինելով թերի Ապրանքը Պատվիրատուի կողմից թերության մասին ծանուցման պահից սկսած առավելագույնը 10 (տասը) օրվա ընթացքում (այլ ժամկետ կարող է սահմանվել Կողմերի միջև գրավոր համաձայնությամբ): Կատարողին թերություն ունեցող ապրանքի տրամադրման մասով Պատվիրատուի պարտավորությունների կատարման վայրը, ինչպես նաև Պատվիրատուին անթերի ապրանքի տրամադրման մասով Կատարողի պարտավորությունների կատարման վայրը համարվում է Պատվիրատուի տարածքում ապրանքի գտնվելու (տեղակայման) փաստացի հասցեն: Սույն կետով սահմանված ապրանքի վերանորոգման/փոխարինման բոլոր ծախսերը, ինչպես նաև թերություն պարունակող և անթերի ապրանքի փոխադրման, պահպանման ծախսերը կրում է Կատարողը: Սույն կետի համաձայն Կատարողի պարտավորությունները համարվում են կատարված Պատվիրատուի կողմից անթերի Ապրանքի հանձնման-ընդունման ակտի ստորագրման պահից սկսած: Կատարողի կողմից Ապրանքի վերանորոգման դեպքում Ապրանքի երաշխիքային ժամկետը երկարաձգվում է վերանորոգման ողջ ժամկետին համարժեք ժամանակով, այն է՝ Կատարողին Պատվիրատուի կողմից թերության մասին ծանուցման պահից մինչև Պատվիրատուի կողմից վերանորոգված Ապրանքի ստացման պահն ընկած ժամկետով: Կատարողի կողմից թերություն պարունակող Ապրանքի անթերի Ապրանքով փոխարինման դեպքում փոխարինված Ապրանքի համար գործում են սույն կետով սահմանված Կատարողի երաշխիքները, իսկ երաշխիքային ժամկետի տևողությունը հավասար է Պատվիրատուի կողմից Ապրանքի թերության մասին ծանուցման պահին փոխարինված Ապրանքի համար մնացած երաշխիքային ժամկետին: 

		In case of revealing faults of the Goods within the warranty period, the Executor is obliged to eliminate the fault or provide the Client with faultless Goods by replacing the faulty Goods within not more than 10 (ten) days as of the moment of notifying about the fault by the Client (other date may be specified based on written agreement of the Parties). With regard to provision of faulty Goods to the Executor, the place of implementation of obligations by the Client, as well as the place of implementation of obligations by the Executor with regard to providing the Client with faultless Goods is deemed the actual address of Goods location at the territory of the Client. All the expenses of Goods repair/replacement envisaged by the present point, as well as the expenses for transportation, storing of faulty and faultless Goods should be incurred by the Executor. Under the present point the obligations of the Executor are considered fulfilled by the Client as of the moment of signing the delivery-acceptance act of the Goods. In case of the Goods repair by the Executor, the warranty period of the Goods is extended for the period equal to the whole period of repair, that is for the period starting from the moment of notifying the Executor on the fault by the Client till the moment of receiving the repaired Goods by the Client. In case of replacing the faulty Goods with the faultless one by the Executor, the warranties of the Executor specified by the present point shall be applied to the replaced Goods, and the warranty period duration equals to the warranty period of the replaced Goods remaining as of the moment of notification by the Client. 



		8. 

		ՏՈՒԳԱՆՔՆԵՐ ԵՎ ՏՈՒՅԺԵՐ

		FINES AND PENALTIES



		8.1. 

		Կողմերն իրենց պարտավորությունները չկատարելու կամ ոչ պատշաճ կատարելու համար Պայմանագրով չնախատեսված դեպքում պատասխանատվության են ենթարկվում ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված կարգով:

		The Parties shall be called for responsibility in compliance with the procedure defined by the RA legislation for failure to fulfill or improper fulfillment of their contractual obligations in cases not envisaged by the Contract.



		8.2. 

		Կատարողի կողմից իր պարտավորությունների խախտման/չկատարման արդյունքում Պատվիրատուի կողմից Պայմանագրի և/կամ որևէ Պատվերի կատարումից հրաժարվելու դեպքում և Պայմանագրի շրջանակներում կնքված համապատասխան Պատվերի գործողության ժամկետի ավարտից հետո 15 օրվա ընթացքում Պատվիրատուի կողմից այլ անձից ավելի բարձր, սակայն խելամիտ գնով միեւնույն (կիրառելիության դեպքում՝ համարժեք) Ապրանքի / Աշխատանքի / Ծառայության / Ծրագրային ապահովման / Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի՝ Պայմանագրով սահմանվածի փոխարեն գնման դեպքում, Պատվիրատուն իրավասու է պահանջել Կատարողից փոխհատուցել կորուստները Պայմանագրով սահմանված Ապրանքի / Աշխատանքի / Ծառայության / Ծրագրային ապահովման / Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի արժեքի և դրա փոխարեն կատարված գործարքի արժեքի տարբերության չափով:  

		In case the Client refuses to fulfill the Contract and/or any Order as a result of infringement/failure to fulfill the obligations by the Executor and in case the Client purchases similar (analogous, if applicable) Goods/Work/Service/Software/Software license as a substitution for those envisaged by the Contract at a higher but reasonable price from another party, within 15 days after expiry of the validity period of the respective Order signed in the scope of the Contract, the Client reserves the right to request the Executor to reimburse the losses in the amount of the difference between the price of the Goods/Work/Service/Software/Software license specified by the Contract and the cost of the transaction performed instead thereof.  



		8.3. 

		Պայմանագրում նշված ժամկետները խախտելու համար Կատարողը, Պատվիրատուի հայեցողությամբ, վճարում է տույժ` համապատասխան Պատվերի գումարի 0.1 (զրո ամբողջ մեկ տասնորդական) տոկոսի չափով յուրաքանչյուր ուշացված աշխատանքային օրվա համար, սակայն ոչ ավել, քան տվյալ Պատվերի գումարի 20 (քսան) տոկոսը:

		For infringing the time frames stipulated by the Contract the Executor, at the discretion of the Client, shall pay a penalty in the amount of 0.1 (zero point one) percent of the respective Order sum for each overdue working day, but not more than 20 (twenty) percent from the respective Order price.



		8.4. 

		Պայմանագրում նշված վճարման ժամկետները խախտելու համար Պատվիրատուն, Կատարողի հայեցողությամբ, վճարում է տույժ՝ համապատասխան Պատվերով նախատեսված վճարման ենթակա գումարի 0.1 (զրո ամբողջ մեկ տասնորդական) տոկոսի չափով յուրաքանչյուր ուշացված բանկային օրվա համար, սակայն ոչ ավել, քան տվյալ Պատվերի 20 (քսան) տոկոսը:

		For infringing the payment terms stipulated by the Contract the Client, at the discretion of the Executor, shall pay a penalty in the amount of 0.1 (zero point one) percent of the amount subject to payment under the respective Order for each overdue banking day, but not more than 20 (twenty) percent from the respective Order price.



		8.5. 

		Ոչ մի տույժ (տուգանքի տոկոս) չի համարվում գանձված և ենթակա չէ վճարման, եթե տույժի վճարման պահանջի ներկայացման համար իրավասու Կողմը չի տրամադրում մյուս Կողմին գրավոր պահանջ վճարումն իրականացնելու մասին:

Մատակարարը պարտավորվում է Գնորդից՝ Տույժի վճարման պահանջն ստանալուց հետո 30 /երեսուն/ օրվա ընթացքում իրականցնել տույժի վճարումը:

		The penalty (penalty percentage) is not deemed charged and is not subject to payment if the Party authorized to submit the request for penalty payment does not provide the counter Party with a written request on making the payment.

The Supplier undertakes to pay the sum of penalty within 30/thirty/ calendar days after receipt of the request on making the payment from Buyer.



		8.6. 

		Տույժի վճարումը չի ազատում Կողմերին Պայմանագրով նախատեսված իրենց պարտավորությունների կատարումից:

		Payment of penalty shall not release the Parties from their liability to perform the contractual obligations thereof.





		9. 

		ՎԵՃԵՐԻ ԼՈՒԾՄԱՆ ԿԱՐԳԸ

		PROCEDURE OF DISPUTE RESOLUTION



		9.1. 

		Առաջացած վեճերը լուծվում են բանակցությունների՝ կողմերի երկուական ներկայացուցիչներից կազմված հանձնաժողովի միջոցով: Համաձայնության չգալու դեպքում վեճերը լուծվում են Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությամբ սահմանված դատական կարգով:

		The emerged disputes shall be resolved through negotiations by the committee composed of two representatives of each Party. In case of failure to come to an agreement, the disputes shall be resolved in accordance with the judicial procedure set forth by the legislation of the Republic of Armenia.





		10. 

		ԳԱՂՏՆԻՈՒԹՅՈՒՆԸ

		CONFIDENTIALITY



		10.1. 

		Պայմանագրին, պայմանագրի պայմաններին, պայմանագրից բխող գործողություններին, կամ պայմանագրի վերաբերյալ բանակցություններին առնչվող կողմերի միջև փոխանակված ողջ տեղեկատվությունը, բացառությամբ զանգվածային տեղեկատվության միջոցներում առկա տեղեկատվության (եթե այդպիսին կա), գաղտնի է և չի կարող տրամադրվել որևէ երրորդ կողմի:

		All the information exchanged between the Parties with regard to the Contract, Contract terms, actions derived from the Contract or Contract negotiations, except for the information available in mass media (if available), shall be deemed confidential and shall not be provided to any third party.



		10.2. 

		Կողմերից յուրաքանչյուրը մյուս կողմի գաղտնի տեղեկատվությունը պաշտպանելու համար պետք է գործադրի այնպիսի ջանքեր, ինչպիսին կգործադրեր իր իսկ նման տեղեկատվության պաշտպանության համար:

		Each of the Parties for protecting the confidential information of the counter party shall undertake to apply such efforts that it would apply for protecting its own similar information.



		10.3. 

		Օրենքով սահմանված կարգով համապատասխան իրավասու մարմնի պահանջով Պայմանագրին, պայմանագրի մյուս կողմին առնչվող որեւէ տեղեկատվություն տրամադրելու դեպքում, տրամադրող կողմը պարտավոր է Պայմանագրի մյուս կողմին 24 (քսանչորս) ժամվա ընթացքում տեղեկացնել դրա մասին:

		In compliance with the procedure defined by the law in case of provision of any information relating to the Contract and counter party of the Contract upon the demand of the respective authority, the information provider undertakes to inform the counter party of the Contract about it within 24 (twenty-four) hours.



		10.4. 

		Սույն գլխով նախատեսված կողմերի պարտավորությունները խախտելու դեպքում խախտող կողմը պարտավոր է հատուցել մյուս կողմի` այդպիսի տեղեկատվության բացահայտման արդյունքում եւ/կամ առնչությամբ կրած բոլոր փաստացի վնասները:

		In case of violation of the Parties’ obligations envisaged by the present clause, the violating Party undertakes to compensate all the actual damages sustained by the counter party in consequence of and/or in relation to the disclosure of such information.





		11. 

		ՖՈՐՍ-ՄԱԺՈՐ

		FORCE MAJEURE



		11.1. 

		Կողմերից ոչ մեկը պատասխանատվություն չի կրում պայմանագրի լրիվ կամ մասնակի չկատարման համար, եթե այն հետևանք է տարերային աղետների, հրդեհների և այլն: Եթե նման հանգամանքներից որևէ մեկը անմիջականորեն ազդել է պարտավորությունների ժամկետում չկատարման վրա, Պայմանագրի ժամկետը երկարացվում է այդ հանգամանքների տևողության ժամկետով:

		None of the Parties shall bear responsibility for failure to fulfill the Contract in part or in full, if it is a consequence of natural disasters, fire, etc. If any of such circumstances has affected the timely fulfillment of the obligations, the effective period of the present Contract shall be prolonged for the term the circumstances are in effect.



		11.2. 

		Այն կողմը, որի պարտավորությունների կատարման  վրա ազդել է այդ հանգամանքը, պարտավոր է անհապաղ գրավոր ծանուցել մյուս կողմին:

		The Party that was affected by this circumstances in respect to the fulfillment of the obligations shall immediately notify the counter-party in writing.



		11.3. 

		Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Պայմանագրից, եթե ֆորս-մաժոր հանգամանքների հետևանքով ժամկետների ուշացումը կազմում է 3 (երեք) ամսից ավելի:



		The Client is entitled to resile from the Contract in case the delay in deadlines lasts more than 3 (three) months due to the force majeure circumstances.



		12. 

		ՀԱՄԱՊԱՏԱՍԽԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀԱԿԱԿՈՌՈՒՊՑԻՈՆ ՕՐԵՆՍԴՐՈՒԹՅԱՆԸ

		COMPLIANCE WITH ANTI-CORRUPTION LEGISLATION



		12.1. 

		Սույն Պայմանագրի կատարման շրջանակներում  Կողմերը հաստատում են, որ իրենց գործունեության մեջ առաջնորդվում են բարձր էթիկական ստանդարտներով և պարտավորվում են հետևել գործող հակակոռուպցիոն օրենսդրության պահանջներին և չձեռնարկել որևէ գործողություն, որով կարող են խախտվել կիրառվող հակակոռուպցիոն օրենսդրության պահանջները կամ որը կարող է նման խախտման պատճառ դառնալ մյուս Կողմի համար, այդ թվում` չպահանջել, չստանալ, չկատարել առաջարկ, չտալ համաձայնություն, խոստում, չիրականացնել ոչ օրինական վճարումներ ուղղակիորեն, երրորդ անձանց միջոցով կամ որպես միջնորդ, ներառյալ (բայց չսահմանափակվելով) կաշառք՝ փողի կամ ցանկացած այլ տեսքով, որևէ ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձանց, ներառյալ (բայց չսահմանափակվելով)՝ իշխանության և ինքնակառավարման մարմիններին, պաշտոնատար անձանց, մասնավոր ընկերություններին և նրանց ներկայացուցիչներին:

		Under the present Contract the Parties confirm that they adhere to high ethical standards in their activities and undertake to comply with the provisions of the Applicable Anti-Corruption Legislation and to take no actions that may violate the norms of the Applicable Anti-Corruption Laws or cause such a breach by the other Party, among other things, not to request, receive, offer, authorize, promise or make illegal payments directly, via third parties or as an intermediary, including (but not limited to) bribes in monetary or in any other form to any individuals or legal entities, including (but not limited to) government and local authorities, public officials, private companies and their representatives.







		12.2. 

		Կողմերը պարտավորվում են չձեռնարկել որևէ գործողություն (անգործություն), որ կարող է ստեղծել շահերի բախման վտանգ, ինչպես նաև ողջամիտ ժամկետում մյուս Կողմին տեղեկացնել իրեն հայտնի դարձած հանգամանքների մասին, որոնք կարող են առաջացնել շահերի բախում: 

Ծանուցման կապուղի՝ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ին տեղեկատվության ուղարկման (բացահայտման) համար՝ hotline@vivaarmenia.am, կամ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից Կատարողի հետ փոխգործակցության համար լիազորված Կոնտակտային անձի հասցե՝ ______________________ սույն Պայմանագրի շրջանակներում:

Կատարողի ծանուցման կապուղի  տեղեկությունների ուղարկման (բացահայտման) համար՝ __________________:



		The Parties undertake not to take any actions (omissions) causing threat of a conflict of interest and within a reasonable timeframe to notify the other Party of the potential circumstances of a conflict of interest that have come to its knowledge.  

A channel for “Viva Armenia” CJSC notification for sending (disclosing) the information:  hotline@vivaarmenia.am, or the email of the Contact Person authorized by “Viva Armenia” CJSC to interact with the Executor hereunder/. 

A channel for notification of the  the Executor, for sending (disclosing) the information:____________________



		12.3. 

		Կողմերը հաստատում են, որ սույն Պայմանագրի կատարման մեջ ներգրավված ցանկացած երրորդ անձինք չեն իրականացնում իրենց գործողությունները՝ Պետական պաշտոնյաների վրա ապօրինի ազդեցություն ունենալու կամ առևտրային կաշառքի նպատակով, և կանցնեն պայմանագրային պարտավորությունների իրականացմանը միայն վերջիններիս ներգրաված Կողմի կողմից բավարար ստուգիչ միջոցառումների իրականացումից հետո:

		The Parties confirm that any third parties engaged in execution of the present Contract do not implement their actions to exert unlawful influence on the Public Officials or for the purpose of a commercial bribe, and will be allowed to perform contractual obligations after sufficient verifications conducted by the engaging Party.



		12.4. 

		Կողմերը պարտավորվում են պատշաճ կերպով վարել և պահպանել բոլոր հաշվապահական հաշվետվությունները և սույն Պայմանագրով իրականացված ծախսերը հաստատող այլ փաստաթղթերը: Կողմերը պարտավորվում են լիարժեք աջակցություն ցուցաբերել ցանկացած հետաքննության և (կամ) աուդիտի առնչությամբ, որը կարող է իրականացվել սույն Պայմանագրի կատարման շրջանակներում Կողմերը պարտավորվում են պահպանել ողջ գաղտնի տեղեկատվությունը, որը կարող է հայտնի դառնալ աուդիտի շրջանակներում՝ ՀՀ օրենսդրությանը համապատասխան:

		The Parties undertake to properly maintain and keep all financial statements and other documents confirming expenses incurred hereunder.  The Parties undertake to provide full support with respect to any investigation and/or audit that might be carried out under the present Contract. The Parties undertake to keep and protect all confidential information that may come to their knowledge within the scope of the audit, pursuant to the RA legislation. 





		12.5. 

		Կողմերից որևէ մեկի կողմից 11.1-ից 11.3-րդ կետերում նշված հակակոռուպցիոն պարտականությունների խախտման դեպքում մյուս Կողմն իրավունք ունի միակողմանիորեն դադարեցնել(արտադատական կարգով)  սույն Պայմանագրով իր պարտավորությունների կատարումը մինչև նման խախտման պատճառների վերացումը, կամ հրաժարվել Պայմանագրի կատարումից այդ մասին ուղարկելով համապատասխան գրավոր ծանուցում: Եթե ​​Պայմանագիրը լուծվում է սույն կետի համաձայն, Կատարողն իրավասու չէ պահանջել նման լուծման արդյունքում կրած վնասների փոխհատուցում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ից:



		If either Party violates the anti-corruption obligations specified in clauses 11.1-11.3, the other Party is entitled to unilaterally suspend the performance (through extrajudicial procedures)  of its contractual obligations until elimination of the cause of such violation or resile from execution of the Contract, by sending a written notification thereon. If the Contract is terminated in accordance with the present clause, the Executor is not entitled to claim from “Viva Armenia” CJSC the compensation of losses as a result of such termination.



		12.6. 

		Կիրառելի հակակոռուպցիոն օրենսդրություն նշանակում է.

1) Հայաստանի հակակոռուպցիոն օրենսդրություն, ՀՀ քրեական օրենսգիրք, ՀՀ Քաղաքացիական օրենսգիրք, ՀՀ վարչական իրավախախտումների մասին օրենսգիրք, ինչպես նաև ՀՀ այլ օրենքներ և ենթաօրենսդրական ակտեր, որոնք պարունակում են կոռուպցիայի դեմ պայքարին ուղղված նորմեր), 

2) կաշառակերության և կոռուպցիայի դեմ պայքարի այլ օրենքներ, որոշումներ, կանոնակարգեր, քաղաքականություններ, օտարերկրյա պետությունների վերահսկողական ցուցումներ՝ ներառյալ ԱՄՆ-ի Արտաքին կոռուպցիոն գործողությունների դեմ պայքարի մասին օրենքը, Մեծ Բրիտանիայի «Կաշառքի մասին» 2010թ. օրենքը՝ այնքանով, որքանով նշված ակտերը կիրառելի են համապատասխան Կողմի համար:

		The Applicable Anti-Corruption Legislation means:



1) The Anticorruption legislation of RA, the Criminal Code of RA, the Civil Code of RA, the Code of RA on Administrative Offenses, as well as other laws and sublegislative regulations and laws of RA that contain norms aimed at combating corruption. 

2) Other foreign anti-corruption and anti-bribery laws, resolutions, rules, policies, supervisory instructions of foreign countries, including the US Foreign Corrupt Practices Act (FCPA), the UK Bribery Act 2010, to the extent applicable to the respective Party. 





		12.7. 

		Պետական պաշտոնյա (ՊՊ) ասելով` հասկանում ենք՝

Հայաստանից կամ արտերկրից ցանկացած նշանակվող կամ ընտրվող անձ, ով զբաղեցնում է որևէ պաշտոն օրենսդիր, գործադիր, վարչական կամ դատական մարմնում կամ միջազգային կազմակերպությունում, 

- ցանկացած անձ, ով կատարում է որևէ հանրային գործառույթ պետության համար, ներառյալ` պետական կազմակերպության համար,  

- առաջատար քաղաքական գործիչներ, քաղաքական կուսակցությունների պաշտոնատար անձինք, ներառյալ` քաղաքական պաշտոնների թեկնածուներ, դեսպաններ, արդյունաբերության ազգայնացված ոլորտների կամ բնական մենաշնորհների ազդեցիկ դերակատարներ, 

- Պետական մարմինների, հաստատությունների և ձեռնարկությունների ղեկավարներ և աշխատակիցներ, այդ թվում` բժիշկներ, զինծառայողներ, քաղծառայողներ և այլն,

- անձինք, որոնց մասին հայտնի է, որ գտնվում են պետական պաշտոնյայի հետ ազգակցական, ընկերական կամ գործնական կապի մեջ, և/կամ որ գործում են պետական պաշտոնատար անձի անունից և/կամ շահերից դրդված:

		The Public Official means: 

-	any Armenian or foreign, appointed or elected person holding a post in the legislative, executive, administrative or judicial body or an international organization;  

-	any persons performing any public function for the government, including for the government companies;     

-	political leaders, officials of political parties, including candidates for political posts, ambassadors, high-powered officials in nationalized industries or natural monopolies;   

-	directors and employees of the government agencies, institutions and organizations, including doctors, military servicemen, municipal employees, etc.;

-	persons known to be related to a public official by family, friendship or business relations and (or) act on behalf of and (or) in the interests of a public official.  





		13. 

		ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅԱՆ ԺԱՄԿԵՏԸ

		VALIDITY PERIOD OF THE CONTRACT



		13.1. 

		Պայմանագիրն ուժի մեջ է մտնում ստորագրման պահից և գործում է _________________________ ժամկետով՝ ամեն դեպում իր ուժը պահպանելով մինչև Կողմերի պարտականությունների ամբողջական կատարումը:

		The Contract enters into force as of the moment of signing thereof and remains valid for ____________ period, by maintaining its effect until full performance of obligations by the Parties.



		13.2. 

		Պայմանագրի շրջանակներում կնքվող յուրաքանչյուր Պատվեր ուժի մեջ է մտնում Կողմերի կողմից ստորագրման պահից և գործում է մինչև Կողմերի կողմից համապատասխան Պատվերով սահմանված իրենց պարտավորությունների լիարժեք կատարումը: Ավելին՝ պայմանագրի գործողության ավարտը չի ենթադրում համապատասխան Պատվերով սահմանված Կողմերի պարտավորությունների դադարեցում մինչև տվյալ Պատվերով նախատեսված պարտավորությությունների՝ Կողմերի կողմից լիարժեք կատարումը:

		Any order signed in the scope of the Contract enters into force as of the moment of signing thereof by the Parties and remains valid until full performance of the obligations of the Parties specified by the respective Order. Moreover, the expiry of contract validity period does not assume termination of obligations of the Parties stipulated by the respective Order until full performance of obligations by the Parties specified by the given Order.



		13.3. 

		Կողմերն իրավունք ունեն ցանկացած պահի փոխադարձ համաձայնությամբ լուծելու Պայմանագիրը կամ դրա շրջանակներում կնքված ցանկացած Պատվեր, ինչը ձեւակերպվում է գրավոր փաստաթղթի տեսքով: Այդպիսի դեպքում Կողմերը պարտավոր են մինչեւ լուծման պահը կատարել բոլոր փոխադարձ հաշվարկները եւ միմյանց վճարել դրա արդյունքում գոյացած բոլոր վճարները:

		The Parties reserve the right to terminate the Contract anytime based on mutual consent or any Order concluded in the scope thereof, which shall be executed in the form of written document. In such cases the Parties undertake to fulfill all the mutual settlements until the termination moment and pay each other all the payments originated as a result thereof.



		13.4. 

		Գնորդն իրավունք ունի սույն պայմանագրի գործողության ժամկետի (կամ դրա ցանկացած երկարացման) ընթացքում ցանկացած ժամանակ լուծել սույն Պայմանագիրը՝ Մատակարարին նվազագույնը 30/երեսուն/ օր առաջ իր որոշման մասին ծանուցելու միակ պայմանով: 

		The Buyer has the right to terminate the present contract at any time during the contract validity period (or any extension period thereof) provided that the Buyer notifies the Supplier thereof at least 30 (thirty) days in advance.



		13.5. 

		Պատվիրատուն իրավունք ունի միակողմանի հրաժարվել Պայմանագրի (որոշակի Պատվերի) կատարումից Կատարողի կողմից Պայմանագրի (Պատվերի) պայմանների էական խախտման դեպքում, որը հետեւյալն է.

		The Client reserves the right to unilaterally waive the fulfillment of the Contract (certain Order) in case of major violation of Contract (Order) terms by the Executor, which is listed below:



		13.5.1. 

		Կատարողի կողմից Պայմանագրի 7.7. եւ 7.12. կետերով նախատեսված կարգով եւ ժամկետում Ապրանքի հայտնաբերված թերությունները վերացնելու կամ` 7.12. կետով նախատեսվածի մասով՝ Պատվիրատուին՝  փոխարինելով թերի Ապրանքը, անթերի Ապրանք տրամադրելու անհնարինությունը, 

		The impossibility of the Executor to eliminate the faults of the Goods revealed according to the procedure and within the terms envisaged by the points 7.7 and 7.12 of the Contract or the impossibility of providing the Client with faultless Goods in the place of the faulty in terms specified by point 7.12 herein; 



		13.5.2. 

		ՀՀ օրենսդրությամբ եւ Պայմանագրով նախատեսված այլ դեպքերը:

		Other cases envisaged by the Contract and the RA legislation.



		13.5.3. 

		Պայմանագիրը իրենից ներակայացնում է Կողմերի միջեւ ամբողջական համաձայնություն եւ դրա կնքման պահից չեղարկվում են Պայմանագրի առարկայի շուրջ Կողմերի միջեւ նախկինում կայացած բոլոր համաձայնությունները:



		The Contract is deemed a full agreement between the Parties and as of the moment of the conclusion thereof the previous agreements between the Parties on the Contract subject are annulled.



		14. 

		ԱՅԼ ԴՐՈՒՅԹՆԵՐ

		OTHER PROVISIONS



		14.1. 

		Պայմանագրի բոլոր փոփոխությունները և լրացումները կատարվում են Կողմերի փոխադարձ գրավոր համաձայնությամբ:

		All the amendments and addenda to the Contract are executed based on written mutual agreement of the Parties.



		14.2. 

		Պայմանագրի շրջանակներում Կողմերի միջև գրագրությունը, ծանուցումները, բոլոր տեսակի փաստաթղթերը կարող են ուղարկվել Պայմանագրում նշված Կողմերի էլեկտրոնային հասցեներին: Կողմի էլեկտրոնային հասցեին ուղարկված ծանուցումը /գրագրությունը/ ուղարկվելու օրվանից կհամարվի պատշաճ ուղարկված/հանձնված/:

Կողմերն համաձայնվում են, որ սույն Պայմանագրի ստորագրված, սկանավորված և Պայմանագրով սահմանված կարգով Կողմի էլեկտրոնային հասցեին ուղարկված տարբերակն կհամարվի վավեր և պարտադիր Կողմերի համար:

		The correspondence, notices, all types of documents between the Parties within the framework of the present Contract may be sent to the e-mail addresses of the Parties specified in the Contract.

The notice (correspondence) sent to the e-mail address of the Party shall be deemed to be properly sent (handled) upon the day of sending thereof. 

The Parties hereby agree that the signed, scanned copy of the present Contract that is duly sent to the e-mail address of the Party as prescribed by the present Contract shall be deemed to be valid and binding for the Parties.



		14.3. 

		Կողմերից յուրաքանչյուրը հասցեի/հաշվարկային հաշվի փոփոխման դեպքում պարտավոր է անհապաղ տեղեկացնել մյուս Կողմին: Համապատասխան ծանուցման բացակայության դեպքում ա) նախկին հասցեին ուղարկված ողջ նամակագրությունը համարվում է ուղարկված ճիշտ հասցեին, բ) նախկին վավերապայմանների համաձայն կատաված վճարումը համարվում է կատարված ըստ ճիշտ վավերապայմանների:

		In case of change in the address/settlement account each Party undertakes to immediately notify the other Party. In the absence of the relevant notification a) all the correspondence sent to the previous address shall be deemed sent to the right address, b) the payment made in accordance with the previous requisites shall be deemed performed as per the right requisites.



		14.4. 

		Պայմանագիրը կազմված է հայերեն  եւ անգլերեն լեզուներով երկու օրինակից, որոնք ունեն հավասար իրավաբանական ուժ: Հայերեն եւ անգլերեն լեզուներով տարբերակների միջեւ տարընթերցումների դեպքում գերակայում է հայերեն լեզվով տարբերակը: Յուրաքանչյուր կողմին տրամադրվում է մեկական օրինակ:

		The Contract is concluded in two copies having equal legal force, in the Armenian and English languages. In case of discrepancies between the Armenian and English versions, the text in Armenian shall prevail. Each Party shall be provided with one copy.



		14.5. 

		Պայմանագրով չկարգավորվող հարաբերությունները կարգավորվում են ՀՀ գործող օրենսդրությամբ:

		The relations not regulated by the Contract shall be regulated by the RA legislation in force.



		14.6. 

		Պայմանագրի դրույթների եւ դրա շրջանակներում կնքված Պատվերներում պարունակվող պայմանների միջեւ հակասության դեպքում վերջիններս կունենան գերակայող ուժ:

		In case of discrepancies between the provisions of the Contract and the terms of the Orders concluded in the frames thereof, the latter shall prevail.



		14.7. 

		Պայմանագիրը ստորագրող կողմերի ներկայացուցիչները սույնով հավաստում են, որ ունեն այն ստորագրելու համար անհրաժեշտ լիազորություններ:

		Representatives of the Parties signing the Contract hereby acknowledge that they possess the authorities necessary for concluding the present Contract.



		15. 

		ԿՈՂՄԵՐԻ ՀԱՍՑԵՆԵՐԸ, ԲԱՆԿԱՅԻՆ ՎԱՎԵՐԱՊԱՅՄԱՆՆԵՐ ԵՎ ՍՏՈՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

		ADDRESSES, BANK REQUISITES AND SIGNATURES OF THE PARTIES



		

		ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒ

		CLIENT



		

		“Վիվա Արմենիա” ՓԲԸ

ՀՎՀՀ 01551651

ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

«Կոնվերսբանկ» ՓԲԸ

հ/հ 1930004268280100

Գլխավոր տնօրեն`

Ար. Ավետիսյանի

_______________________ 

         ստորագրություն             

 Կ.Տ.          

		Viva Armenia CJSC

Tax code: 01551651

4/1 Argishti str., Yerevan

Conversebank CJSC

Account number: 1930004268280100

General Director:

Ar. Avetisian

______________________ 

signature             

 L. S.  



		

		ԿԱՏԱՐՈՂ

		EXECUTOR



		

		

		

 …………………………  

 Կ.Տ.





 

				

 …………………………  

 L.S.


































		

		Հավելված Ա 



		Annex A 





		

		ք. Երևան                                 _____________ թ.

		Yerevan                                    _____________



		

		

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ (այսուհետ՝ «Պատվիրատու»), ի դեմս գլխավոր տնօրեն Արմեն Ավետիսյանի, մի կողմից և _____________ (այսուհետ՝ «Կատարող»), ի դեմս տնօրեն _____________, մյուս կողմից, միասին նաև «Կողմեր», հիմք ընդունելով Կողմերի միջև _____________ թ. կնքված Կատարողման պայմանագրի (այսուհետ` «Պայմանագիր») 3.1 կետի պահանջները, կնքեցին սույն Հավելվածը հետևյալի մասին.

		

Viva Armenia CJSC (hereinafter referred to as the “Client”), represented by Armen Avetisian, the General Director, on the one side, and ______________ (hereinafter referred to as the “Executor”), represented by _____________, the Director, on the other side, jointly also referred to as the “Parties”, based on the requirements of point 3.1 of the contract (hereinafter referred to as the “Contract”) concluded between the Parties as of _______________, signed the present Annex on the following:





		1. 

		Կատարողի կողմից Պատվիրատուին մատակարարվելիք Ապրանքի / Կատարվող Աշխատանքների / մատուցվող Ծառայությունների / փոխանցվող Ծրագրային ապահովման / տրամադրվող Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի նկարագրությունը  հետեւյալն է `



		The description of the Goods to be supplied/Works to be implemented/Services to be rendered/Software to be delivered/Software license to be provided to the Client by the Executor is as follows:





		



		2. 

		Սույն հավելվածը հանդիսանում է Պայմանագրի անբաժանելի մասը:

		The present annex is deemed to be the integral part of the Contract.



		3. 

		Սույն հավելվածը ուժի մեջ է մտնում ստորագրման պահից:

		The present annex enters into force as of the moment of signing thereof.



		4. 

		Սույն հավելվածը կնքվում է հայերեն  եւ անգլերեն լեզուներով երկու օրինակից, որոնք ունեն հավասար իրավաբանական ուժ: Հայերեն եւ անգլերեն լեզուներով տարբերակների միջեւ տարընթերցումների դեպքում գերակայում է հայերեն լեզվով տարբերակը: Յուրաքանչյուր կողմին տրամադրվում է մեկական օրինակ:

		The present annex is concluded in two copies having equal legal force, in the Armenian and English languages. In case of discrepancies between the Armenian and English versions, the text in Armenian shall prevail. Each Party shall be provided with one copy.



		5. 

		Սույն հավելվածը ստորագրած կողմերի ներկայացուցիչները սույնով հավաստում են, որ ունեն այն ստորագրելու համար անհրաժեշտ համապատասխան լիազորությունները:

		Representatives of the Parties signing the present annex hereby acknowledge that they possess the authorities necessary for concluding the Contract.



		6. 

		Կողմերի հասցեները եւ վավերապայմանները.

		Addresses and requisites of the Parties





		

		Պատվիրատու

“Վիվա Արմենիա” ՓԲԸ

ՀՎՀՀ 01551651

ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

«Կոնվերսբանկ» ՓԲԸ

հ/հ 1930004268280100

Գլխավոր տնօրեն`

Ար. Ավետիսյանի

_______________________ 

         ստորագրություն             

 Կ.Տ.          

		Client

Viva Armenia CJSC

Tax code: 01551651

4/1 Argishti str., Yerevan

Conversebank CJSC

Account number: 1930004268280100

General Director:

Ar. Avetisian

______________________ 

signature             

 L. S.  



		

				

 …………………………  

 Կ.Տ.





ԿԱՏԱՐՈՂ



		EXECUTOR

		

 …………………………  

 L.S.
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		Հավելված Բ

		Annex B



		

		ք. Երևան	                                  _____________

		Yerevan                                   _____________



		

		

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ (այսուհետ՝ «Պատվիրատու»), ի դեմս գլխավոր տնօրեն Արմեն Ավետիսյանի, մի կողմից և _____________ (այսուհետ՝ «Կատարող»), ի դեմս տնօրեն _____________, մյուս կողմից, միասին նաև «Կողմեր», հիմք ընդունելով Կողմերի միջև _____________ թ. կնքված Կատարողման պայմանագրի (այսուհետ` «Պայմանագիր») 2.2 կետի պահանջները, կնքեցին սույն Հավելվածը հետևյալի մասին.

		

Viva Armenia CJSC (hereinafter referred to as the “Client”), represented by Armen Avetisian, the General Director, on the one side, and ______________ (hereinafter referred to as the “Executor”), represented by _____________, the Director, on the other side, jointly also referred to as the “Parties”, based on the requirements of point 2.2 of the contract (hereinafter referred to as the “Contract”) concluded between the Parties as of _______________, signed the present Annex on the following:





		1. 

		Պայմանագրի անբաժանելի մասը կազմող Հավելված Ա-ում նախատեսված Ապրանքների գնման համար Կողմերի միջև կնքվում է Պատվեր-հայտ՝ ստորև նախատեսված օրինակելի ձևի հիման վրա (միայն հայերեն եւ ըստ կիրառելիության).

		For buying Goods envisaged by Annex A deemed as the integral part of the present contract, an Order shall be signed between the Parties based on the below-mentioned template (only in Armenian and upon applicability):





		

		ä³ïí»ñ ûñÇÝ³Ï»ÉÇ Ó¨Ç ëÏÇ½µ/ The beginning of the Order form



Պատվեր N_

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ և _____________ միջև

_____________ թ. կնքված

պայմանագրի/

Order N _

to the contract concluded between

Viva Armenia CJSC and ______________



ք. Երևան/Yerevan                                                                                                                  __.__.202_թ.



		Հ/Հ

N

		Անվանումը և նկարագրութ-յունը/ Name and Description

		Հատկանիշ-ները/Characteristics 

		Արտ.

երկիրը/

Country of origin

		

Ապրան-քանիշը/

Brand name

		Չ/Մ/ Measurement unit

		Միավորի գինը ՀՀ դրամ (առանց ԱԱՀ)/Unit price AMD (VAT excluded)



		Գումարը,

ՀՀ դրամ          (առանց ԱԱՀ)/

Sum, AMD (VAT excluded)

		Մատակարարման ժամկետը / Delivery term

		Մատակարարման վայրը / Place of delivery

		Երաշխիքային ժամկետը / Warranty term
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		“Վիվա Արմենիա” ՓԲԸ

ՀՎՀՀ 01551651

ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

«Կոնվերսբանկ» ՓԲԸ

հ/հ 1930004268280100

Գլխավոր տնօրեն`

Ար. Ավետիսյանի



_______________________ 

         ստորագրություն             

 Կ.Տ.          

		Viva Armenia CJSC

Tax code: 01551651

4/1 Argishti str., Yerevan

Conversebank CJSC

Account number: 1930004268280100

General Director:

Ar. Avetisian



______________________ 

signature             

 L. S.  

		  







		_____________ ՍՊԸ 	   

		ՀՎՀՀ _____________

_____________

__________________________

h/h _____________



		Տնօրեն`

_____________ _______________________

ստորագրություն            

     Կ.Տ.







		_____________ LLC 	   

		Tax code: _____________

_____________

__________________________

A/N: _____________



		Director:

_____________ _______________________

signature            

     L.S.







		  







ä³ïí»ñÇ ûñÇÝ³Ï»ÉÇ Ó¨Ç ³í³ñï/ The end of Order form







		2. 

		Սույն հավելվածը հանդիսանում է վերոհիշյալ Պայմանագրի անբաժանելի մասը:

		The present annex is deemed as the integral part to the aforementioned contract.  



		3. 

		Սույն հավելվածն ուժի մեջ է մտնում ստորագրման պահից:

		The present annex comes into force from the moment of its signing.



		4. 

		Սույն հավելվածը ստորագրած կողմերի ներկայացուցիչները սույնով հավաստում են, որ ունեն այն ստորագրելու համար անհրաժեշտ համապատասխան լիազորությունները:

		The representatives of the Parties who signed the present annex hereby certify that they have the necessary respective authorities to sign it.



		5. 

		Սույն հավելվածը կազմված է երկու հավասար իրավաբանական ուժ ունեցող օրինակից, հայերեն եւ անգլերեն լեզուներով, մեկական օրինակ տրվում է յուրաքանչյուր կողմին: Հայերեն և անգլերեն լեզուներով տեքստերի միջև որևէ անհամապատասխանության դեպքում հայերեն լեզվով տեքստը գերակայող է:

		The present annex is concluded in two copies having equal legal force, in Armenian and English. Each Party shall be provided with a copy.

In case of any discrepancy between the texts in Armenian and English, the text in Armenian prevails.



		6. 

		Կողմերի հասցեները, բանկային վավերապայմանները և ստորագրությունները.



		Addresses, banking requisites and signatures of the Parties:



		

		ՊԱՏՎԻՐՏՈՒ

“Վիվա Արմենիա” ՓԲԸ

ՀՎՀՀ 01551651

ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

«Կոնվերսբանկ» ՓԲԸ

հ/հ 1930004268280100

Գլխավոր տնօրեն`

Ար. Ավետիսյանի



_______________________ 

         ստորագրություն             

 Կ.Տ.          

		CLIENT

Viva Armenia CJSC

Tax code: 01551651

4/1 Argishti str., Yerevan

Conversebank CJSC

Account number: 1930004268280100

General Director:

Ar. Avetisian



______________________ 

signature             

 L. S.  



		

		

		

 …………………………  

 Կ.Տ.





 

		



…………………… 

L.S.
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[bookmark: _Hlk189132850]«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի Գնումների  կանոնակարգ



«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ

Արգիշտի 4/1,  Երևան, ՀՀ

ՀՎՀՀ՝ 01551651





Մաս I. Ընդհանուր դրույթներ

Հոդված 1. Կիրառման ոլորտ

1.1. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի Գնումների կանոնակարգը (այսուհետ՝ «Կանոնակարգ») մշակվել է ըստ Հայաստանի Հանրապետության Քաղաքացիական օրենսգրքի (այսուհետ՝ ՀՀ ՔՕ), «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կանոնադրության, պատշաճ գործարար փորձի, և կարգավորում է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից գնումների գործընթացների կազմակերպման հարցերը՝ նպատակ ունենալով ձեռք բերել տարբեր ապրանքներ, աշխատանքներ կամ ծառայություններ:    Եթե Գնման փաստաթղթերի պայմանները հակասում են «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի Գնումների կանոնակարգին, գերակայում են Գնման փաստաթղթերի պայմանները:    

1.2. Սույն Կանոնակարգը սահմանվում, փոփոխվում կամ չեղյալ է համարվում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից իր սեփական հայեցողությամբ և կարող է ընդունվել Մասնակցի կողմից բացառապես այն որպես ամբողջություն ընդունելու դեպքում:

1.3. Սույն կանոնները կիրառվում են «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի անունից իրականացվող գնումների նկատմամբ:  



Հոդված 2. Սույն կանոններում կիրառվող տերմիններ և սահմանումներ

Բոլոր բաժինների (հոդվածների) վերնագրերը կիրառվում են բացառապես սույն Կանոնակարգն ընթերցելու հարմարության համար և չեն ազդում Կանոնակարգի տերմինների/բովանդակության մեկնաբանման վրա:

· Համաձայնագիր՝ իրավաբանական փաստաթուղթ, անկախ անունից (համաձայնագիր, պայմանագիր, պայմանավորվածություն, հավելում, լրացուցիչ համաձայնագիր, հրաման, հայտ, հրամանի ուժ ունեցող հավելված և այլն), որը ներկայացնում է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի և պայմանագրի կողմի միջև քաղաքացիական իրավունքների և պարտականությունների սահմանումը, փոփոխումը կամ դադարեցումը:

· Գնում՝ Օպտիմալ պայմանների հայտնաբերման և Մատակարարի ընտրության գործընթաց Մասնակիցների կոմերցիոն առաջարկների ուսումնասիրության և նրանց հետ բանակցությունների արդյունքում:

· Գնման փաստաթղթեր (ԳՓ)՝ փաստաթուղթ, որը սահմանում է գնման առարկան և «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից դրա գնման պայմանները (այդ թվում՝ իրավաբանական, տեխնիկական և կոմերցիոն), ինչպես նաև պարունակում է Մասնակիցներին, Մասնակիցների կողմից տրամադրվող փաստաթղթերին և դրանց լրացման ցուցումներին առաջադրվող հատուկ/լրացուցիչ պահանջներ (Կանոնակարգում նշված պահանջների նկատմամբ):

· Համապատասխանության հայտարարագիր՝ փաստաթուղթ, որը հաստատում է Մասնակցի՝ Պահանջներին համապատասխանությունը և համաձայնությունը, ինչպես նաև Մասնակցի՝ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից սահմանված պայմանների համաձայն Համաձայնագիրը ստորագրելու պատրաստակամությունը:

· Կոմերցիոն առաջարկ (ԿԱ)՝ փաստաթուղթ, որը կազմված է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից հաստատված ձևաթերթի համապատասխան և որը պարունակում է ֆինանսական, իրավաբանական և այլ պայմանների համապարփակ ցանկ, որի համաձայն Մասնակիցը պատրաստ է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ին մատակարարել գնման առարկան համապատասխան գնման շրջանակներում, որի տևողությունը, եթե այլ բան նշված չէ ԳՓ-ում, կազմում է առնվազն երեք (3) ամիս «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից այն ստանալու պահից:

· Կապալառու՝ Հաղթող, որը համաձայնագիր է ստորագրել «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի հետ:

· Լոտ՝ մեկ գործընթացի շրջանակներում առանձին Գնման առարկա կամ ձեռքբերված ապրանքների մի մասը, որը հստակորեն սահմանված է ԳՓ-ի մեջ, որի համար սույն գործընթացի շրջանակներում թույլատրվում է կատարել առանձին առաջարկ և ստորագրել առանձին համաձայնագիր:

· Կազմակերպիչ՝ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կառուցվածքային ստորաբաժանում, որը նախաձեռնել և/կամ իրականացնում է գնումը:

· Օպտիմալ պայմաններ՝ հավասարակշռված գների ձևավորման, տեխնիկական, կազմակերպչական և Մասնակցի կողմից «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ին գնման առարկայի մատակարարման այլ պայմանների լավագույն ցանկ (համապատասխան գնման շրջանակներում բոլոր հնարավոր ցանկերի համեմատ):

· Գնման առարկա՝ որոշակի ապրանք և/կամ աշխատանք և/կամ ծառայություն և/կամ ծրագրային ապահովում (ներառյալ՝ դրա օգտագործման սեփականության իրավունքը, այսուհետ՝ ԳԱ):  

· Հաղթող՝ Մասնակից, որի կոմերցիոն առաջարկը «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից ճանաչվում է որպես Օպտիմալ պայմաններ պարունակող:  

· Պահանջներ՝ սույն Կանոնակարգով, Ծանուցմամբ, Համապատասխանության հայտարարագրով և ԳՓ-ով սահմանված պարտադիր պայմանների, սահմանափակումների, պահանջների, առաջարկների, ստանդարտների ցանկ համապատասխան գնման առարկայի, Մասնակիցների, ինչպես նաև նրանց կողմից տրամադրված այլ փաստաթղթերի նկատմամբ:

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի վեբ կայք՝ www.viva.am («Գնումներ» բաժին, նաև վեբ կայքի տարածաշրջանային էջերում):

· Ծանուցում Գնումների մասին` համապատասխան Գնման հնարավոր Մասնակիցներին ուղղված հաղորդագրություն, որը պարունակում է հայտարարություն Գնման վերաբերյալ՝ գնման առարկայի, ավարտի ամսաթվի և կոմերցիոն առաջարկների ընդունման վայրի մասին տեղեկատվությամբ:  

· Մասնակից՝ ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձ, որն անվերապահորեն ընդունում է սույն Կանոնակարգի պայմանները/համապատասխան Գնման փաստաթղթերը, և որը պատրաստ է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ին մատակարարել Գնման առարկան (ստորագրել Համաձայնագիր):

· ՆՄՀ՝ Ներդրումային մրցութային հանձնաժողով, որը որոշումներ է կայացնում պարամետրերի և «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի գնման արդյունքների հաստատման վերաբերյալ: 

· ԿՄՀ ՝ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի Կենտրոնական մրցութային հանձնաժողովը, որը որոշումներ է կայացնում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի համար ամենալայնածավալ և ամենակարևոր Գնումների արդյունքների հաստատման վերաբերյալ:

· Էլեկտրոնային փոստի հասցե՝ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի Էլեկտրոնային փոստի հասցեն, որը նախատեսված է ԳՓ, Մասնակիցների ծանուցումների, ինչպես նաև Գնման նախաձեռնման, փոփոխության, գործընթացի արտացոլման և դադարեցման հետ կապված այլ տեղեկության տարածման համար: Նշված է համապատասխան ԳՓ մեջ (procurement@viva.am):



Բաժին II. Գնման իրավական կարգավիճակը և եղանակները  

Հոդված 3. Գնման իրավական կարգավիճակը

3.1. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ իրեն իրավունք է վերապահում Գնումների փուլերի իրականացման ընթացքում թույլատրել կամ առաջարկել Մասնակիցներին փոփոխել իրենց կոմերցիոն առաջարկները:  

3.2. Գնումների ընթացում կողմերի ձեռք բերած բոլոր պայմանավորվածությունները գրանցվում են «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի և Մասնակցի կողմից Համաձայնագրի կազմման միջոցով:

3.3. Բացառությամբ այն դեպքերի, երբ ԳՓ-ն ուղղակիորեն նախատեսում է այլ բան, ենթադրվում է, որ Գնումները մրցույթ չեն, և դրանց իրականացումը չի կարգավորվում ՀՀ ՔՕ 463-465, 1043-1044 հոդվածներով և Հրապարակային աճուրդների մասին օրենքով:   Գնումները նաև հրապարակային մրցույթ չեն և չեն կարգավորվում հոդվածներով:  Այդ իսկ պատճառով սույն գործընթացը «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի նկատմամբ չի սահմանում քաղաքացիական և իրավական պարտավորությունների համապատասխան շրջանակ:



Հոդված 4. Գնման եղանակները

Կանոնակարգը հավասարապես կիրառելի է Գնումների ներքոնշյալ բոլոր մեթոդների դեպքում, ներառյալ հետևյալը՝  Առաջարկների ներկայացման հարցում, Գնառաջարկների ներկայացման հարցում, Մրցակցային բանակցություն, Գնում միակ աղբյուրից (գնում առանց այլընտրանքի), Գնում էլեկտրոնային առևտրային հարթակում:

4.1. Առաջարկների ներկայացման հարցում

4.1.1. Կախված Մասնակիցների հնարավոր շրջանակից՝ Առաջարկների ներկայացման հարցումը կարող է լինել բաց (մասնակիցների անսահմանափակ շրջանակ) կամ փակ (մասնակիցների շրջանակը որոշում է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն):

Առաջարկների ներկայացման փակ հարցումը պետք է կիրառվի, երբ Գնման առարկան (հաշվի առնելով իր հատկանիշները) կարող է ձեռք բերվել «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից միայն Մասնակիցների սահմանափակ շրջանակից:

4.1.2. Կախված փուլերի քանակից՝ Առաջարկների ներկայացման հարցումները կարող են լինել միափուլ, երկփուլ կամ բազմափուլ:   Առաջարկների ներկայացման բազմափուլ հարցումները կարող են կիրառվել հետևյալ դեպքերում՝

· երբ Օպտիմալ պայմանները որոշելու համար անհրաժեշտ է բանակցել Մասնակիցների հետ,

· երբ նախքան Գնումը հնարավոր չէ նշել Գնման առարկային առաջադրվող մանրամասն պահանջները կամ համաձայնագրի պայմանները:

4.1.3. Կախված նախնական որակավորման գործընթացի առկայությունից՝ Առաջարկների ներկայացման հարցումները կարող են ներառել կամ չներառել նախնական որակավորումը:

4.1.4. Առաջարկների ներկայացման հարցումն իրականացվում է հետևյալ հաջորդականությամբ՝

· Գնմանը մասնակցելու հրավեր Մասնակիցներին՝ նրանց Ծանուցում ուղարկելու միջոցով, ինչպես նաև գնման փաստաթղթերի տրամադրում,

· Մասնակիցների կողմից կոմերցիոն առաջարկների պատրաստում և ներկայացում,

· ծրարների բացման գործընթացի իրականացում և կոմերցիոն առաջարկների գնահատում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից,

· Մասնակիցների հետ բանակցությունների իրականացում և/կամ Առաջարկների ներկայացման հարցման հաջորդ փուլերի նախաձեռնում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից,

· «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից հաղթողի որոշում և Գնման ավարտի մասին Մասնակիցներին ծանուցում:

4.1.5. Հիմք ընդունելով կոմերցիոն առաջարկների գնահատման և բանակցությունների արդյունքները՝ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն որոշում է կայացնում Հաղթողին որոշելու կամ Առաջարկների ներկայացման հարցման լրացուցիչ փուլեր անցկացնելու կամ Առաջարկների ներկայացման հարցման այս գործընթացն առանց Հաղթողի ճանաչման փակելու վերաբերյալ:

4.2. Գնառաջարկների ներկայացման հարցում

4.2.1. Կախված Մասնակիցների հնարավոր շրջանակից՝ Գնառաջարկների ներկայացման հարցումը կարող է լինել բաց կամ փակ:   Գնառաջարկների ներկայացման փակ հարցումը կարող է կիրառվել այն Մասնակիցների նկատմամբ, ովքեր նախկինում ստորագրել են շրջանակային համաձայնագրեր՝ որոշակի Գնման առարկայի համապատասխան, Առաջարկների ներկայացման բաց հարցման արդյունքների հիման վրա:

4.2.2. Գնառաջարկների ներկայացման հարցումն իրականացվում է հետևյալ հաջորդականությամբ՝

· Գնմանը մասնակցելու հրավեր Մասնակիցներին՝ նրանց Ծանուցում ուղարկելու միջոցով, ինչպես նաև գնման փաստաթղթերի տրամադրում,

· Մասնակիցների կողմից կոմերցիոն առաջարկների պատրաստում և ներկայացում,

· «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից հաղթողի որոշում և Գնման ավարտի մասին Մասնակիցներին ծանուցում:

4.3. Մրցակցային բանակցություններ

4.3.1. Կախված Մասնակիցների հնարավոր շրջանակից՝ Մրցակցային բանակցությունը կարող է լինել բաց կամ փակ:   Բանակցությունները պետք է անցկացվեն յուրաքանչյուր մասնակցի հետ անհատական կերպով:   

4.3.2. Մրցակցային բանակցություններն իրականացվում են հետևյալ հաջորդականությամբ՝

· Գնմանը մասնակցելու հրավեր Մասնակիցներին՝ նրանց Ծանուցում ուղարկելու միջոցով,

· Մասնակիցների կողմից կոմերցիոն առաջարկների պատրաստում և ներկայացում,

· Բանակցություններ Մասնակիցների հետ,

· «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից հաղթողի որոշում և Գնման ավարտի մասին Մասնակիցներին ծանուցում:

4.4. Գնում միակ աղբյուրից (գնում առանց այլընտրանքի)

Մեկ աղբյուրից գնումներն իրականացվում են հետևյալ հաջորդականությամբ՝

· Գնմանը մասնակցելու հրավեր Մասնակցին՝ էլեկտրոնային փոստից Ծանուցում ուղարկելու միջոցով,

· Մասնակցի կողմից կոմերցիոն առաջարկի պատրաստում և ուղարկում Էլեկտրոնային փոստի հասցեին,	

· Բանակցություններ Մասնակցի հետ, Հաղթողի հաստատում:

4.5. Էլեկտրոնային գնումներ (էլեկտրոնային առևտրային հարթակներում գնումների իրականացում)

էլեկտրոնային առևտրային հարթակում գնումներն իրականացվում են հետևյալ հաջորդականությամբ՝

· Գնման մասին գովազդի տեղադրում էլեկտրոնային հարթակի օպերատորի վեբ կայքում,

· Մասնակիցների գրանցում և նրանց մուտքի իրավունքի տրամադրում՝ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից իրականացվող էլեկտրոնային Գնմանը մասնակցելու համար,

· Մասնակիցների կողմից առաջարկների ուղարկում էլեկտրոնային հարթակի օպերատորի վեբ կայքին իրական ժամանակի ռեժիմում,

· «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից հաղթողի որոշում և Գնման ավարտի մասին Մասնակիցներին ծանուցում:

Այն էլեկտրոնային առևտրային հարթակների ցանկը, որտեղ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն կատարում է գնումներ, հրապարակված է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի վեբ կայքում:  

4.6. Մասնակցին էլեկտրոնային գնումների Հաղթող ճանաչելու վերաբերյալ ծանուցում ստանալուց հետո 2 աշխատանքային օրվա ընթացքում վերջինս պետք է Կազմակերպչին ներկայացնի հետևյալը՝

· Կոմերցիոն առաջարկը,

· Կանոնակարգի 10.2 կետում նշված փաստաթղթերը (Լոտերի համարների պարտադիր նշումով), ինչպես նաև «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ից Համաձայնագրի վերջնական տարբերակը ստանալու ամսաթվից հետո 2 աշխատանքային օրվա ընթացքում Համաձայնագրի լրացված և ստորագրված 2 օրինակը:

Բաժին III.  Բաժին III. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի և Մասնակցի իրավունքներն ու պարտավորությունները



Հոդված 5. Մասնակիցների իրավունքները

Մասնակիցն իրավասու է՝

5.1. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ից ստանալ համապարփակ տեղեկատվություն Գնման պայմանների և գործընթացի անցկացման կարգի վերաբերյալ (գաղտնի բնույթի տեղեկատվության և/կամ առևտրային գաղտնիք հանդիսացող տեղեկատվության համար սահմանված սահմանափակումներով),

5.2. Փոփոխել, լրացնել կամ հետ վերցնել իր կոմերցիոն առաջարկը Կոմերցիոն առաջարկի ներկայացման վերջնաժամկետը լրանալուց առաջ, եթե այլ բան ուղղակիորեն սահմանված չէ ԳՓ-ով,

5.3. էլեկտրոնային փոստի միջոցով դիմել «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ին ԳՓ-ի վերաբերյալ բացատրություններ ստանալու համար,

5.4. Մասնակցել կոմերցիոն առաջարկներով ծրարների բացման արարողությանը (Դրույթ 4.1.4):



Հոդված 6. Մասնակիցների պարտավորությունները

Մասնակիցը պարտավոր է՝

6.1. հետևել Կանոնակարգին և ԳՓ-ին, ինչպես նաև համապատասխանել Պահանջներին,

6.2. Ապահովել վավեր և համապատասխան փաստաթղթերի փաթեթ կոմերցիոն առաջարկի ներկայացման օրվա դրությամբ, որը սահմանված է Կանոնակարգով և համապատասխան ԳՓ-ով,

6.3. Անհապաղ տեղեկացնել «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ին Մասնակիցների իրավական կարգավիճակի և փաստաթղթերի փաթեթի ցանկացած փոփոխության մասին; 

6.4. Բացառապես անձամբ կրել կոմերցիոն առաջարկների նախապատրաստման և առաքման հետ կապված բոլոր ծախսերը՝ անկախ Գնման ընթացքից և արդյունքներից,

6.5. Մեկ փուլի շրջանակներում ներկայացնել համապատասխան գնման հետ կապված միայն մեկ Կոմերցիոն առաջարկ (ԿԱ), եթե այլ բան նախատեսված չէ գնման փաստաթղթերում,     

6.6. Պահպանել կոմերցիոն առաջարկի ներկայացման համար սահմանված ժամկետները:

6.7. Եթե առաքվում են արտասահմանյան ծագման ապրանքներ, «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի պահանջով ապահովել և տրամադրել փաստաթղթեր (եթե դրանք պահանջվում են «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից), որոնք հաստատում են ապրանքների մաքսազերծումը՝ համաձայն Մաքսային Բաժնի գործող օրենսդրության:  



Հոդված 7. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի իրավունքները

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն իրավասու է՝

7.1. Որոշել և Գնման գործընթացի ցանկացած պահի փոփոխել (նաև միավորել) Գնման եղանակները, Օպտիմալ ժամկետները, Գնման առարկան, ԳՓ-ի բովանդակությունը և/կամ Պահանջները, 

7.2. Մերժել այն կոմերցիոն առաջարկը, որը.

· չի համապատասխանում Պահանջներին, սույն Կանոնակարգին և/կամ ԳՓ-ին, 

· պարունակում է ակնհայտ թվաբանական կամ քերականական սխալներ,  

· ներկայացված է Մասնակցի կողմից, ով «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի աշխատակցին ուղղակիորեն կամ անուղղակիորեն տվել, համաձայնել է տալ կամ առաջարկել է վարձատրություն ցանկացած ձևով, որը կարող է դիտարկվել որպես Հաղթողի որոշման վրա ազդելու փորձ,

· պարունակում է Գնման առարկայի մատակարարման այլ ժամկետներ (քան նշված է ԳՓ-ում) և/կամ Գնման այլ առարկա ձեռք բերելու առաջարկ:

7.3. Մասնակիցներից պահանջել բացատրություններ կամ լրացումներ իրենց կոմերցիոն առաջարկների վերաբերյալ, ինչպես նաև պահանջել տրամադրել բացակայող փաստաթղթերը,

7.4. Համապատասխան ԳՓ-ում սահմանել այն Պահանջներն ու պայմանները, որոնք տարբերվում են սույն Կանոնակարգում նշվածներից, և որոնց չհետևելը նույնպես բացառում է Մասնակցի՝ Գնման գործընթացում հաղթելու հնարավորությունը,

7.5. Ցանկացած ժամանակ երկարաձգել կոմերցիոն առաջարկների ներկայացման վերջնաժամկետը, 

7.6. Ճանաչել Մասնակցին որպես Պայմանագրի Խնդրահարույց կողմ,

7.7. Մասնակցին հեռացնել մասնակցությունից և կանոնավոր խախտումների դեպքում արգելել Գնումների գործընթացում այն Մասնակիցների մասնակցությունը, որոնք որևէ համաձայնության են եկել միմյանց հետ (որևէ ձևով), որպեսզի ազդեն Հաղթողի ընտրության վրա:   



Հոդված 8. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի պարտավորությունները՝

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ը պարտավոր է՝

8.1. Մասնակիցներին տրամադրել հավասար հնարավորություններ իրենց իրավունքների իրագործման համար, որոնք սահմանված են սույն Կանոնակարգով և ԳՓ-ով:

8.2. Մասնակիցներին տրամադրել Ծանուցումներ և ԳՓ՝ հետևյալ մեթոդներից մեկով (ներառյալ՝ այս մեթոդների համադրությունը)՝

· «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի և/կամ էլեկտրոնային առևտրային հարթակների (ԷԱՀ) օպերատորի կայքում տեղադրելով,

· Մասնակիցների փոստային հասցեներին (թղթային տարբերակով և/կամ էլեկտրոնային ձևով՝ USB/Ֆլեշ սկավառակների վրա) ուղարկելով,

· Մասնակիցների էլ. փոստի հասցեներին (էլեկտրոնային ձևով և .pdf, .doc, .xls ձևաչափերով՝ էլ. փոստով) ուղարկելով,

8.3. Խելամիտ ժամկետում պատասխանել Մասնակիցների հարցերին՝ կապված ինչպես Կանոնակարգի մեկնաբանման, կիրառման, այնպես էլ համապատասխան Գնման պայմանների հետ:



Բաժին IV. Հիմնական պահանջներ

Հոդված 9. Մասնակցին ներկայացվող պահանջներ

9.1. Մասնակիցը պետք է համապատասխանի հետևյալ պահանջներին՝ 

· Հիմնական (Պարտադիր).   (i) մասնակիցը չպետք է գտնվի սնանկության, լուծարման գործընթացի մեջ, (ii) մասնակցի գույքը չպետք է գտնվի կալանքի տակ այն ծավալով, որքանն անհրաժեշտ է Համաձայնագրի կատարման համար, (iii) Մասնակցի գործունեությունը չպետք է կասեցված լինի (այդ թվում՝ վերջինի տնօրենի գործունեությունը)՝ համաձայն Հայաստանի Հանրապետության Վարչական իրավախախտումների մասին օրենսգրքի:

· Լրացուցիչ (կարող է սահմանվել համապատասխան ԳՓ-ում՝ կախված Գնման առարկայի որոշակի բնույթից).  (i) ինքնակարգավորվող կազմակերպության (ԻԿ) անդամակցության արտոնագրի/հավաստագրերի առկայությունը՝ Համաձայնագրի շրջանակներում սահմանված գործունեությունը ծավալելու համար, (ii) նմանատիպ Գնումների Առարկաների/Համաձայնագրերի շրջանակներում պարտավորությունների կատարման փորձի առկայությունը, (iii) նախորդ ֆինանսական տարվա եկամուտների մակարդակը, (iv) սեփական կապիտալ, (v) համաձայնագրի կատարման համար միջոցների առկայություն (ֆինանսական, նյութական և տեխնիկական, արտադրական, աշխատանքային), (vi) մարզային մասնաճյուղերի և ներկայացուցչական գրասենյակների զարգացած ցանց, (vii) որոշակի որակավորմամբ և աշխատանքային փորձով մասնագետների առկայություն, (viii) մտավոր սեփականության օբյեկտների նկատմամբ բացառիկ իրավունքի առկայություն և այլն: 



Հոդված 10. Փաստաթղթերին ներկայացվող պահանջներ

10.1. Մասնակցի կողմից ներկայացված փաստաթղթերը պետք է կազմված լինեն հայերեն կամ անգլերեն լեզուներով:   Բացառություն են կազմում այն փաստաթղթերը, որոնց բնօրինակները Մասնակցին տրամադրվել են երրորդ կողմերի կողմից այլ լեզվով (կարող է տրամադրվել բնօրինակի լեզվով, պայմանով, որ հայերեն լեզվով թարգմանությունը կցված է, իսկ հատուկ համաձայնեցված դեպքերում՝ ապոստիլով թարգմանություն):  Այն դեպքերում, երբ կան անհամապատասխանություններ հայերեն լեզվով թարգմանության և այլ լեզվով փաստաթղթի բնօրինակի միջև, «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն որոշում է կայացնում թարգմանության հիման վրա:   «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն իրավասու է չդիտարկել դեպի հայերեն չթարգմանված փաստաթղթերը:



10.2. Եթե այլ բան նշված չէ համապատասխան Ծանուցման և/ կամ Գնման փաստաթղթերի մեջ (ԳՓ), մասնակիցը պետք է ներկայացնի/հաստատի այն փաստաթղթերի համապատասխանությունը, որոնք տրամադրվել են նախկինում յուրաքանչյուր Գնման շրջանակներում՝ կախված կոմերցիոն առաջարկների հավաքագրման ձևաչափից.  

Ծանոթագրություն. Արդի փաստաթղթերը չեն պահանջում փոխարինում:

Մասնակցի հարցաշարը պարտադիր բնույթի փաստաթուղթ է և ենթակա է թարմացման առնվազն 12 ամիսը մեկ անգամ:    

Մասնակիցը պետք է ներկայացնի գրավոր պարտավորություն`գործարար էթիկայի ոլորտում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի պահանջներին համապատասխանելու և հակակոռուպցիոն օրենսդրության պահանջներին համապատասխանելու մասին: 



10.3. Թղթային տարբերակով տրամադրված փաստաթղթերը, ինչպես նաև սքանավորված օրինակներով ներկայացված փաստաթղթերը պետք է ստորագրվեն լիազորված անձի կողմից, ինչպես նաև կնքվեն Մասնակցի հիմնական կնիքով:   

10.4. Կոմերցիոն առաջարկում ներառված փաստաթղթերը պետք է միմյանց ամրացված և/կամ փաթեթավորված լինեն՝ էջերի պատահական կերպով ընկնելուց կամ տեղաշարժվելուց խուսափելու համար:   

10.5. Փաստաթղթերի սքանավորված օրինակները պետք է պատրաստվեն փաստաթղթերի բնօրինակներից, ունենան .pdf  ֆայլի ձևաչափ, մեկ մատնաչափին 150 կետ լուծաչափ, պարզորոշ տեսանելի տեքստ, ինչպես նաև ստորագրություններ և կնիքներ (եթե դրանք առկա են փաստաթղթերում):

Անհրաժեշտ է յուրաքանչյուր էլեկտրոնային փաստաթղթի տալ անվանում և ներկայացնել առանձին ֆայլի տեսքով, որոնցից յուրաքանչյուրը (կամ դրա մի մասը) չպետք է գերազանցի 3 ՄԲ-ը:  Եթե փաստաթղթերի տրամադրման ձևաչափը չի համապատասխանում, ապա «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն իրավունք է վերապահում Մասնակցից պահանջել այդպիսի խախտման ուղղում:

10.6. Մասնակցի կոմերցիոն առաջարկը պետք է ներկայացվի A4 ձևաչափի պաշտոնական ձևաթղթով (Arial տառատեսակով, No.10 կամ 11 տառաչափով, 1 տող բացատով) և պետք է պարունակի մի շարք մանրամասներ, որոնք պարտադիր են գործարար նամակագրության համար:

10.7. Կոմերցիոն առաջարկի տեքստի ոչ մի ուղղում վավեր չէ, բացի այն դեպքերից, երբ այսպիսի ուղղումները հավաստագրված են ձեռագիր մակագրությամբ՝ «վավեր փոփոխություն», և յուրաքանչյուր ուղղման կողքին դրված է լիազորված անձի ձեռագիր ստորագրությունը:

10.8. Այն փաստաթղթերը, որոնցում առկա է աղյուսակներով ներկայացված տեղեկություն, ևս տրամադրվում են էլեկտրոնային տարբերակով՝ .xls ձևաչափով:

10.9. Եթե որևէ պատճառով Մասնակիցն ի վիճակի չէ տրամադրել պահանջվող փաստաթղթերը, ապա նա պետք է կցի կամայականորեն ձևակերպված տեղեկանք, որը բացատրում է պահանջվող փաստաթղթի բացակայության պատճառը և նաև պարունակում է հավաստիացումներ սույն Պահանջին համապատասխանության մասին:

10.10.  Անհրաժեշտության դեպքում Մասնակցից կարող են պահանջվել Փաստաթղթերի թղթային օրինակները:   

10.11.  Մասնակիցը կրում է Փաստաթղթերի պատրաստման և տրամադրման հետ կապված բոլոր ծախսերը:



Բաժին IV. Կոմերցիոն առաջարկ և բանակցություններ

Հոդված 11. Կոմերցիոն առաջարկ (պատրաստում, առաքում և ընդունում, փոփոխում)

11.1. Մասնակիցն իր հայեցողությամբ տրամադրում է կոմերցիոն առաջարկ ցանկացած Լոտի կամ բոլոր Լոտերի համար:   Միևնույն ժամանակ արգելվում է խախտել կոմերցիոն առաջարկը մասամբ կամ ըստ առանձին միավորների կամ մեկ Լոտի շրջանակների մասով:

11.2. Մի քանի Լոտի համար կոմերցիոն առաջարկ ներկայացնելիս կոմերցիոն առաջարկը պետք է կազմվի յուրաքանչյուր Լոտի համար առանձին՝ նշելով Լոտի համարը և անվանումը, միևնույն ժամանակ այն պետք է պարունակի յուրաքանչյուր Լոտի համարն ու անվանումը, իսկ ընդհանուր գումարը պետք է լինի բոլոր Լոտերի հանրագումարը:

11.3. Կոմերցիոն առաջարկի գնահատումը, Հաղթողի որոշումը և Արդյունքների մասին արձանագրության ստորագրումը իրականացվում են «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից առանձին և անկախ կերպով՝ յուրաքանչյուր Լոտի համար:

11.4. Եթե ներկայացվում է Կոմերցիոն առաջարկի թղթային տարբերակը, ապա փաստթղթերը պետք է հուսալիորեն կնքվեն առանձին ծրարի մեջ:  Եթե ԳՓ-ով նախատեսվում է այլ փաստաթղթերի թղթային տարբերակների տրամադրում, ապա կոմերցիոն առաջարկով ծրարը պետք է դրվի ծրարի (Փաթեթի, արկղի և այլն) մեջ այդ փաստաթղթերի հետ միասին և հուսալիորեն կնքվի:  

11.4. Եթե ԳՓ-ով նախատեսվում է կոմերցիոն առաջարկի տրամադրումը թղթային տարբերակով, ապա այսպիսի փաստաթղթերը պետք է հուսալիորեն կնքված լինեն առանձին ծրարի մեջ: 

 Եթե ԿԱ-ով նախատեսվում է այլ փաստաթղթերի թղթային տարբերակի տրամադրում, ապա ԿԱ պարունակող ծրարն այս փաստաթղթերի հետ պետք է դրվի ծրարի (փաթեթի, արկղի և այլն) մեջ և հուսալիորեն կնքվի:        

11.5. Մասնակիցը պետք է ուղարկի կոմերցիոն առաջարկ պարունակող ծրարը փոստով կամ առաքիչի միջոցով Կազմակերպչի այն հասցեին, որը նշված է համապատասխան ԳՓ-ում:   Առաքիչի միջոցով ուղարկման դեպքում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն կոմերցիոն առաջարկ ուղարկած Մասնակցին ներկայացնում է առաքանու ընդունման ստացական՝ նշելով առաքման իրական ժամը:

11.6. Համապատասխան ԳՓ-ը կարող են ներառել պահանջ՝ տրամադրելու կոմերցիոն առաջարկի երկրորդ օրինակ և/կամ այլ փաստաթղթեր «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի այն ստորաբաժանումներին, որոնք իրականացնում են վերահսկողական գործառույթ:



Հոդված 12. Բանակցություններ

12.1. Բանակցությունները անց են կացվում մեկ կամ մի քանի փուլով:   Բանակցությունների հերթականությունը սահմանվում է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից:   Բանակցությունների ընթացքում կողմերը պետք է խուսափեն ստացված կոմերցիոն առաջարկների բովանդակության, ինչպես նաև մյուս Մասնակիցների հետ բանակցությունների ընթացքի և բովանդակության բացահայտումից: 

12.2. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ բանակցությունների արդյունքում կարող է առաջարկել հետևյալը՝ 

· Ցանկացած Մասնակցի հանդիսանալ հիմնական կապալառու/մատակարար և աշխատանքի ընդունել ցանկացած Մասնակցի կամ երրորդ կողմի կազմակերպության՝ որպես համատեղ կապալառու, 

· Իրար միացնել մի քանի որոշակի Մասնակիցների՝ որպես մեկ հավաքական Մասնակից:

Մասնակիցներից յուրաքանչյուրն իրավասու է մերժել նման առաջարկներն առանց որևէ հետագա պարտավորությունների և մասնակցել Առաջարկների ներկայացման Հարցման հետագա գործընթացին իր սեփական հայեցողությամբ:



Բաժին V. Գնման արդյունքների և Համաձայնագրի ստորագրման մասին Մասնակիցների ծանուցում

Հոդված 13. Մասնակիցների ծանուցում

13.1. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ն որոշակի Մասնակցին՝ որպես հաղթող ճանաչելու մասին որոշում կայացնելու պահից պարտավոր է անմիջապես՝  

· «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի վեբ կայքում տեղեկություն զետեղել Գնման արդյունքների մասին և/կամ 

· Էլեկտրոնային փոստի միջոցով Գնման արդյունքների մասին ծանուցում ուղարկել Մասնակիցներին: 



Հոդված 14. Համաձայնագրի ստորագրում 

14.1. Մասնակցի՝ որպես Հաղթող ճանաչումը, ամեն դեպքում, «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ին չի պարտադրում վերջինիս հետ ստորագրել համաձայնագիրը:

14.2. ԳՓ-ին կցված Նախնական համաձայնագիրը հանդիսանում է համագործակցության մասին պայմանագիր, որը Մասնակիցը կարող է ընդունել բացառապես դրա դրույթներին ամբողջ ծավալով հետևելու դեպքում:   Համաձայնագրի պայմանները միասնական են բոլոր Մասնակիցների համար, հանդիսանում են շուկայական միջինը (մրցակցային շուկայում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից համանման ապրանքների/աշխատանքների/ծառայությունների/ԾԱ-ների ձեռքբերման փորձի հիման վրա) և փոխադարձ իրավունքների և պարտավորությունների մասով փոխզիջումային են:   Դրա փոփոխական պայմանները սահմանվում են համաձայն համապատասխան ԳՓ-ի պահանջների:

14.3. 4.6 կետում նշված օրինակից բացի, Հաղթողը ստորագրում է «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից Հաղթողի կոմերցիոն առաջարկի հիման վրա կազմված Համաձայնագիրը (երկու օրինակ) ՝ համաձայն ԳՓ-ին կցված ձևաթերթի, «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ից դրա վերջնական տարբերակը ստանալու պահից 3 աշխատանքային օրվա ընթացքում և այդ նույն ժամանակահատվածում սուրհանդակային ծառայության միջոցով ուղարկում է այն Կազմակերպչին:



Բաժին VI. Այլ դրույթներ

Հոդված 15. Վեճերի կարգավորման ընթացակարգ   

15.1. «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի և Մասնակցի/Հաղթողի միջև առաջացող բոլոր վեճերն ու տարաձայնությունները հնարավորինս լուծվում են բանակցությունների եղանակով: 

[bookmark: _Toc191111327][bookmark: _Toc93230345][bookmark: _Toc93230212]15.2. Ցանկացած պատճառով բանակցությունների փուլում համաձայնություն ձեռք չբերելու դեպքում շահակիցը կարող է համապատասխան տեղեկություններն ուղարկել էլեկտրոնային փոստի միջոցով՝ procurement@viva.am; hotline@viva.am. 
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